g%% OBJ_BUCH-256-001.book Page 1 Thursday, October 12,2006 8:05 AM g%g

GLI 9,6 V (&) BOSCH

GLI 12V

GLI 144V

GLI 18 V

GLI 24V
PROFESSIONAL

Bedienungsanleitung
Operating instructions
Instructions d’emploi
Instrucciones de servicio
Manual de instrucées
Istruzioni d’'uso
Gebruiksaanwijzing
Betjeningsvejledning
Bruksanvisning
Brukerveiledningen
Kéayttéohje

Odnyia xeipiopou
Kullanim kilavuzu
Instrukcja obstugi
Navod k obsluze
Navod na pouzivanie
Hasznalati utasitas
PykoBopcTBO no
aKcnayaTtauuu
IHCcTpyKUiA 3 ekcnnyaTauii
Instructiuni de folosire
PbkoBoacTBO 3a
ekcnnoarauusa

ANV NN

Uputstvo za
opsluzivanje

Navodilo za uporabo
Upute za uporabu
Kasutusjuhend
LietoSanas pamaciba
Naudojimo instrukcija

- 4~ ~5



@%E OBJ_BUCH-256-001.book Page 2 Thursday, October 12,2006 8:05 AM

Deutsch............. it Seite 4
English. ... i, Page 7
Frangais............. ... ..o Page 10
Espafol ................ it Pagina 13
Portugués ........... ... ... ... ... Pagina 16
Italiano . ......... ... Pagina 19
Nederlands ........................ Pagina 22
Dansk.......ooviiiiii i Side 25
Svenska........... .. i Sida 28
Norsk ..oovii Side 31
SUOMI.L oot Sivu 34
EANMVIKA. .. ... Selida 37
Tarkee . ..o Sayfa 40
Polski........cooii i Strona 43
CesKY. oo Strana 46
Slovensky . .......... ... ... ... Strana 49
Magyar ........... ... .. Oldal 52
Pycckui. . ...l Ctpanuua 55
VKPaiHCBbKa . . . v oo i CropiHka 58
Roméana........................ Pagina 61
Bvarapcku. . ... .. CtpaHnuua 64
Srpski . ... Strana 67
Slovensko . ....... ... .. i Stran 70
Hrvatski....................... Stranica 73
Eesti.......... ... ... ... ... ... Lehekiilg 76
LatvieSu ............. ... . ... Lappuse 79
LietuviSkai ..................... Puslapis 82

2 1609 929 K47 + 12.10.06 (%)




ig OBJ BUCH-256-001.book Page 3 Thursday, October 12, 2006 8:05 AM

A

Z

t

2

GLI 24V
PROFESSIONAL

T on

\ 4 \
( gL ) 3 1609 929 K47 « 12.10.06 ( JL )
uu\?wm\ %




g%% OBJ_BUCH-256-001.book Page 4 Thursday, October 12, 2006 8:05 AM

Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versdaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

[ \_ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.

O auch vor dauernder Sonneneinstrah-
lung, und Feuer. Es besteht Explosionsge-
fahr.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nadgeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallge-
genstidnden, die eine Uberbriickung der Kon-
takte verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

» Laden Sie die Akkus nur in Ladegeriten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Fiir ein
Ladegerat, das fiir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

Technische Daten

Akku-Leuchte GLI ... 9,6 V 12V| 144V 18V 24V
PROFESSIONAL

Sachnummer 0601 ..| 9576..] 9575..| 9574..| 957 3..| 957 2..

Nennspannung V= 9,6 12 14,4 18 24

Leuchtdauer, ca. min 260 260 260 260 260

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,9 1,1 1,2 1,6 1,9

Technische Daten ermittelt mit 2,6 Ah NiMH HD-Akkupacks.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihrer Akku-Leuchte. Die Handelsbezeichnungen einzelner Akku-Leuch-

ten kdnnen variieren.

Montage

Akku laden (Zubehor)

Ein neuer oder ldngere Zeit nicht verwendeter Akku
bringt erst nach ca. 5 Lade- und Entladezyklen seine
volle Leistung.

Zur Entnahme des Akkus 6 driicken Sie die Entriege-
lungstasten 7 und ziehen den Akku nach unten aus der
Akku-Leuchte. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturiiberwachung
ausgestattet, welche ein Aufladen nur im Temperatur-
bereich zwischen 0°C und 45 °C zuldsst. Dadurch
wird eine hohe Akku-Lebensdauer erreicht.

e

Funktionsbeschreibung

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung
der Akku-Leuchte auf, und lassen Sie diese Seite auf-
geklappt, wahrend Sie die Bedienungsanleitung lesen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten
bezieht sich auf die Darstellung der Akku-Leuchte auf
der Grafikseite.
1 Verschlussring furr Leuchtenkopf
Einstellring fiir Leuchtstrahl/Brennweite
Leuchtenkopf
Softgriff
Ein-/Ausschalter
Akku*
Akku-Entriegelungstaste
Schutzscheibe fiir Leuchtenkopf
9 Reflektor
10 Giluhlampe
11 Ersatz-Glihlampe

ONOOGA~WODN

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort
nicht zum Standard-Lieferumfang.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufla-
dung zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt
werden muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Glithlampe wechseln (siehe Bild A)

» Nehmen Sie vor allen Arbeiten an der Akku-
Leuchte den Akku heraus.

» Vorsicht beim Wechseln der Gliihlampe!
Beriihren Sie die heiBe Gliihlampe nicht. Las-
sen Sie die Glithlampe mindestens 10 Minu-
ten abkiihlen. Sie kdnnen sich an der heiBen
Giluhlampe verbrennen.

4 | Deutsch

%

%

1609 929 K47 + 12.10.06

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-256-001.book Page 5 Thursday, October 12,2006 8:05 AM

Hinweis: Verwenden Sie zum Wechseln der Gliih-
lampe ein weiches Tuch. Beriihren Sie den Glaskolben
auf keinen Fall mit den bloBen Handen. Die Glihlampe
kann ansonsten beschadigt werden.

* Drehen Sie den Verschlussring 1 entgegen dem
Uhrzeigersinn und nehmen Sie ihn ab.

* Nehmen Sie die Schutzscheibe 8 und den Reflektor
9 ab.

* Drehen Sie die Gliihlampe 10 ca. 90° entgegen
dem Uhrzeigersinn und ziehen Sie diese heraus.
Eine Ersatz-Gliuhlampe 11 befindet sich unten im
Gehéuse.

« Setzen Sie die neue Glihlampe 10 ein und drehen
Sie diese ca. 90° im Uhrzeigersinn, bis sie verriegelt
ist.

« Setzen Sie den Reflektor 9 in den Leuchtenkopf ein,
ohne die Glithlampe 10 zu beschéadigen.

« Setzen Sie die Schutzscheibe 8 in den Verschluss-
ring 1 ein und schrauben Sie den Verschlussring
auf den Leuchtenkopf 3 auf. Achten Sie dabei auf
korrekten Sitz.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch O-Pack-
Akkus mit der auf dem Typschild lhrer Akku-
Leuchte angegebenen Spannung. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen
und Brandgefahr fihren.

Setzen Sie den geladenen Akku 6 in den Giriff ein bis

dieser spiirbar einrastet und biindig am Giriff anliegt.

Ein-/Ausschalten
Schieben Sie zur Inbetriebnahme der Akku-Leuchte
den Ein-/Ausschalter 5 nach oben.

Um die Akku-Leuchte auszuschalten schieben Sie
den Ein-/Ausschalter 5 nach unten.

Reflektorstellung verandern

e

Sie konnen den Leuchtenkopf 3 durch Drehen gegen
den Uhrzeigersinn um maximal 90° nach oben schwen-
ken.

Leuchtstrahl/Brennweite verandern

D

Durch Drehen des Einstellringes 2 konnen Sie den
Leuchtstrahl bzw. die Brennweite des Reflektors verén-
dern.

Arbeitshinweise

Bei niedrigen Temperaturen kann die Lichtausbeute
geringer und die Leuchtdauer kiirzer sein.

Bei der Verwendung von Bosch NiMH-Akkus ist die
Leistungsfahigkeit bei Temperaturen unter — 10 °C nur
noch eingeschrénkt vorhanden.

Softgriff

Die Giriff-Flache 4 (Softgriff) erhoht die Abrutschsicher-
heit und sorgt dadurch fir bessere Giriffigkeit und
Handlichkeit der Akku-Leuchte.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Sollte die Akku-Leuchte trotz sorgfiltiger Herstellungs-
und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur
von einer autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-
Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestel-
lungen bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer
laut Typenschild der Akku-Leuchte an.

1609 929 K47 + 12.10.06
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Service und Kundenberater

Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatztei-
len finden Sie unter:

www.bosch-pt.com

www.powertool-portal.de, das Internetportal fir
Handwerker und Heimwerker.

www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk
und Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld

O e 01805/7074 10
Fax ... 01805/70 74 11
Osterreich

ABE Service GmbH
Jochen-Rindt-StraBe 1

1232 Wien

@ Service ...ooviii i +43 (0)1/61 03 80
Fax ..., +43 (0)1/61 03 84 91
® Kundenberater.......... +43 (0)1/7 97 22 30 66
E-Mail: abe@abe-service.co.at

Schweiz

O 044/8 47 15 11
Fax ... 044/8 47 15 51
Luxemburg

O e +32 (0)70/22 55 65
Fax ..., +32 (0)70/22 55 75

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

e

Entsorgung

Akku-Leuchten, Zubehér und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Nur fiir EU-Lander:

Werfen Sie Akku-Leuchten nicht in den
Hausmaull!

GemaB der Europdischen Richtlinie
2002/96/EG uiber Elektro- und Elektro-
nik-Altgerdte und ihrer Umsetzung in
nationales Recht missen nicht mehr
gebrauchsfahige Akku-Leuchten getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
fuhrt werden.

Akkus/Batterien:

@ Ni-CdK é% Ni-MHE

Ni-Cd: Nickel-Cadmium

Achtung: Diese Akkus enthalten Cadmium, ein hochgif-
tiges Schwermetall.

Ni-MH: Nickel-Metallhydrid

Werfen Sie Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill, ins
Feuer oder ins Wasser. Akkus/Batterien sollen gesam-
melt, recycelt oder auf umweltfreundliche Weise ent-
sorgt werden.

Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Richtlinie 91/157/EWG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien recycelt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien kdnnen
direkt abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

6 | Deutsch
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Safety Rules

Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warn-
ings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Protect the battery against heat, e. g.,
_i@ also against continuous sun irradiation
and fire. There is danger of explosion.

» Do not open the battery. Danger of short-
circuiting.

» When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects like paper clips,
coins, keys, nails, screws, or other small metal
objects that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

» Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Technical Data

Cordless Worklight GLI ... 9,6 V 12V| 144V 18V 24V
PROFESSIONAL

Article number 0601 .. 9576..| 9575..| 957 4..| 957 3..| 957 2..

Rated voltage V= 9.6 12 14.4 18 24

Lighting duration, approx. min 260 260 260 260 260

Weight according to EPTA-Procedure

01/2003 kg 0.9 1.1 1.2 1.6 1.9

Technical data determined with 2.6 Ah NiMH HD battery.

Please observe the article number on the type plate of your cordless worklight. The trade names of the individual cordless work-

lights may vary.

Assembly

Battery Charging (Accessory)

A battery that is new or has not been used for a longer
period does not develop its full capacity until after
approx. 5 charging/discharging cycles.

To remove the battery 6, press the unlocking buttons 7
and pull the battery downward out of the cordless
worklight. Do not exert any force when doing this.

e

Functional Description

While reading the operating instructions, unfold the
graphics page of the cordless working light and leave it
open.

Product Features

The numbering of the product features refers to the
illustration of the cordless worklight on the graphics

page.

Screw cap for lamp head

Adjustment ring for illuminating beam/focal length
Lamp head

Soft grip

On/Off switch

Battery. *

Battery unlocking button

O N O G b WN =

Protective lens for lamp head

©

Reflector
10 Light bulb
11 Spare light bulb

*The accessories illustrated or described are not
included as standard delivery.

The battery is equipped with a NTC temperature con-
trol which allows charging only within a temperature
range of between 0 °C and 45 °C. A long battery serv-
ice life is achieved in this manner.

A significantly reduced working period after charging
indicates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

1609 929 K47 + 12.10.06
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Changing the Light Bulb (see figure A)

» Before any work on the cordless worklight,
remove the battery.

» Exercise caution when changing the light
bulb! Do not touch the hot light bulb. Allow
the light bulb to cool down for at least 10 min-
utes. Danger of burns from the hot light bulb.

Note: Use a soft cloth for changing the light bulb. Make

sure not to touch the glass bulb with your bare fingers.

Otherwise, the light bulb can become damaged.

¢ Turn the screw cap 1 in anticlockwise direction and
remove it.

« Remove the protective lens 8 and the reflector 9.

e Turn the light bulb 10 approx. 90° in anticlockwise
direction and pull it out. A spare light bulb 11 is
stored in the base of the housing.

* Insert a new light bulb 10 and turn it approx. 90° in
clockwise direction until it is locked.

* Insert the reflector 9 into the lamp head without
damaging the light bulb 10.

* Insert the protective lens 8 into the screw cap 1 and
screw the screw cap onto the lamp head 3. Ensure
that all parts are properly seated.

Operation

Starting Operation

Inserting the Battery

» Use only original Bosch O-pack batteries with
the voltage given on the type plate of your
cordless worklight. Usage of other batteries can
cause injuries and lead to danger of fire.

Insert the charged battery 6 into the handle until it can
be felt to engage and faces flush against the handle.

Switching On and Off

To switch the cordless worklight on, press the On/Off
switch 5 upward.

To switch the cordless worklight off, press the On/Off
switch 5 downward.

e

Changing the Position of the Reflector

The lamp head 3 can be swivelled upward to a maxi-
mum of 90° by turning in anticlockwise direction.

Changing the llluminating Beam/Focal Length

By turning the adjustment ring 2, the illuminating beam
as well as the focal length of the reflector can be
changed.

Operating Instructions
At low temperatures, the luminous efficiency may be
lower and the lighting duration shorter.

When using Bosch NiMH batteries, the performance
capability is limited at temperatures below — 10 °C.

Soft Grip

The gripping surface 4 (soft grip) reduces the danger
of slipping and thereby improves the grip on the cord-
less worklight and the handling.

8| English
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

If the cordless worklight should fail despite the care
taken in manufacturing and testing procedures, repair
should be carried out by an authorized after-sales serv-
ice agent for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts orders, please
always include the 10-digit article number given on the
nameplate of the cordless worklight.

Service and Customer Assistance

Exploded views and information on spare parts can be
found under:
www.bosch-pt.com

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.O. Box 98

Broadwater Park
North Orbital Road

Denham-Uxbridge
Middlesex UB 9 5HJ

©® Service: ... +44 (0) 18 95 /83 87 82
© Advice line:. ........... +44 (0) 18 95/ 83 87 91
Fax:.......oooovin. +44 (0) 18 95 /83 87 89
Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive
Magna Business Park

City West
Dublin 24
© Service: ... +353 (0)1/4 66 67 00
Fax:.. ..o +353 (0)1 /4 66 68 88

Australia and New Zealand

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
RBAU/SPT

1555 Centre Road
P.O. Box 66

3168 Clayton/Victoria

© +61 (0)1 /3 00 30 70 44
Fax: ...t +61 (0)1 /3 00 30 70 45
www.bosch.com.au

e

Disposal

Cordless worklights, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly recycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of cordless worklights
into household waste!

According to the European Directive
2002/96/EC on waste electrical and
electronic equipment and its incorpora-
tion into national law, cordless work-
lights that are no longer suitable for use must be
separately collected and sent for recovery in an envi-
ronmental-friendly manner.

Battery packs/batteries:

@ Ni-CdK é% Ni-MHK

Ni-Cd: Nickel cadmium

Warning: These battery packs contain cadmium, a
highly toxic heavy metal.

Ni-MH: Nickel metal hydride

Do not dispose of battery packs/batteries into house-
hold waste, fire or water. Battery packs/batteries
should be collected, recycled or disposed of in an envi-
ronmental-friendly manner.

Only for EC countries:
Defective or dead out battery packs/batteries must be
recycled according the guideline 91/157/EEC.

Batteries no longer suitable for use can be directly
returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.O. Box 98

Broadwater Park
North Orbital Road

Denham-Uxbridge
Middlesex UB 9 5HJ

© Servicel . ... +44 (0)18 95 /83 87 82
© Advice line:............ +44 (0)18 95 /83 87 91
Fax:...oooooiii +44 (0)18 95 /83 87 89

Subject to change without notice.

1609 929 K47 + 12.10.06
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Consignes de sécurité

Lire tous les avertissements et indi-
cations. Le non-respect des avertisse-
ments et instructions indiqués ci-aprés
peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures sur
les personnes.

\_ Protéger I’accu de toute source de cha-
leur, comme p. ex. ’exposition directe
au soleil et au feu. Il y a risque d'explosion.

» Ne pas ouvrir 'accu. Risque de court-circuit.

» Tenez I’accumulateur non-utilisé a ’écart de
toutes sortes d’objets métalliques tels
qu’agrafes, pieéces de monnaie, clés, clous, vis
ou autres, étant donné qu’un pontage peut
provoquer un court-circuit. Un court-circuit entre
les contacts d'accu peut provoquer des brllures ou
un incendie.

» Ne charger les accumulateurs que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur approprié a un type spécifique d’accumu-
lateur peut engendrer un risque d'incendie lorsqu'il
est utilisé avec d'autres accumulateurs.

Caractéristiques techniques

Lampe a accu GLI ... 9,6 V 12V| 144V 18V 24V
PROFESSIONAL

N° d'article 0601 ..| 9576..[ 9575..| 9574..| 957 3..| 957 2..

Tension nominale V= 9,6 12 14,4 18 24

Durée d'éclairage, env. min 260 260 260 260 260

Poids suivant EPTA-Procédure 01/2003 kg 0,9 1,1 1,2 1,6 1,9

Caractéristiques techniques détectées avec des packs d'accu HD 2,6 Ah NiMH.
Respecter impérativement le numéro d'article se trouvant sur la plaque signalétique de la lampe a accu. Les désignations com-

merciales des différentes lampes & accu peuvent varier.

Montage

Charger ’accu (accessoire)

Un accu neuf ou un accu qui n'a pas été utilisé pour
une période assez longue n'atteint sa pleine puissance
qu’aprés environ cing cycles de charge et de décharge.

Pour sortir I'accu 6, appuyer sur les touches de déver-
rouillage 7 et sortir I'accu par le bas de la lampe a accu.
Ne pas forcer.

g%% OBJ_BUCH-256-001.book Page 10 Thursday, October 12, 2006 8:05 AM

Description du
fonctionnement

Déplier le volet sur lequel la lampe & accu est représen-
tée de maniére graphique. Laisser le volet déplié pen-
dant la lecture de la présente notice d'utilisation.

Eléments de 'appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se référe a
la représentation de la lampe a accu sur la page graphi-
que.

1 Bague de fermeture de la téte de la lampe

2 Anneau de réglage du faisceau lumineux/de la dis-
tance focale

Téte de la lampe

Poignée avec surface softgrip

Interrupteur Marche/Arrét

Accu*

Touche de déverrouillage de I'accumulateur

Verre de protection de la téte de la lampe
9 Réflecteur

10 Ampoule

11 Ampoule de rechange

O NG A~

*Les accessoires décrits ou montrés ne sont pas com-
pris dans ’emballage standard.

L'accu est équippé d'une surveillange NTC de tempé-
rature qui ne permet de charger 'accu que dans la
plage de température entre 0 °C et 45 °C. La durée de
vie de I'accu s'en trouve augmentée.

Si le temps de service de I'accu se raccourcit considé-
rablement aprés les recharges effectuées, cela signifie
que l'accu est usagé et qu'il doit étre remplacé.

Respecter les indications concernant I'élimination.

10 | Frangais
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Remplacement de Pampoule
(voir figure A)

» Avant tous travaux sur la lampe a accu, sortir
Paccu.

» Attention lors du changement de Pampoule !
Ne pas toucher Pampoule briilante. Laisser
refroidir Pampoule au moins 10 minutes. Il y a
risque de se briler a I'ampoule brilante.

Note : Pour remplacer I'ampoule, utiliser un chiffon
doux. En aucun cas ne toucher I'ampoule avec les
doigts. L'ampoule risque sinon d'étre endommageée.

* Tourner la bague de fermeture 1 dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre et I'enlever.

* Retirer le verre de protection 8 et le réflecteur 9.

¢ Tourner 'ampoule 10 de 90° env. dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre, et la retirer. Une
ampoule de rechange 11 se trouve en bas dans le
carter.

* Monter la nouvelle ampoule 10 et la tourner de 90°
env. dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu’a
ce qu'elle soit verrouillée.

* Monter le réflecteur 9 dans la téte de la lampe sans
endommager I'ampoule 10.

* Monter le verre de protection 8 dans la bague de
fermeture 1 et visser la bague de fermeture sur la
téte 3. Respecter la bonne position.

Mise en marche

Mise en service

Monter Paccu

» N’utiliser que des accus O packs d’origine
Bosch qui ont la tension indiquée sur la pla-
que signalétique de la lampe a accu. L'utilisa-
tion de tout autre accumulateur peut entrainer des
blessures et des risques d'incendie.

Monter I'accu chargé 6 dans la poignée jusqu’a ce qu'il

s'encliquette de fagon perceptible et ne dépasse plus

de la poignée.

Mise en Marche/Arrét

Pour la mise en service de la lampe a accu, pousser
I'interrupteur Marche/Arrét 5 vers le haut.

Pour éteindre la lampe a accu, pousser l'interrupteur
Marche/Arrét § vers le bas.

Changement de position du réflecteur

La téte du projecteur 3 peut étre tournée vers le haut
de 90° au maximum par un mouvement de rotation
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

Modification du faisceau lumineux/de la
distance focale

Par un mouvement de rotation de I'anneau de réglage
2, il est possible de modifier le faisceau lumineux ou la
distance focale du réflecteur.

Instructions d’utilisation

Si la température de I'air est trés basse, il se peut que
la puissance lumineuse soit plus faible et la durée
d'éclairage plus courte.

En cas d'une utilisation d’accus NiMH Bosch, tenir
compte du fait que leur capacité se trouve réduite a des
températures inférieures 4 —10°C.

Poignée avec surface softgrip

La surface en caoutchouc de la poignée 4 (softgrip)
empéche la main de glisser, permettant ainsi une
meilleure maniabilité de la lampe a accu et une
meilleure prise en main.

1609 929 K47 + 12.10.06
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Entretien et service
aprées-vente

Nettoyage et entretien

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
controle de la lampe a accu, celle-ci devait avoir un
défaut, la réparation ne doit étre confiée qu'a une sta-
tion de service aprés-vente agréée pour outillage
Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande
de piéces de rechange, nous préciser impérativement
le numéro d'article a dix chiffres de la lampe a accu indi-
qué sur la plaque signalétique.

Service aprés-vente

Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange sous :
www.bosch-pt.com

France

Robert Bosch France S.A.S.
Service Aprés-vente/Outillage
126, rue de Stalingrad

93700 Drancy

© Centre d'appels SAV :.......... 0143119006
© N° vert Conseiller Bosch: ....... 0800 05 50 51
Belgique, Luxembourg

© +32 (0)70/22 55 65
Fax .......ccooiiiiiit, +32 (0)70/22 55 75

E-Mail : Outillage.Gereedschap@be.bosch.com

e

Elimination des déchets

Les lampes a accu ainsi que leurs accessoires et
emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de
recyclage appropriée.

Seulement pour les pays de I’'Union

Européenne :

Ne pas jeter votre lampe a accu dans
les ordures ménageéres !
Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux
déchets d'équipements électriques et
électroniques et sa réalisation dans les
lois nationales, les lampes a accus dont on ne peut plus
se servir doivent étre séparées et suivre une voie de
recyclage appropriée.

Accus/piles :

@ Ni-CdK é% Ni-MHK

Ni-Cd : Nickel-Cadmium

Attention : Ces accus contiennent du cadmium, un
métal lourd hautement toxique.

Ni-MH : Nickel Métal Hydride

Ne pas jeter les accu/piles dans les ordures ménagé-
res, ni dans les flammes ou |'eau. Les accus/piles doi-
vent étre collectés, recyclés ou éliminés en conformité
avec les réglementations se rapportant a I'environne-
ment.

Seulement pour les pays de I’'Union

Suisse Européenne :
@ 044/847 1512 Les accus/piles usés ou défectueux doivent étre recy-
FaX o oo 044/8 47 1552 clés conformément a la directive 91/157/CEE.
Les accus/piles dont on ne peut plus se servir peuvent
étre déposés directement auprés de :
Suisse
Batrec AG
3752 Wimmis BE
Sous réserve de modifications.
12 | Frangais 1609 929 K47 + 12,1006
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Instrucciones de seguridad

Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias
de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

\_ Proteja el acumulador del calor como,

p.ej., de una exposicion prolongada al

sol y del fuego. Existe el riesgo de explo-
sion.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo sepa-
rado de clips, monedas, llaves, clavos, torni-
llos o demas objetos metalicos que pudieran
puentear sus contactos. El cortocircuito de los
contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» Solamente cargar los acumuladores con los
cargadores recomendados por el fabricante.
Existe riesgo de incendio al intentar cargar acumu-
ladores de un tipo diferente al previsto para el car-
gador.

Datos técnicos

Linterna ACCU GLI ... 9,6 V 12V| 14,4V 18V 24V
PROFESSIONAL

N° de articulo 0601..| 9576.. 9575..| 9574..| 957 3..| 957 2..

Tension nominal V= 9,6 12 14,4 18 24

Autonomia, aprox. min 260 260 260 260 260

Peso segun EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,9 1,1 1,2 1,6 1,9

Datos técnicos determinados con bloque acumulador HD NiMH de 2,6 Ah.
Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracteristicas de su linterna ACCU. Las denominaciones comerciales de algunas

linternas ACCU pueden variar.

Montaje

Carga del acumulador
(accesorio especial)

Un acumulador nuevo, o no utilizado durante mucho
tiempo, Unicamente alcanza su plena potencia después
de haber estado sometido a aprox. 5 ciclos de carga y
descarga.

Para desmontar el acumulador 6 presione los botones
de extraccion 7 y saquelo hacia atras de la linterna
ACCU. No proceda con brusquedad.

e

Descripcion del
funcionamiento

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen
de la linterna ACCU mientras lee las instrucciones de
manejo.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la
imagen de la linterna ACCU en la pagina ilustrada.
Anillo de cierre del foco

Anillo de ajuste del haz/enfoque

Foco

Empufiadura de material especial

Interruptor de conexion/desconexion
Acumulador*

Boton de extraccion del acumulador

Cristal protector del foco

Reflector

10 Bombilla

11 Bombilla de repuesto

O NG A WON=

©

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden
al material que se adjunta de serie.

El acumulador viene equipado con un sensor de tem-
peratura NTC que solamente admite su recarga dentro
del margen de temperatura entre 0 °C y 45 °C. De esta
manera se alcanza un larga vida util del acumulador.

Si después de una recarga, el tiempo de funciona-
miento del acumulador fuese muy reducido, ello es
sefal de que éste esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

1609 929 K47 + 12.10.06
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Cambio de la bombilla (ver figura A)

> Retire el acumulador antes de cualquier
manipulacién en la linterna ACCU.

» iTenga cuidado al cambiar la bombilla! No
toque la bombilla caliente. Deje enfriar la
bombilla como minimo unos 10 minutos.
Podria quemarse con la bombilla caliente.

Observacion: Al cambiar la bombilla emplee un pafio
suave. Nunca toque el bulbo de la bombilla con los
dedos. De lo contrario, podria dafiarse la bombilla.

* Gire el anillo de cierre 1 en sentido contrario a las
agujas del reloj y retirelo.

* Retire el cristal protector 8 y el reflector 9.

* Gire la bombilla 10 aprox. 90° en sentido contrario
a las agujas del reloj y saquela. La bombilla de
repuesto 11 se encuentra en la parte inferior de la
carcasa.

* Inserte la bombilla nueva 10y girela en el sentido de
las agujas del reloj aprox. 90° hasta enclavarla.

* Inserte el reflector 9 en el foco prestando atencion
a no dafar la bombilla 10.

« Coloque el cristal protector 8 dentro del anillo de
cierre 1y enrosque éste en el foco 3. Preste aten-
cion a que quede correctamente posicionado.

Operacién

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice bloques de acumuladores
O, originales Bosch, de la tension indicada en
la placa de caracteristicas de su linterna
ACCU. El uso de otro tipo de acumuladores puede
provocar dafios e incluso un incendio.

Monte el acumulador cargado 6 asentandolo hasta el
tope en la empufiadura, cuidando que quede encla-
vado de forma perceptible.

Conexién/desconexion

Para la puesta en marcha de la linterna ACCU
empuje hacia arriba el interruptor de conexion/desco-
nexion 5.

Para la desconexién de la linterna ACCU empuje
hacia la abajo el interruptor de conexién/desconexién
5.

e

Modificacion de la posicion del reflector

El foco 3 puede abatirse como max. 90° hacia arriba,
girandolo en el sentido contrario a las agujas del reloj.

Ajuste del haz/enfoque

Girando el anillo de ajuste 2 puede Ud. regular el haz o
el enfoque del reflector.

Instrucciones para la operaciéon

Al trabajar a bajas temperaturas puede que la intensi-
dad de la luz y la autonomia de operacion sean meno-
res.

A temperaturas inferiores a — 10 °C, los acumuladores

NiMH de Bosch disponen de una menor capacidad de
rendimiento.

Empuiiadura de material especial

La superficie de agarre 4 de un material especial (soft-
grip) reduce el peligro de resbalamiento, y permite un
mejor agarre y manejabilidad de la linterna ACCU.

14 | Espariol
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la linterna ACCU llegase a averiarse, la repara-
cion debera encargarse a un taller de servicio autori-
zado para herramientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n° de articulo de
10 digitos que figura en la placa de caracteristicas de
la linterna ACCU.

Servicio técnico y asistencia al cliente

Los dibujos de despiece e informaciones sobre las pie-
zas de repuesto las encontrara en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Espaiia

Robert Bosch Espaiia, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

© Asesoramiento al cliente ..... +34901 116697
Fax ... +34 913 27 98 63
Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.

Boleita Norte

Caracas 107

@ +58 (0)2/2 07 45 11

México

Robert Bosch S.A. de C.V.

© Interior: . ... +52 (0)1 /800627 12 86
©DF.: ... +52 (0)1 /52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Cordoba 5160

1414 Buenos Aires (Capital Federal)

Atencion al Cliente

© e +54 (0)8 10 /5 55 20 20
E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.

Republica de Panama 4045,

Lima 34

@ e +51(0)1/4 75 -5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

e

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 — Nufioa

Santiago

© +56 (0)2 /5 20 31 00
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion
Las linternas ACCU, accesorios y embalajes deberan

someterse a un proceso de recuperacion que respete
el medio ambiente.

Sélo para los paises de la UE:

iNo arroje las linternas ACCU a la
basural

Conforme a la Directriz Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléctricos
y electrénicos inservibles, tras su trans-
posicion en ley nacional, deberan acu-
mularse por separado las linternas ACCU para ser
sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Acumuladores/pilas:

@ Ni-CdK @ Ni-MHE

Ni-Cd: Niquel cadmio

Atencion: Este tipo de acumuladores contiene cadmio,
un metal pesado altamente toxico.

Ni-MH: Niguel Metal Hidruro

No arroje los acumuladores/pilas a la basura, ni al
fuego, ni al agua. Los acumuladores/pilas deberan
guardarse y reciclarse o eliminarse de manera ecolo-
gica.

Solo para los paises de la UE:

Conforme a la directriz 91/157/CEE deberan reci-
clarse los acumuladores/pilas defectuosos o agotados.

Los acumuladores/pilas agotados pueden entregarse
directamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia
Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
© +34 901116697

Reservado el derecho de modificacion.

1609 929 K47 + 12.10.06
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Indicacoes de seguranca

Devem ser lidas todas as indicacoes
de adverténcia e todas as instrucoes.
O desrespeito das adverténcias e instru-
¢oes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves
lesoes.

\ Proteger o acumulador contra calor,
p. ex. também contra uma permanente
radiacao solar, e fogo. Ha risco de explo-
sao.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-
circuito.

» Manter o acumulador que nao esta sendo uti-
lizado afastado de clipes, moedas, chaves,
parafusos ou outros pequenos objectos
metalicos que possam causar um curto-cir-
cuito dos contactos. Um curto-circuito entre os
contactos do acumulador pode ter como conse-
quéncia queimaduras ou fogo.

» So6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de
incéndio se um carregador apropriado para um
certo tipo de acumuladores for utilizado para carre-
gar acumuladores de outros tipos.

Dados técnicos

Lampada sem fio GLI ...

PROFESSIONAL
0601 ...

N° do produto

Tensao nominal

Tempo de iluminagao, aprox.
Peso conforme EPTA-Procedure
01/20083

Dados técnicos averiguados com pacotes de acumuladores 2,6 Ah NiMH HD.
Observar o numero de produto na placa de caracteristicas da sua lampada sem fio. A designagio comercial das diversas lam-

padas sem fio pode variar.

Montagem

Carregar o acumulador (acessorio)

Um acumulador novo ou néo utilizado durante muito
tempo, so6 desenvolve a sua completa poténcia apos
aprox. 5 ciclos de carga e descarga.

Para retirar o acumulador 6, devera premir as teclas de
destravamento 7 e puxar o acumulador para baixo, para
tirar a lampada sem fio. Nao empregar forca.

O acumulador esta equipado com uma monitorizagéo
de temperatura NTC, que sé permite uma carga na
faixa de temperatura entre 0 °C e 45 °C. Desta forma é
alcangada uma alta vida util do acumulador.
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Descricao de funcoes

Abrir a pagina de esquemas contendo a apresentagao
da lampada sem fio, e deixar esta pagina aberta
enquanto estiver lendo a instrugéo de servigo.

Componentes ilustrados

A numeragéo dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacgéo da lampada sem fio na pagina de esque-
mas.

1 Anel de obturagédo para cabegote da lampada
Anel de ajuste para o raio de luz/distancia focal
Cabegote da lampada
Punho macio
Interruptor de ligar-desligar
Acumulador*

Tecla de destravamento do acumulador
Vidro de protecgao para cabegote da lampada

9 Reflector
10 Lampada incandescente
11 Lampada incandescente sobressalente

ONOOGA~WODN

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem
ao volume de fornecimento.

9,6V 12V| 144V 18V 24V
957 6..| 9575..| 957 4. 9573.| 957 2.
V= 9,6 12 14,4 18 24

min 260 260 260 260 260

kg 0,9 1,1 1,2 16 1,9

Um periodo de funcionamento reduzido apos o carre-
gamento, indica que o acumulador esta gasto e que
deve ser substituido.

Observar a indicagéo sobre a eliminagéo de forma eco-
légica.

16 | Portugués
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Substituir a lampada incandescente
(veja figura A)

> Retirar o acumulador da lampada sem fio
antes da execucao de quaisquer trabalhos.

» Cuidado ao trocar a lampada incandescente!
Nao tocar na lampada incandescente quente.
Deixar a lampada incandescente arrefecer
durante no minimo 10 minutos. Podera quei-
mar-se na lampada incandescente quente.

Nota: Utilizar um pano macio para trocar a lampada
incandescente. Jamais tocar no bulbo com as maos
nuas. Caso contrario € possivel que a lampada incan-
descente seja danificada.

« Girar o anel de obturagdo 1 no sentido contrario
dos ponteiros do relégio e retirar.

* Retirar o vidro de protecgéo 8 e o reflector 9.

* Girar a lampada incandescente 10 aprox. 90° no
sentido contrario dos ponteiros do relogio e puxa-la
para fora. Uma lampada incandescente 11 encon-
tra-se na parte de baixo da carcaga.

* Introduzir a lampada incandescente nova 10 e gira-
la aprox. 90° no sentido dos ponteiros do reldgio,
até estar travada.

* Colocar o reflector 9 no cabegote da lampada, sem
danificar a lampada incandescente 10.

* Colocar o vidro de protecgdo 8 no anel de obtura-
¢éo 1 e atarraxar o anel de obturagao no cabegote
da lampada 3. Observar o assento correcto.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

> S6 utilizar acumuladores O-Pack Bosch com
a tensao indicada na placa de caracteristicas
da sua lampada sem fio. A utilizagao de outros
acumuladores pode levar a lesbes e perigo de
incéndio.

Introduzir o acumulador carregado 6 no punho até

engatar perceptivelmente e estar alinhando ao punho.

Ligar e desligar

Para a colocacdo em funcionamento da lampada
sem fio, empurrar o interruptor de ligar-desligar 5 para
cima.

Para desligar a lampada sem fio, devera empurrar o
interruptor de ligar-desligar 5 para baixo.

Alterar a posicao do reflector

O cabegote da lampada 3 pode ser movimentado para
cima, girando no sentido contrario dos ponteiros do
relégio, no maximo 90°.

Alterar o raio luminoso/distancia focal

)

Girar o anel de ajuste 2 para alterar o raio luminoso ou
a distancia focal do reflector.

Indicacoes de trabalho

A baixas temperaturas a qualidade da luz pode ser
menor e o tempo de iluminag&o reduzido.

Se forem utilizados acumuladores Bosch NiMH, a

poténcia sera limitada no caso de temperaturas abaixo
de -10 °C.

Punho macio

A superficie do punho 4 (punho macio) aumenta a pro-
tecgao contra deslize e assegura uma melhor aderén-
cia e manuseio da lampada sem fio.

1609 929 K47 + 12.10.06
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Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

Se alampada sem fio falhar apesar de cuidadosos pro-
cessos de fabricagao e de teste, a reparagao devera
ser executada por uma oficina de servigo autorizada
para ferramentas eléctricas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas ¢ imprescindivel indicar o nimero de
produto de 10 digitos como consta na placa de carac-
teristicas da lampada sem fio.

Servico e consulta ao cliente

Desenhos explodidos e informagdes sobre pecas
sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Portugal

Robert Bosch LDA
Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

© +351 21/850 00 00
Fax ..., +35121/851 1096
Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

© 08 00/7 0454 46
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

e

Eliminacao

Lampadas sem fio, acessorios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias
primas.

Apenas paises da Unidao Européia:

Néao deitar lampadas sem fio no lixo
doméstico!

De acordo com a directiva européia
2002/96/CE para aparelhos eléctricos
e electrénicos velhos, e com as respec-
tivas realizagdes nas leis nacionais, as
lampadas sem fio que ndo servem mais para a utiliza-
¢&o, devem ser enviadas separadamente a uma recicla-
gem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

@ Ni-CdK é% Ni-MHE

Ni-Cd: Niquel cadmio

Atencdo: Estes acumuladores contém cadmio, um
metal pesado altamente venenoso.

Ni-MH: Hidreto metalico de niquel

Acumuladores/pilhas ndo devem ser deitados no lixo
doméstico, nem no fogo nem na agua. Acumulado-
res/pilhas devem ser recolhidos, reciclados ou elimina-
dos de forma ecologica.

Apenas paises da Unidao Europeia:
Acumuladores e pilhas defeituosos ou gastos devem
ser reciclados conforme a directiva 91/157/CEE.

Sob reserva de alteracoes.

18 | Portugués
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Norme di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative. In caso
di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si
potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

\_ Proteggere la batteria ricaricabile da
. calore troppo forte, p. es. anche da con-
tinue radiazioni solari e dal fuoco. Vi ¢
concreto pericolo di esplosione!

» Non aprire la batteria. Vi ¢ il pericolo di un corto
circuito.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fer-
magli, monete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad
altri piccoli oggetti metallici che potrebbero
provocare un cavallottamento dei contatti. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumula-
tore potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» Caricare la batteria ricaricabile solo ed esclu-
sivamente nei dispositivi di carica consigliati
dal produttore. Per un dispositivo di carica previ-
sto per un determinato tipo di batteria sussiste peri-
colo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

Dati tecnici

Lampada a batteria ricaricabile GLI ... 9,6V 12V| 14,4V 18V 24V
PROFESSIONAL

Codice prodotto 0601..| 9576.. 9575..| 9574..| 957 3..| 957 2..

Tensione nominale V= 9,6 12 14,4 18 24

Autonomia, ca.
Peso in funzione della EPTA-Procedure
01/20083

Caratteristiche tecniche rilevate con pacchetti batterie ricaricabili al nichel metalidrato 2,6 Ah HD.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta della lampada a batteria ricaricabile in dotazione. Le
descrizioni commerciali di singole lampade a batteria ricaricabile possono variare.

Montaggio

Caricare la batteria (accessori)

Una batteria che non sia stata utilizzata per un lungo
periodo di tempo arriva a portare la sua piena presta-
zione solo dopo ca. 5 cicli di ricarica e scarica.

Per togliere la batteria ricaricabile 6 premere il tasto di
sbloccaggio 7 ed estrarre verso il basso la batteria rica-
ricabile dalla lampada. Cosi facendo, non esercitare
forza eccessiva.
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Descrizione del
funzionamento

Si prega di aprire la copertina ribaltabile su cui si trova
raffigurata la lampada a batteria e lasciarla aperta men-
tre si legge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce
all'illustrazione della lampada a batteria sulla pagina
con la rappresentazione grafica.

1 Anello di chiusura per la testa della lampada

2 Anello di regolazione per il raggio di
illuminazione/lunghezza focale

Testa della lampada

Impugnatura morbida

Interruttore di avvio/arresto

Batteria ricaricabile*

Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile

Vetro di protezione per la testa della lampada
9 Riflettore

10 Lampadina

11 Lampadina di ricambio

O NG A~

*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per
I’'uso non & compreso nella fornitura standard.

min 260 260 260 260 260

kg 0,9 1,1 1,2 16 19

La batteria ricaricabile & dotata di un sensore NTC per
il controllo della temperatura che permette operazioni
di ricarica solo entro un campo di temperatura tra 0 °C
e 45 °C. In questo modo si permette di raggiungere
una lunga durata della batteria.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento
dopo l'operazione di ricarica sta ad indicare che la bat-
teria ricaricabile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smalti-
mento.
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Sostituzione della lampadina
(vedi figura A)

» Prima di ogni intervento sulla lampada,
estrarne la batteria ricaricabile.

» Attenzione quando si sostituisce la lampa-
dina! Non toccare la lampadina surriscaldata.
Far raffreddare la lampada per almeno 10
minuti. La lampada ad incandescenza pud provo-
care ustioni.

Nota bene: Per la sostituzione della lampadina, utiliz-
zare un panno morbido. Evitare assolutamente di toc-
care il globo di vetro con le sole mani. In caso contrario
si pud danneggiare la lampadina.

* Ruotare I'anello di chiusura 1 in senso antiorario e
rimuoverlo.

* Togliere il vetro di protezione 8 ed il riflettore 9.

* Ruotare la lampadina di 10 ca. 90° in senso antiora-
rio ed estrarla. Una lampadina di ricambio 11 si
trova nella parte inferiore della lampada.

* Inserire la nuova lampadina 10 e ruotarla di ca. 90°
in senso orario quanto necessario per bloccarla.

* Inserire il riflettore 9 nella testa della lampada senza
danneggiare la lampadina 10.

* Applicare il vetro di protezione 8 nell'anello di chiu-
sura 1 ed avvitare I'anello di chiusura sulla testa
della lampada 3. Cosi facendo, accertarsi che si
trovi nella posizione corretta.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie tipo tonde
originali Bosch dotate della tensione ripor-
tata sulla targhetta della lampada a batteria
ricaricabile in dotazione. L'impiego di batterie
diverse da quelle consigliate potra comportare il
pericolo di lesione o d'incendio.

Applicare la batteria ricaricata 6 nell'impugnatura fino a
percepirne lo scatto d'innesto e si trovi a filo con I'impu-
gnatura.

Accendere/spegnere
Per accendere la lampada a batteria ricaricabile, spin-
gere l'interruttore di avvio/arresto 5 verso I'alto.

Per spegnere la lampada a batteria ricaricabile, spin-
gere l'interruttore di avvio/arresto 5 verso il basso.

Cambio della posizione del riflettore

La posizione della testa della lampada 3 pud essere
spostata al massimo di 90° verso I'alto in senso orario.

Modifica del raggio di illuminazione/
lunghezza focale

)

Ruotando I'anello di regolazione 2 & possibile modifi-
care il raggio di illuminazione oppure la lunghezza
focale del riflettore.

Indicazioni operative

In caso di temperature basse si riduce sia la potenza
dell'illuminazione che la durata dell'esercizio.

Utilizzando batterie NiMH Bosch si verifica un abbassa-
mento della riduzione della prestazione in caso di tem-
perature sotto — 10 °C.

Impugnatura morbida

La superficie di presa 4 (impugnatura morbida)
aumenta la sicurezza antiscivolo garantendo in questo
modo una migliore presa e maneggevolezza della lam-
pada a batteria ricaricabile.

20 | ltaliano
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione
e di controllo la lampada a batteria ricaricabile dovesse
guastarsi, la riparazione va fatta effettuare da un punto
di assistenza autorizzato per gli elettroutensili Bosch.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di
ricambio, & indispensabile comunicare sempre |l
codice prodotto a dieci cifre riportato sulla targhetta di
fabbricazione della lampada a batteria ricaricabile.

Servizio post-vendita

Per prendere visione dei disegni in vista esplosa e delle
informazioni relative ai pezzi di ricambio consultare il
sito:

www.bosch-pt.com

Italia

Robert Bosch S.p.A.
Via Giovanni da Udine 15

20156 Milano

© +39 02/ 36 96 26 63
Fax ..., +39 02/ 36 96 26 62
© Filo diretto con Bosch: .. ... +3902/36 9623 14
www.Bosch.it

Svizzera

O 044/847 1513
Fax ... 044/847 1553

e

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente la
lampada a batteria ricaricabile, gli accessori dismessi e
gli imballaggi.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare la lampada a batteria ricari-
cabile tra i rifiuti domestici!
Conformemente alla norma della diret-
tiva 2002/96/CE sui rifiuti di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche
(RAEE) ed all'attuazione del recepi-
mento nel diritto nazionale, le lampade a batteria ricari-
cabile devono essere raccolte separatamente ed
essere inviate ad una riutilizzazione ecologica.

Batterie ricaricabili/Batterie:

@ Ni-CdK é% Ni-MHE

Ni-Cd: Nichel cadmio

Attenzione: Queste batterie ricaricabili contengono
cadmio, un metallo pesante altamente velenoso.
Ni-MH: Nichel-metal-hidride

Qualunque sia il tipo di batteria consumata, essa non
deve essere gettarla tra i rifiuti domestici, nel fuoco o
nellacqua. Ogni tipo di batteria consumata deve
essere messa da parte, riciclata oppure smaltita rispet-
tando rigorosamente le esigenze di protezione
dell'ambiente.

Solo per i Paesi della CE:
Ogni tipo di batteria difettosa oppure consumata deve
essere riciclata secondo la direttiva CEE 91/157.

Le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti
potranno essere consegnate direttamente presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

© +3902/4 236863
Fax:. ..., +3902/48 9518 93

Svizzera

Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Lees alle veiligheidswaarschuwin-
gen en alle voorschriften. Als de waar-
schuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
=2 Bescherm de accu tegen hitte, bijvoor-

beeld ook tegen voortdurend zonlicht
en vuur. Er bestaat explosiegevaar.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kort-
sluiting.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte
accu met paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven en andere kleine metalen
voorwerpen die overbrugging van de contac-
ten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de
accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die
door de fabrikant worden geadviseerd. Voor
een oplaadapparaat dat voor een bepaald type
accu geschikt is, bestaat brandgevaar wanneer het
met andere accu’s wordt gebruikt.

Technische gegevens

Acculamp GLI ... 9,6 V 12V| 14,4V 18V 24V
PROFESSIONAL

Zaaknummer 0601 ..| 9576..| 9575..| 9574..| 957 3..| 957 2..
Nominale spanning V= 9,6 12 14,4 18 24
Brandduur, ca. min 260 260 260 260 260
Gewicht volgens EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,9 1,1 1,2 1,6 1,9
Technische gegevens bepaald met 2,6 Ah NiMH HD-accupacks.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van de acculamp. De handelsbenamingen van sommige acculampen kunnen afwijken.

Montage

Accu opladen (toebehoren)

Een nieuwe of lang niet gebruikte accu levert pas na ca.
vijf oplaad- en ontlaadcycli zijn volledige capaciteit.

Als u de accu 6 wilt verwijderen, drukt u op de ontgren-
delingsknoppen 7 en trekt u de accu naar achteren uit
de acculamp. Forceer daarbij niet.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging
(NTC) die opladen alleen in het temperatuurbereik tus-
sen 0 °C en 45 °C toelaat. Daardoor wordt een lange
levensduur van de accu bereikt.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt
erop dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwij-
dering in acht.

e

Functiebeschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van de
acculamp open en laat deze pagina opengevouwen ter-
wijl u de gebruiksaanwijzing leest.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeel-

ding van de acculamp op de pagina met afbeeldingen.
1 Sluitring voor lampkop

Instelring van lichtstraal/brandpuntsafstand

Lampkop

Softgrip

Aan/uit-schakelaar

Accu*

Accu-ontgrendelingsknop

Beschermschijf voor lampkop
9 Reflector

10 Gloeilamp

11 Reservegloeilamp

NGB~ WN

* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt
standaard meegeleverd.

Gloeilamp vervangen
(zie afbeelding A)

» Verwijder voor werkzaamheden aan de accu-
lamp altijd de accu.

» Voorzichtig bij het vervangen van de gloei-
lamp! Raak de hete gloeilamp niet aan. Laat
de gloeilamp minstens 10 minuten afkoelen.
U kunt zich aan de hete gloeilamp verbranden.

Opmerking: Gebruik voor het vervangen van de gloei-
lamp een zachte doek. Raak het glas van de gloeilamp
in geen geval met blote handen aan. De gloeilamp kan
anders beschadigd worden.

¢ Draai de sluitring 1 tegen de wijzers van de klok en
verwijder de sluitring.
« Verwijder de beschermschijf 8 en de reflector 9.
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* Draai de gloeilamp 10 ca. 90° tegen de wijzers van
de klok en trek de lamp naar buiten. Een reser-
vegloeilamp 11 bevindt zich onder in het huis.

* Zetde nieuwe gloeilamp 10 in en draai deze ca. 90°
met de wijzers van de klok mee, tot deze vergren-
deld is.

* Zet de reflector 9 in de lampkop zonder de gloei-
lamp 10 te beschadigen.

* Zet de beschermschijf 8 in de sluitring 1 en draai de
sluitring op de lampkop 3. Let er daarbij op dat deze
correct vastzit.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch O-Pack-accu’s
met de op het typeplaatje van de acculamp
aangegeven spanning. Het gebruik van andere
accu’s kan tot verwondingen en brandgevaar lei-
den.

Zet de opgeladen accu 6 in de greep tot deze merkbaar

vastklikt en vlak op de greep aansluit.

In- en uitschakelen

Als u de acculamp wilt inschakelen, duwt u de aan/
uit-schakelaar 5 omhoog.

Als u de acculamp wilt uitschakelen, duwt u de aan/
uit-schakelaar 5 omlaag.

Reflectorstand veranderen

U kunt de lampkop 3 maximaal 90° omhoog draaien
door deze tegen de wijzers van de klok in te draaien.

e

Lichtstraal resp. brandpuntsafstand veranderen

)

Door de instelring 2 te draaien, kunt u de lichtstraal
resp. brandpuntsafstand veranderen.

Tips voor de werkzaamheden

Bij een lage temperatuur kan de lichtopbrengst gerin-
ger en de brandduur korter zijn.

Bij het gebruik van Bosch NiMH-accu's is het brandver-
mogen bij een temperatuur onder — 10 °C nog slechts
in beperkte mate aanwezig.

Softgrip

Het greepoppervlak 4 (softgrip) zorgt voor meer stroef-
heid en daardoor voor een betere grip en hanteerbaar-
heid van de acculamp.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Mocht de acculamp ondanks zorgvuldige productie- en
testprocédés toch defect raken, moet de reparatie door
een erkende klantenservice voor Bosch elektrische
gereedschappen worden uitgevoerd.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingson-

derdelen altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknum-
mer volgens het typeplaatje van de acculamp.

1609 929 K47 + 12.10.06

%

Nederlands | 23

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-256-001.book Page 24 Thursday, October 12, 2006 8:05 AM

Technische dienst en klantenservice

Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u op:
www.bosch-pt.com

Nederland
© +31 (0)76/579 54 54
Fax ..o, +31 (0)76/579 54 94

E-mail: Gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

© +32 (0)70/22 55 65
Fax ... +32 (0)70/22 55 75
E-mail: Outillage.Gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Acculampen, toebehoren en verpakkingen dienen op
een voor het milieu verantwoorde wijze te worden gere-
cycled.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi acculampen niet bij het huisvuil.
Volgens de  Europese richtlijn
2002/96/EG over elektrische en elek-
tronische oude apparaten en de omzet-
ting van de richtlijn in nationaal recht
moeten niet meer bruikbare acculam-
pen apart worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

@ Ni-CdK é% Ni-MHX

Ni-Cd: Nikkelcadmium

Let op: deze accu’s bevatten cadmium, een zeer giftig
zwaar metaal.

Ni-MH: Nikkelmetaalhydride

Gooi accu’s of batterijen niet bij het huisvuil en evenmin
in het vuur of het water. Accu’s en batterijen moeten
worden ingezameld, gerecycled of op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden afgevoerd.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens richtlijn 91/157/EEG moeten defecte of ver-
sleten accu’s en batterijen worden gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Laes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfeelde af manglende over-
holdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kveestelser.

=2 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa
mod varige solstraler og brand). Fare for
eksplosion.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i
beroring med kontorclips, mgnter, nogler,
som, skruer eller andre sma metalgenstande,
da disse kan kortslutte kontakterne. En kort-
slutning mellem batteri-kontakterne ager risikoen for
personskader i form af forbraendinger.

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er
anbefalet af fabrikanten. Et ladeaggregat, der er
egnet til en bestemt type batterier, ma ikke benyttes
med andre batterier — brandfare.

Tekniske data

Akku-lampe GLI ... 9,6 V 12V| 14,4V 18V 24V
PROFESSIONAL

Typenummer 0601..| 9576.. 9575..| 9574.| 9573..| 957 2.

Nominel spaending V= 9,6 12 14,4 18 24

Teendetid, ca. min 260 260 260 260 260

Veegt svarer til EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,9 1,1 1,2 1,6 1,9

Tekniske data beregnet med 2,6 Ah NiMH HD-akkupacks.

Laeg maerke til typenummeret pa typeskiltet til din akku-lampe. Handelsbetegnelserne for de enkelte akku-lamper kan variere.

Montering

Opladning af akku (tilbehor)

En ny akkumulator eller en akkumulator, der ikke har
veeret brugt i leengere tid, yder forst fuld kapacitet efter
ca. 5 opladninger og afladninger.

Akkuen tages ud 6 ved at trykke pa udlesertasterne 7
og treekke akkuen ned og ud af akku-lampen. Undga
brug af vold.

Akkuen er udstyret med en NTC-temperaturovervag-
ning, som kun tillader en opladning i temperaturomra-
det mellem 0 °C og 45 °C. Derved opnés en hgj levetid
for akkuen.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes veesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Lees og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

e

Funktionsbeskrivelse

Klap venligst foldesiden med illustration af akku-lampen
ud og lad denne side veere foldet ud, mens du leeser
betjeningsvejledningen.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refere-

rer til illustrationen af akku-lampen pé illustrationssiden.
1 Lasering til lampehoved

Ring til indstilling af lysstrale/breendvidde

Lampehoved

Softgreb

Start-stop-kontakt

Akku*

Akku-udleserknap

NG BAWN

Beskyttelsesskive til lampehoved
9 Reflektor

10 Peere

11 Reservepzere

*Tilbehor, som er illustreret eller beskrevet i betjenings-
vejledningen, horer ikke til standard-leveringen.

Paere skiftes (se billede A)

» Tag akkuen ud, for der udfores arbejde pa
akku-lampen.

» Pas pa, nar paeren skiftes! Beror ikke den
varme peere. Lad peeren afkole i mindst 10
minutter. Du kan forbreende dig pa den varme
paere.

Bemaerk: Anvend en bled klud, nar paeren skal skiftes.

Berer under ingen omsteendigheder lampeglasset med

de bare fingre. Pzeren kan evt. beskadiges.

* Drejlaseringen 1 til venstre og tag den af.

« Tag beskyttelsesskiven 8 og reflektoren 9 af.

* Drejpeeren 10 ca. 90° til venstre og treek den ud. En
reservepaere 11 findes forneden i huset.

* Seet en ny peere 10 i og drej den ca. 90° til hojre, til
den falder i hak.
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« Seetreflektoren 9 ind i lampehovedet uden at pzeren
10 beskadiges.

* Seet beskyttelsesskiven 8 ind i laseringen 1 og skru
laseringen fast pa lampehovedet 3. Kontrollér, at
alle dele sidder rigtigt.

Brug

Ibrugtagning

Iseet akku

» Anvend kun originale O-Pack-akkuer fra
Bosch, der skal have den spaending, der er
angivet pa din akku-lampes typeskilt. Brug af
andre akku'er eger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

Anbring den ladede akku 6 i grebet, til den falder rigtigt

i hak og flugter med grebets kant.

Taend/sluk

Skub til ibrugtagning af akku-lampen start-stop-kon-
takten 5 opad.

Akku-lampen slukkes ved at skubbe start-stop-kontak-
ten 5 nedad.

Reflektorens position a&endres

Lampehovedet 3 kan svinges max. 90° opad ved at
dreje den til venstre.

Lysstrale/braendvidde a&ndres

)

Lysstralens hhv. reflektorens braendvidde zendres ved
at dreje pa indstillingsringen 2.

Arbejdsvejledning

Ved lave temperaturer kan lyset veere svagere og lyset
kan veere taendt i kortere tid.

Hvis der anvendes Bosch NiMH-akkuer ved temperatu-
rer under —10 °C, er der kun begreenset ydelse til
stede.

Softgreb

Grebfladen 4 (softgreb) ger det nemmere at holde rig-
tigt fast pa lampen. Dette ger lampen mere handy og
nemmere at styre.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengoring

Skulle akku-lampen trods omhyggelig fabrikation og
kontrol engang holde op at fungere, skal reparationen
udferes af et autoriseret serviceveerksted for Bosch-
elektroveerktoj.

Det 10-cifrede typenummer pé akku-lampens typeskilt
skal altid angives ved forespergsler og bestilling af
reservedele.
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Service og kunderadgivning

Reservedelstegninger og informationer om reservedele
findes under:
www.bosch-pt.com

Bosch Service Center for el-veerktoj
Telegrafvej 3
2750 Ballerup

@ Service: . ... +45 44 89 88 55
Fax:. ..o +45 44 89 87 55
© Teknisk vejledning: ............ +45 44 89 88 56
© Den direkte linje: .............. +45 44 68 35 60
Bortskaffelse

Akku-lamper, tilbeher og emballage skal genbruges pa
en miljevenlig made.

Geelder kun i EU-lande:

Smid ikke akku-lamper ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!

Ht. det europzeiske direktiv
2002/96/EF om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr skal kasserede akku-
lamper indsamles separat og genbru-
ges iht. geeldende miljeforskrifter.

Akkuer/batterier:

@ Ni-CdK é% Ni-MHK

Ni-Cd: Nikkel-cadmium

Pas pa: Disse akkuer indeholder cadmium, som er et
meget giftigt tungmetal.

Ni-MH: Nikkel-metalhydrid

Gamle akkuer/batterier ma ikke smides ud sammen
med det almindelige husholdningsaffald, e] heller braen-
des eller smides i vandet. Akkuer/batterier skal indsam-
les, genbruges eller bortskaffes iht. geeldende
miljeforskrifter.

Gaelder kun i EU-lande:
Iht. direktivet 91/157/EQF skal defekte eller brugte
akkuer/batterier genbruges.

Ret til 2endringer forbeholdes.
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Sakerhetsanvisningar

Lds noga igenom alla anvisningar.
Fel som uppstar till féljd av att anvisning-
arna nedan inte foljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

som t. ex. langre solbestralning och eld.
Explosionsrisk foreligger.

» Oppna inte batterimodulen. Detta kan leda till
kortslutning.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och
andra sma metallféremal pa avstand fran
reservbatterier for att undvika en bygling av
kontakterna. En kortslutning av batteriets kontak-
ter kan leda till brannskador eller brand.

»> Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en laddare
som dr avsedd for en viss typ av batterier anvinds
for andra batterityper finns risk for brand.

Skydda batterimodulen mot hég varme
@

Tekniska data

Sladdl6s lampa GLI ... 92,6 V 12V| 144V 18V 24V
PROFESSIONAL

Produktnummer 0601 .. 9576.. 9575..| 9574..| 957 3..| 957 2..

Mérkspénning V= 9,6 12 14,4 18 24

Lystid, ca min 260 260 260 260 260

Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,9 1,1 1,2 1,6 1,9

Tekniska data framtagna med 2,6 Ah NiMH HD-batterimodul.

Beakta produktnumret pa sladdiésa lampans typskylt. Handelsbeteckningarna for enskilda sladdlésa lampor kan variera.

Montage

Batteriets laddning (tillbehor)

En ny eller under en langre tid inte anvénd batteriemo-
dul far forst efter ca. 5 laddnings- och urladdnings-
cykler sin fulla kapacitet.

Ta bort batterimodulen 6 genom att trycka pa upplas-
ningsknappen 7 och dra sedan batterimodulen nedat ur
lampan. Bruka inte vald.

Batterimodulen &r férsedd med en NTC-temperatur6-
vervakning som endast tillater uppladdning inom ett
temperaturomrade mellan 0 °C och 45 °C. Harvid upp-
nar batterimodulen en lang brukstid.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det
pa att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

e

Funktionsbeskrivning

Fall upp utvikningssidan med illustration av den sladd-
|6sa lampan och hall sidan uppfalld nér du laser bruks-
anvisningen.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustratio-
nen av den sladdlésa lampan pa grafiksidan.
1 Lasring for lamphuvudet
Instéliningsring for ljusstralen/bréannvidden
Lamphuvud
Mjukhandtag
Stromstallare Till/Fran
Batterimodul*
Batterimodulens upplasningsknapp
Skyddsskiva for lamphuvud
9 Reflektor
10 Glodlampa
11 Reservglédlampa

NGB~ WN

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor
ingar inte standardleveransen.

Glodlampsbyte (se bild A)

» Innan atgarder utfors pa lampan ska batteri-
modulen tas bort.

» Var forsiktig vid byte av glodlampa! Berdr inte
den heta gléodlampan. Lat glodlampan avkylas
minst 10 minuter. Risk finns for att den heta glod-
lampan fororsakar bréannskada.

Anvisning: Grip tag i gléddlampan med en mjuk trasa.

Beror inte glaskolven med blottad hand. Glédlampan

kan i annat fall skadas.

¢ Vrid lasringen 1 moturs och ta bort den.

¢ Tabort skyddsskivan 8 och reflektorn 9.

*  Vrid glédlampan 10 ca 90° moturs och dra sedan ut
den. En reservglédlampa 11 finns nedtill i skaftet.

Satt in den nya glédlampan 10 och vrid den sedan
ca 90° medurs tills den laser.
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« Sétt in reflektorn 9 i lamphuvudet och se till att glod-
lampan 10 inte skadas.

* Placera skyddsskivan 8 i lasringen 1 och skruva upp
lasringen pa lamphuvudet 3. Kontrollera att kompo-
nenterna sitter i ratt lage.

Drift

Driftstart

Insattning av batterimodul

» Anviand endast original Bosch O-packbatte-
rier med den spanning som anges pa den
sladdlésa lampans typskylt. Anvinds andra bat-
terier finns risk fér kroppsskada och brand.

Skjut in den uppladdade batterimodulen 6 i handtaget

tills den tydligt snépper fast och ligger i plan med hand-

taget.

In- och urkoppling
Skjut for inkoppling av lampan Till-/Fran stromstélla-
ren 5 uppét.

Skjut for frankoppling av lampan Till-/Fran stromstal-
laren 6 nedat.

Sa har dndras reflektorns lage

Lamphuvudet 3 kan genom motursvridning svingas
hégst 90° uppat.

e

Sa har dndras ljusstralen/brannvidden

)

Genom att vrida instéllningsringen 2 kan ljusstralen
resp. reflektorns brannvidd féréndras.

Arbetsanvisningar

Vid lag temperatur kan ljusstyrkan avta och drifttiden bli
kortare.

Né&r Bosch NiMH-batterier anvands é&r effekten vid tem-
peraturer under — 10 °C betydligt sdmre.

Mjukhandtag
Greppytan 4 (mjukhandtag) 6kar sikerheten och med-
for bekvamare hantering av lampan.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Om i den sladdl6sa lampan trots exakt tillverkning och
strang kontroll stérning skulle uppsta, boér reparation
utféras av auktoriserad serviceverkstad fér Bosch
elverktyg.

Var véanlig ange vid férfragningar och reservdelsbestéll-

ningar produktnummer som bestar av 10 siffror och
som finns pé lampans typskylt.
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Service och kundradgivare

Sprangskissar och information om reservdelar lamnas

under:

www.bosch-pt.com

@ e +46 (0)20 41 44 55
Fax.....oooovuiiiii i +46 (0)11 18 76 91
Avfallshantering

Sladdltsa lampor, tillbehér och foérpackning ska
omhé&ndertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Endast for EU-lander:

Slang inte lampor i hushallsavfall!

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for kasserade elektriska
och elektroniska apparater och dess
modifiering till nationell rétt maste
obrukbara sladdlésa lampor omhénder-
tas separat och pa miljévanligt satt lamnas in for ater-
vinning.

Sekundar-/priméarbatterier:

@ Ni-CdK é% Ni-MHK

Ni-Cd: Nickel-kadmium

Obs! Dessa batterier innehaller kadmium, en héggiftig
tungmetall.

Ni-MH: Nickel-metallhydrid

Foérbrukade batterier far inte slangas i hushallsavfall och
inte heller i eld eller vatten. Batterierna ska samlas for
atervinning eller omhandertas pa miljévanligt sétt.
Endast fér EU-lander:

Defekta eller férbrukade batterier maste enligt direktivet
91/157/EEG omhéndertas for atervinning.

Andringar férbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Feil ved overholdelsen av
advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfere elektriske stet, brann
og/eller alvorlige skader.

=2 Beskytt batteriet mot varme, f.eks.
ogsa mot permanent solinnvirkning, og
ild. Det er fare for eksplosjoner.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslut-
ning.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna bin-
ders, mynter, nokler, spikre, skruer eller andre
mindre metallgjenstander, som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger
eller brann.

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er
anbefalt av produsenten. Det oppstar brannfare
hvis et ladeapparat som er egnet til en bestemt type
batterier, brukes med andre batterier.

Tekniske data

Batteri-lampe GLI ... 2.6V 12V| 144V 18V 24V
PROFESSIONAL

Produktnummer 0601 .. 9576.. 9575..| 9574..| 957 3..| 957 2..

Nominell spenning V= 9,6 12 14,4 18 24

Lysvarighet, ca. min 260 260 260 260 260

Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01/20083 kg 0,9 1,1 1,2 1,6 1,9

Tekniske data méalt med 2,6 Ah NiMH HD-batteripakke.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til batteri-lampen din. Handelsbetegnelsene for de enkelte batteri-lampene kan

variere.

Montering

Opplading av batteriet (tilbehor)

Et nytt batteri eller et batteri som ikke har veert i bruk
over lengre tid oppnar ferst etter ca. 5 oppladings- og
utladingssykluser sin fulle effekt.

Til fierning av batteriet 6 trykker du pa lasetastene 7 og
trekker batteriet nedover ut av batteri-lampen. Ikke
bruk makt.

Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturovervaking,
som kun aksepterer en opplading i i temperaturomradet
mellom 0 °C og 45 °C. Slik oppnés en lang levetid for
batteriet.

e

Funksjonsbeskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av batterilampen, og
la denne siden veere utbrettet mens du leser bruksan-
visningen.

Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder

for bildet av batterilampen pa illustrasjonssiden.
1 Léasering for lampehodet

Innstillingsring for lysstralen/brennvidden

Lampehode

Softgrip

P&-/av-bryter

Batteri*

Batteri-lasetast

Beskyttelsesskive for lampehode
9 Reflektor

10 Lyspeere

11 Reserve-lyspeere

NGB~ WN

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i stan-
dard-leveransen.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et
tegn pa at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg informasjonene om kassering.

Utskifting av lyspeeren (se bilde A)

» Ta ut batteriet for alle arbeider utfores pa bat-
terilampen.

» Veer forsiktig ved skifte av lyspaeren! Ta ikke
pa den varme lyspeeren. La lyspzeren avkjole i
minst 10 minutter. Du kan brenne deg pa den
varme lyspaeren.

1609 929 K47 + 12.10.06

%

%

Norsk | 31

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-256-001.book Page 32 Thursday, October 12, 2006 8:05 AM

Merk: Bruk en myk klut til utskifting av lyspaeren. Du ma

aldri berere glasskolben direkte med hendene. Lyspae-

ren kan ellers ta skade.

« Dreilaseringen 1 mot urviserne og ta den av.

¢ Ta av beskyttelsesskiven 8 og reflektoren 9.

* Dreilyspaeren 10 ca. 90° mot urviserne og trekk den
ut. En reserve-lyspzere 11 befinner seg nede i huset.

¢ Sett inn den nye lyspaeren 10 og drei den ca. 90°
med urviserne til den lases.

« Sett reflektoren 9 inn i lampehodet uten & skade lys-
peeren 10.

* Sett beskyttelsesskiven 8 inn i laseringen 1 og skru
laseringen pa lampehodet 3. Pass pa korrekt feste.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch O-pakke-batterier
med en spenning som er angitt pa typeskiltet
til batteri-lampen. Bruk av andre batterier kan
medfere skader og brannfare.

Sett det oppladede batteriet 6 inn i handtaket til dette

gar folbart i las og ligger kant i kant p& handtaket.

Inn-/utkobling
Til igangsetting av batteri-lampen méa du skyve pa-/av-
bryteren 5 oppover.

Til utkobling av batteri-lampen ma du skyve pé-/av-
bryteren 5 nedover.

Endring av reflektorstillingen

Du kan svinge lampehodet 3 maksimalt 90° oppover
ved & dreie mot urviserne.

e

Endring av lysstrale/brennvidde

)

Ved a dreie pa innstillingsringen 2 kan du endre lysstra-
len hhv. brennvidden til reflektoren.

Arbeidshenvisninger

Ved lave temperaturer kan lysmengden reduseres og
lysvarigheten veere kortere.

Ved bruk av Bosch NiMH-batterier er ytelsesevnen
redusert ved temperaturer under — 10 °C.

Softgrip

Gripeflaten 4 (softgrip) forhindrer gliding og gir deg et
bedre grep pa maskinen, slik at handteringen av batteri-
lampen blir enklere.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoring

Hvis batteri-lampen til tross for omhyggelige produk-
sjons- og kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma
reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted
for Bosch-elektroverktoy.

Ved alle forespeorsler og reservedelsbestillinger ma du
oppgi det 10-sifrede produktnummeret som er angitt
pa batteri-lampens typeskilt.
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Service og kunderadgiver

Eksplosjonstegninger og informasjoner om reservede-
ler finner du under:

www.bosch-pt.com

Robert Bosch A/S

Trollaasveien 8

Postboks 10

1414 Trollaasen

© Kundekonsulent: .............. +47 66 81 70 00
Fax: ... ..o +47 66 81 70 97
Deponering

Batteri-lamper, tilbeher og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.
Kun for EU-land:

Ikke kast batteri-lamper i vanlig seppel!
). det europeiske direktivet
2002/96/EF vedr. gamle elektriske og
elektroniske-apparater og tilpassingen
til nasjonale lover ma batteri-lamper
som ikke lenger kan brukes samles inn
og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

@9 Ni-CdK @ Ni-MHK

Ni-Cd: Nikkel-kadmium

OBS! Disse oppladbare batteriene inneholder kad-
mium, et sveert giftig tungmetall.

Ni-MH: Nikkel-metallhydrid

Ikke kast batterier i vanlig seppel, ild eller vann. Batte-
rier skal samles inn, resirkuleres eller deponeres pa en
miljevennlig mate.

Kun for EU-land:

Defekte eller oppbrukte batterier ma resirkuleres iht.
direktiv 91/157/EQF.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-
sen laiminlyonti saattaa johtaa s&hkois-
kuun, tulipaloon jaltai vakavaan
loukkaantumiseen.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myos
pitkaaikaiselta auringonpaisteelta ja
tulelta. Syntyy réjahdysvaara.

» Al3 avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

» Pida irrallista akkua loitolla metalliesineista,
kuten paperinliittimistd, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista tai muista pienistd metal-
liesineistd, jotka voivat oikosulkea akun kos-
kettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku
saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa
latauslaitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maéara-
tyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalo-
vaaran erilaista akkua ladattaessa.

Tekniset tiedot

Akkuvalaisin GLI ... 9,6V 12V| 144V 18V 24V
PROFESSIONAL

Tuotenumero 0601 ..| 9576..| 9575..| 9574..| 957 3..| 957 2..
Nimellisjannite V= 9,6 12 14,4 18 24
Valaisuaika, n. min 260 260 260 260 260
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,9 1,1 1,2 1,6 1,9
Tekniset tiedot mitattu 2,6 Ah NiMH HD-akulla.

Ota huomioon akkuvalaisimesi tyyppikilvessa oleva tuotenumero. Yksittdisten akkuvalaisinten kauppanimitys saattaa vaihdella.

Asennus

Akun lataus (lisdtarvike)

Ussi tai pitkén aikaa kayttamatta ollut akku saavuttaa
tayden tehonsa vasta n. 5 lataus- ja purkausvaiheen jal-
keen.

Irrota akku 6 painamalla lukkopainikkeita 7 ja vetamalla
akku alaspain ulos akkuvalaisimesta. Ald kaytéd voi-
maa téhéan.

Akku on varustettu NTC-lampétilanvalvonnalla, joka sal-
lii lataamisen vain akun lampétilan ollessa vililla 0 °C ja
45 °C. Taten saavutetaan pitka kayttoika akulle.
Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttdaika latauksen

jalkeen osoittaa, etta akku on loppuunkaytetty ja taytyy
vaihtaa uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.

e

Toimintaselostus

Kaanna auki taittosivu, jossa on akkuvalaisimen kuva ja
pidé se uloskdannettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasi-
vussa olevaan akkuvalaisimen kuvaan.
1 Lamppupéén sulkuregas
Valokeilan/polttovélin sdétdrengas
Lamppupé&a
Pehmustettu kahva
Kaynnistyskytkin
Akku*
Akun vapautuspainike
Lamppupéén suojus
9 Heijastin
10 Polttimo
11 Varapolttimo

ONOOGA~WONDN

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei
kuulu vakiotoimitukseen.

Polttimon vaihto (katso kuva A)

> Irrota akku akkuvalaisimesta ennen kaikkia
siihen kohdistuvia toita.

» Ole varovainen vaihtaessasi polttimoa! Al
kosketa kuumaa polttimoa. Anna polttimon
jaahtyd vahintdan 10 minuuttia. Voit polttaa
itsesi kuumalla polttimolla.

Huomio: Kéaytd polttimon vaihdossa pehmeaa liinaa.

Ala missaédn tapauksessa kosketa lasikupua paljaalla

kadella. Polttimo saattaa muuten vahingoittua.

« Kierra sulkurengasta 1 vastapdivéén ja irrota se.

* Poista suojus 8 ja heijastin 9.

* Kierrd polttimoa 10 n. 90° vastapdivdin ja vedi se
ulos. Kotelon alaosassa on varapolttimo 11.

* Aseta uusi polttimo 10 paikoilleen ja kierrd sité n.
90° myotdpaivaan, kunnes se lukkiutuu.
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« Aseta heijastin 9 lamppup&ahén polttimoa 10 vahin-  Valokeilan/polttovalin muuttaminen
goittamatta.

* Aseta suojus 8 sulkurenkaaseen 1 ja kierrd sulku-
rengas lamppupéaghan 3. Varmista, ettd se asettuu B
oikein.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kaytd vain alkuperaisia Bosch O-akkuja, joi-
den jannite vastaa akkuvalaisimesi tyyppikil-
vessd olevaa jannitettd. Jonkun muun akun
kayttd saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipa-
loon.

Kiertamalla sa&gtérengasta 2 voit muuttaa valokeilaa tai
heijastimen polttovélia.

Tyonna ladattu akku 6 kahvaan, kunnes se lukkiutuu . ..
tuntuvasti ja asettuu tasaisesti kiinni kahvaan. TyG6skentelyohjeita

Alhaisessa lampotilassa saattaa valotehokkuus olla pie-

Kdynnistys ja pysaytys nempi ja valaisuaika lyhyempi.

Sytytéd akkuvalaisin tyontamaélld kdynnistyskytkin 5 ylos- ; . .
pain. Kaytettaessa Bosch NiMH-akkuja tehokkuutta on vain

joitetusti alle =10 °C lampatil .
Sammuta akkuvalaisin tyontamalla kdynnistyskytkin 5 rajortetust alle “mpuliiassa

alaspdin. Pehmustettu kahva

Kumipaillysteinen kahvapinta 4 (pehmustettu kahva)
parantaa luistovarmuutta ja helpottaa taten akkuvalaisi-
men pitdmista ja kasittelya.

Heijastimen asennon muuttaminen

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Jos akkuvalaisimessa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa Bosch sopimushuollon tehtavaksi.

limoita ehdottomasti 10-numeroinen tuotenumero, joka
|16ytyy akkuvalaisimen tyyppikilvesté, kaikissa kyselyissa
ja varaosatilauksissa.

Voit kddntaa lamppupddn 3 korkeintaan 90° yléspain,
kiertamalla sita vastapaivaan.

Huolto ja asiakasneuvonta

Rajahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista 16ydat osoit-
teesta:
www.bosch-pt.com

Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21A

01510 Vantaa

© +358 (0)9 / 43 59 - 91

Faksit......ooovviiinn +358 (0)9 /8702318
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Havitys

Akkuvalaisimet, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimit-
taa ympéristoystévilliseen uusiokayttoon.

Vain EU-maita varten:

Ala heita akkuvalaisinta talousjatteisiin!
Eurooppalaisen vanhoja séhko- ja elekt-
roniikkalaitteita  koskevan  direktiivin
2002/96/EY ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvot-
tomat akkuvalaisimet keraté erikseen ja
toimittaa ymparistdystavélliseen uusiokayttoon.

Akut/paristot:

@ Ni-CdK é% Ni-MHK

Ni-Cd: Nikkeli-kadmium

Huomio: Naiissi akuissa on kadmiumia, voimakkaasti
myrkyllisté raskasmetallia.

Ni-MH: Nikkeli-metallihhydridi

Ala heita akkua/paristoja talousjatteisiin, tuleen tai
veteen. Akut/paristot tulee keréts, kierréttaa tai havittaa
ympéristoystévallisella tavalla.

Vain EU-maita varten:
Vialliset tai loppuunkaytetyt akut tulee kierrattaa direktii-
vin 91/157/ETY mukaisesti.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetadan.
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Yrodei&eig aodpaleiag

AlaBaocTe OAEG TIG MPOEISOMOINTIKEG
unodei&elg. AUEAELEG KATA TNV
TNPENON TWV TIPOEISOTIOINTIKWV
UTIOdEIEE WV UMOPEL va TIPOKAAEGOUV
nAektpomnAnéia, Kivduvo nupkaylag
n/kat coBapolq TPAUNATIONOUG.

MpooTateUeTe TV YynaTapia ano GpwTia
O Kal uriepBoAIkEG Beppokpaocieg, m. X.
GaKOMN Kai amo ouveyn nAlakn
akTivoBoAia. Yridpxel kivduvog
EKPNENG.
» Mnv avoiyeTe TNV prmatapia. YAapxet
Kivduvog BPaxUKUKA®UATOG.

» Kparare TIG umatapieg mou ds
XPNOIMOTIOIEITE HOKPIA ATTO OUVOETAPEG
XOPTIWV, VOpiopaTa, KA£181a, kapdida, Bideg Ki
AaAAa pIkpA pETAAAIKA AQVTIKEIMEVA TTOU
HTTOPOUYV Va BPAXUKUKAWOOUV TIG EMAPEG TNG
pmatapiag. ‘Eva BpaxukUKAwHA TwV eMaduV
NG Unartapiag Uropel va npokaAeoel
TPAUMATIONOUG 1) WTLA.

»> ®opTITETE TIG UTATAPIEG MOVO ME POPTIOTEG
TTOU MIPOTEIVOVTAI A0 TOV KATAOKEUAOTH.
'Evag $opTIOTNG ToU gival KATAAANAOG HOVO
Y10 €Va CUYKEKPLUEVO TUTIO HMATAPLOV
dnuioupyel Kivduvo nupkaylag otav
XPNotuomondel yla AAAeg Ynatapieg.

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

Aapma pratapiag GLI ...

e

Mepiypadn AsiTtoupyiag
MapakaloUue avoi&te tn SIMAWUEVN OeAida ue
TNV arelKovIon TG AQUMag Hrnatapiag Kt apnote
TNV avolyTn 600 6a dlaBalete TIg 0dnYieg
XELPLOMOU.

Aneikovi{opeva oTolxsia

H amapifunon Twv anelkovi{OPEVWY OTOIXEIWV

avadEPETAL OTNV AMEIKOVION TNG AAUTIAG

uratapiag otn oeAida ypadLlkmv.
1 BlOwT6g dakTUALOG Yia TNV KEPAATN AAUTIAG
2 AGKvTL'J)\lOQ pUBULONG YIa TN dE0UN PWTOG/ TNV

eotiaon

KepaAn Aaumnag

MaAakn Aapn Soft

Alakomntng ON/OFF

Mnatapia*

MNMARKTPO amopavdAaAwong ynatapiag

MpPooTaTEUTIKOG 3IOKOG Yia KePaAn Aaumag
9 Avakhaotnpag

10 Auyvia UpAKTWONG

11 E¢dedpikn Auxvia MUpaKTwong

0O NG AW

*EZapTHHaTa mou aneikoviovral f meplypadovral dev
MEPIEXOVTAI OTN OTAVTAP OUOKEUATIA.

PROFESSIONAL

AplBuog eupetnpiou
OVOMOOTIKNA TAON

AldpKela pWTEVOTNTAG, TIEPITIOU
Bdpog cUudwva pe
EPTA-Procedure 01/2003

0601 ...

96V| 12V| 144Vv| 18Vv| 24V
957 6..| 9575..| 9574..| 9573.| 957 2..
14,4 18 24

V= 9,6 12

min 260 260 260 260 260

kg 0,9 11 1,2 1,6 1,9

Ta TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA €EAKPIBOONKAV e UMAOK prnataplov 2,6 Ah NiMH HD.

MapakaloUpe va IPOCEEETE TOV APLONO EUPETPIOU OTNY TUVAKISa KATAOKeuaoTH TG Adpmag pnatapiag. Ot
EUMOPIKOL XAPAKTNPLOKOL ard OpLOHEVEG AAUTEG UnaTapiag propei va dlapEpouy.

ZuvappoAoynon

dopTion pnaTtapiag (1816 €EApTRMA)

Mia kawvoUpyla uratapia, 1 Jla griartapia mou de
XPNOLUOTIOMBNKE yia €va UEYANO XPOVIKO
S1A0TNHA ATOKTA TNV MANPN XWENTIKOTNTA TNG
MeTA amnod nepinou 5 KUKAOUG $pOPTIONG-
EKPOPTIONG.

MNa va apalp€oTe TNV Unatapia 6 matnote Ta
TMANKTPA aropavdalwong 7 Kal apalpEaTe TNV
uraTapia arno 1o KATW HEPOG TNG AAUMAG
uratapiag. Mnv aoknosTe Bia.

H uratapia eivat eE0MAIOUEVN e [ia dLATAEN
EMITNPNONG TNG BEPUOKPATIAg e Al T PaA
NTC, n ormoia meplopilet TNV GOPTION TNG
JmaTapiag eVTog Ulag TEPLOXNG Bepuokpaaciag
arnd 0 °C €éwg 45 °C. M’ autdv Tov TpoTo
ertuyyxavetat n at&non g didpkelag {wng g
unatapiag.

'EVag ONPavTIKA HELWHEVOG XPOVOG AelToupyiag
META TN GOPTION onuaivel OTL N wnatapia
€EQVTANONKE Kal TPETEL va avTIKATAOTABEL.

Awote Tpoooy) oTIg uttodeifelg anodoupong.
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AvTIKaTaoTaon TG Auxviag
MUPAKTWONG (BAEME €1KOva A)

» Na a¢aipeiTe MAVTOTE TNV praTapia mpiv
d1eEAyeTE KATOIO Epyacia oTn Aauma
umarapiag.

» lMpoooxn KaTd TRV avTikaTtaoTaon Tng
Auyviag mupaktwong! Mnv ayyi&ete Tnv
KauTh Auxvia mupaktwong. AprnoTe Tn Auxvia
MUPAKTWONG TouAdyioTo 10 Aenta yia va
Kpuwoel. Mmopel va unooTteite eykalpata
arod TNV KauTr Auxvia MupakTwong.

Ynodei&n: Xpnoluononote £va Hakako mavi ya

va aA\a&eTte TN Auyvia mupdktwong. Mnv

ayyi&eTe 0g KAULA MEPITMTWON HE YUUVA XEPLA TO

YUQAL TNG Auxvia MupAakTwong. AlapopeTika

uropei va uttooTel {nuid n Auxvia mupAakTwong.

e Tupiote TO BIBOWTO dAKTUALO 1 He popad
avTiBeTn TNG WPOAOYIOKNG Kal adpalpEaTe
ToVv.

*  AQalpEOTE TOV MPOCTATEUTIKO BI0KO 8 Kal ToV
avakAaotnpa 9.

e T[upioTe T Auxvia updktwong 10 kata 90°
TEePIMoU He Gopa avTtiBeTn TNG WPOAOYIAKNG
Kal apalpeote TNV. Mia epedpikn Auxvia
nupaktwong 11 Bpioketal KATW, HECA OTO
mepiBANUA.

« TomoBetnote T véa Auxvia mupaktwong 10
Kal yupiote tnv kata 90° nepinou pe
wPOAOYIOKN popa, HEXPL VA HAVOAAWOEL.

* TomoBetnoTe TOV AVAKAQOTNPA 9 OTNV TNG
KePAAN AAUMAG XwPIG va TPoKAAETETE {NuLd
otn Auxvia nupaktwong 10.

¢ TomoBeTnOTE TOV MPOCTATEUTIKO BioKO 8 aTO
BLOWTO dakTUALO 1 Kal BBWOTE TO BLOWTO
dakTUALO oTNV KedaAn TG Adumnag 3.
MNpoogETe, va kabioel Kahd o BLOWTOG
dakTUALOG.

AsiToupyia

Ekkivnon

TomoB£TnoN TNG prTaTapiag

» Na XpnoIpoTIoIEiTE HOVO YVAOIa O-PImAOK
umatapiwv TG Bosch pye Taon autn mou
avaypageTal oTNV MVAKida KATAOKEUAOTH
TnG Adaumag pumarapiag. H xpron
SlaPOPETIKMV UTATAPLMV UTIOPEL VA 0B YN OEL
o€ TPAuMATIopoUq KauT va dnpioupynoet
KivduVvo TUPKayLag.

EloayeTe TN ¢popTIOUEVN prtatapia 6 otn Aapn

MEXPL Va EpBeL «TIPOOWTIO» e TN AART) Kal va

alcBavOeite OTL aoPpAAloE.

©£on oc AsiToupyia KiI EKTOG AsIToupyiag

Mava 6€oeTe o€ AsiToupyia Tn AQUMa pratapiog
wBnoTe nMpog Ta enavw to dtakortn ON/OFF 5.

la va B€oeTe eKTOG AgiIToupyiag Tn Aaumna
umaTtapiag wlnoTe MPog Ta KATW TO SLAKOTITN
ON/OFF 5.

MeTatponn Tng 6€ong Tou avakAaoTnpa

Mropeite va odnynoete Tnv kepaAn Aaumnag 3 1o
oAU KaTtda 90° Tipog Ta EMAVW, YUPICOVTAG TNV UE
dopd avTtiBeTn TNG WPOAOYIAKNAG.

MeTaTporn Tng d€oung ¢wToHG/TNG £0TIAONG

)

Me yUplopa Tou dakTuAiou pUBUIONG 2 Uropeite
va HETATPEYETE TN dEOUN PWTOG 1) TNV £0TIACN
TOU avakAaaoTnpa.

Ymodci&esic epyaociag

Y16 xaunAeg Bepuokpacieq dev amnokAeietal va
eEaoBevioel n anddoon Kat va eAaTTwbei n
Sl1apKeLa Tou GWTLOHOU.

‘Otav xpnotpomnoinoete pratapieg NiMH tng
Bosch meplopiletal n amodoTIKOTNTA O
Bepuokpaoieg katw ard - 10 °C.
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MaAakn AaBn Soft

H erugavela rmacipatog 4 (LaAaKo TACLUO)
AUEAVEL TNV AVTIOALOONTIKN aodAAela
ETITPEMOVTAG £TOL TO KAAUTEPO TIACIUO KAl TOV
AVETO XELPLOKO TNG AAuMag pratapiag.

ZuvTnpnon kai Service

ZuvTAPNON Kai KaBapiouog

Av Ttap’ OAeg TIG eTHEANUEVEG HEBODOUG
KATAOKEUNG KL EAEYXOU N Aduma prnatapiag
OTOMATNOEL KATIOTE VA AELTOUPYEL, TOTE N
ETILOKEUT TNG MPETEL va avaTtebei o’ Eva
€EOUOLOBOTNUEVO OUVEPYEID YIa NAEKTPLIKA
epyaleia g Bosch.

‘Otav {ntate dlacadNTIKEG TANPOPOoPIEg KABWS
Kal OTav napayyEAVeTe avTaANAKTIKA TIPETIEL va
avadepete onwodnmote o 10y Lo apduod
€UPETNPIOU TTIOU avaypAdeTaAL OTNV TILVAKIdA
KATAOKEUAOTH TNG AQUMAg pratapiag.

Service kal ZUMBoUAOG MEAATWV

Aentopepn ox€dla kat TAnpodopieg yia aviaA-
AOKTIKA Ba Bpeite 0N NAEKTPOVIKN dleUBuvon:
www.bosch-pt.com

Robert Bosch A.E.

KnoloooU 162
12131 MNeploTtépl-Abnva

© +30 21 0570 12 00 KENTPO
© ... +30 210577 00 81 - 83 KENTPO
Fax: .......... ... .. ... +3021 05701263

e +30 21 05 77 00 80
www.bosch.gr

ABZ Service A.E.

© ... +30 2 10 57 01 375 - 378 SERVICE
e +30 21 0577 36 07

e

Amooupon

Ot Aaumeg yratapiag, Ta eEAPTNMATA Kal Ol
OUOKEUAOIEG TIPETEL VA AVAKUKAQVOVTAL [UE
TPOTO GIAIKO TIPOG TO TEPIBAANOV.

Movo yia xwpeg Tng EE:

Mnv piXVeTe TIG AQUMEG uratapiag
oTa anoppigpaTa Tou orutiol oag!
SUudwva pe v Kotvotikn Odnyia
2002/96/EK OXETIKA PE TIG TTAAALEG
NAEKTPLKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal TN HeTAPOoPA TNG
0dnyiag autng oe £BVIKO dikalo dev gival TAEoV
UTIOXPEWTIKO OL AXPNOTEG AAUMEG Hnatapiag va
OUAAEYOVTAL EEXWPLOTA YIA VA AVAKUKAWBOOUV UE
TPOTO GIAIKO TIPOG TO TEPIBAANOV.

MmaTapieg/EnavadopTi{OPEVEG UMTATAPIEG:

@ Ni-CdK é% Ni-MHK

Ni-Cd: NikéAlo-Kaduio

Mpoooxn: AUTEG OL UMATAPIEG TIEPLEXOUV KASHULO,
€va Loxupa dnAnTnpiwdeg Bapu PETAAAO.
Ni-MH: NikéAlo-udpidlo peTaAAou

Mn pixvete TIg yratapieg/Tig emavapopTilo-
MEVEG UMATAPIEG OTA ATIOPPIUUATA TOU OTUTIOU
0ag, 0N $WTIA ) oTo vepo. OL unatapieg/ol
eMAVAPOPTILOPEVES UTTATAPIEG TIPETIEL VA GUA-
A£yovTal KAl va avakukA@vovTal i va armocUp-
ovTal e TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

Movo yia xwpeq Tng EE:

SUpdwva pe Tnv Odnyia 91/157/EOK ol xahao-
MEVEG N avOAWMEVEG UTaTapieg/ol emavapopTi-
COUEVEG UMATAPIEG TIPETEL VA AVAKUKAQVOVTAL.

TnpoUpe To diKaiwpa aAAay®v.
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Giuvenlik Talimati

Biitiin uyarilar ve talimat
hiikiimlerini okuyun. Agiklanan
uyarilara ve talimat hukimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

[ \_ Akllyii 1sidan koruyun, 6rnegin siirekli
j@ giines Isgindan ve atesten. Patlama
tehlikesi vardir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataglari, madeni
bozuk paralar, anahtarlar, ¢iviler, vidalar veya
metal nesnelerden uzak tutun. Bunlar
kopriileme yaparak kontaklara neden olabilir.
Akl kontaklari arasindaki bir kisa devre
yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Akillyii sadece lireticinin tavsiye ettigi sarj
cihazi ile sarj edin. Bir akiinln sarjina uygun
olarak uretilmis sarj cihazi baska bir akiiniin sarji
icin kullanilirsa yangin tehlikesi ortaya gikar.

Teknik veriler

Akiilii fener GLI ... 9,6V 12V| 14,4V 18V 24V
PROFESSIONAL

Uriin kodu 0601...| 9576..] 9575..| 9574..| 957 3..| 957 2..

Anma gerilimi V= 9,6 12 14,4 18 24

Aydinlatma siresi, yaklasik
Agirhigr EPTA-Procedure 01/2003’e
gore

Teknik veriler 2,6 Ah NiIMH HD-AkU paketi ile tespit edilmistir.
Lutfen akuld fenerinizin tip etiketi Gzerindeki Griin koduna dikkat edin. Tek tek akuli fenerlerin ticari kodlar degisik olabilir.

Montaj

Akiiniin sarji (aksesuar)

Yeni veya uzun sure kullaniimamisg bir akii ancak
yaklasik 5 kez sarj/desarj olduktan sonra tam
performansina kavusur.

Akuyu 6 almak icin bosa alma digmesine 7 basin ve
aklyu akuli fenerin altindan alin. Bunu yaparken
zor kullanmayin.

Ak bir NTC sicaklik kontrol sistemi ile donatiimig
olup, bu sistem sadece 0 °C — 45 °C sicaklik
araliginda sarj islemine izin verir. Bu sayede akunun
kullanim émri 6énemli élgtide uzar.

e

Fonksiyon tanimi

Lutfen akuli fenerin seklinin buluntugu kapak
sayfasini agin ve kullanim kilavuzunu okudugunuz
surece bu sayfayi agik tutun.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gésterilen elemanlarin numaralari, grafik
sayfasinda bulunan akuli fener seklindeki
numaralarla aynidir.

1 Isik digmesi kapama halkasi

2 Aydinlatma huzmesi/aydinlatma genigligi ayar
halkasi

Isik digmesi

Yumusak tutamak

Ac¢ma/kapama salteri

AkU*

Akl bosa alma digmesi

Isik digmesi koruyucu diski
9 Reflektor

10 Ampul

11 Yedek ampul

o N OGAW®W

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir.

dak 260 260 260 260 260

kg 0,9 1.1 1,2 1,6 1.9

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire galisilabilirsa
aku émrund tamamlamis ve degistiriimesi gerekiyor
demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hikiumlerine uyun.
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Ampulin degistiriimesi
(Bakiniz: Sekil A)

» Akiilii fenerin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda akiiyii gikarin.

» Ampulii degistirirken dikkat! Ampule
dokunmayin. Ampulii en azindan 10
sogumaya birakin. Kizgin ampule dokunursaniz
yanabilirsiniz.

Aciklama: Ampull degistirirken yumusak bir bez
veya havlu kullanin. Cam ylzeylere higbir zaman
ciplak elle dokunmayin. Aksi takdirde ampul zarar
gOrebilir.

« Kapama halkasini 1 saat hareket yonunun tersine
cevirerek alin.

« Koruyucu diski 8 ve reflektori 9 alin.

* Ampull 10 yaklasik 90° derececa saat hareket
yoénlnun tersine gevirin ve gekerek gikarin.
Yedek ampul 11 gévde igindedir.

* Yeni ampuli 10 yerine takin ve kilitteme
yapincaya kadar saat hareket yénunde yaklasik
90° derece gevirin.

« Reflektori 9 fenerin bas kismina yerlestirin ve bu
sirada ampule 10 hasar vermeyin.

« Koruyucu diski 8 kapama halkasi 1 igine
yerlestirin ve kapama halkasini fener bagina 3
vidalayin. Halkanin yerine tam olarak
oturdugundan emin olun.

isletim
Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece akiilii fenerin tip etiketinde belirtilen
gerilime uygun orijinal Bosch 0-Pack akiiler
kullanin. Yabanci akilerin kullaniimasi
yaralanmalara ve yanginlara neden olabilir.

Sarj edilmig akuyu 6 hissedilir bicimde kavrama
yapincaya ve tutamak ayni hizaya gelinceye kadar
tutamadgi itin.

Agmalkapama
AkUIU feneri agmak igin agma/kapama salterini 5
yukari itin.

Akulu feneri kapatmak icin agma/kapama salterini 5
asagi itin.

e

Reflektér konumunun degistirilmesi

Fener basini 3 saat hareket yoniiniin tersine en fazla
90° derece cevirerek yukari dogru hareket
ettirebilirsiniz.

Isik huzmesinin/aydinlatma genisgliginin
degistirilmesi

Ayar halkasini 2 gevirmek suretiyle 151k huzmesini
veya reflektériin aydinlatma genisligini
degistirebilirsiniz.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Duslk sicakliklarda isik siddeti ve 1sik siresi kisa
olabilir.
Bosch NiMH-Akuler kullanildiginda - 10 °C

derecenin altindaki sicakliklarda performans diisiik
olur.

Yumusak tutamak

Tutamak ylizeyi 4 (yumusak tutamak) elden
kaymaya karsi emniyet saglar ve akili fenerin
kullanimini kolaylastirir.

1609 929 K47 + 12.10.06
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Akuli feneriniz dikkatli Gretim ve test yontemlerine
ragmen ariza yapacak olursa, onarimi Bosch
Elektrikli EI Aletleri Yetkili Servisinde yaptirin.

Butln bagvurulariniz ve yedek parga sipariglerinizde
lGtfen akili fenerin tip etiketinde bulunan 10 hanelik
Grin kodunu belirtin.

Servis ve miisteri danismani

Daginik goérunus sekillerini ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Misteri Danismani: ... ... +90 (0)2 12/ 3 35 06 66
Misteri Servis Hattr:. . .. .. +90 (0)2 12 /3 3507 52

e

Tasfiye

Akull fenerler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre koruma hikimlerine uygun olarak tasfiye
edilmelidir.

Sadece AB iiyesi llkeler igin:

AKkUIU feneri evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Elektronik ve elektrikli el aletlerine
iliskin 2002/96/EG sayili Avurapa
Yonetmeligi ve bunun ulusal hukuka
uyarlanmig hikumleri uyarinca
kullanim 6mriind tamamlamis akull fenerler ayri ayri
toplanmak ve ¢evre dostu yeniden kazanim
merkezlerine génderilmek zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

@ Ni-CdK é% Ni-MHE

Ni-Cd: Nikel-Kadmiyum

Dikkat: Bu akuler ¢ok zehirli agir metal olan
kadmiyum igerir.

Ni-MH: Nikel-Metalhidrit

Akdleri ve bataryalari evsel ¢oplerin igine, atese veya
suya atmayin. Akiler ve bataryalar toplanmak, tekrar
kazanim iglemine tabi tutulmak ve gevre dostu bir
yontemle tasfiye edilmek zorundadir.

Sadece AB iiyesi ulkeler igin:

91/157/AET Ydnetmeligi uyarinca arizal veya
kullanim 6mriinu tamamlamis akdler ve bataryalar
yeniden kazanim iglemine tabi tutulmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazoéwki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytaé¢ wszystkie wska-
z6wki i przepisy. Btedy w przestrze-
ganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowacé porazenie pradem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciafa.

Akumulator nalezy chroni¢ przed
m wysokimi temperaturami, np. nie
wystawia¢ na state promieniowanie
stoneczne i trzymac¢ z dala od ognia.
Istnieje niebezpieczenstwo wybuchu.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpie-
czenstwo zwarcia.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala
od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub
innych matych przedmiotéw metalowych,
ktére mogtyby spowodowaé¢ zmostkowanie
stykoéw. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora
moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Akumulatory nalezy tadowaé tylko w
tadowarkach, zalecanych przez producenta.
W przypadku uzycia tadowarki, przystosowanej
do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposéb niezgodny z
przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo
pozaru.

Dane techniczne

Lampa akumulatorowa GLI ...

PROFESSIONAL

Numer katalogowy
Napiecie znamionowe
Czas Swiecenia, ok.
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003

Dane techniczne wyznaczono na podstawie pakietu akumulatoréw 2,6 Ah NiMH HD.
Nalezy zwréci¢ uwage na numer katalogowy nabytej lampy akumulatorowej, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

Nazwy handlowe poszczegélnych lamp moga sie roéznié.

Montaz

tadowanie akumulatora (osprzet)

Nowy, lub przez dtuzszy czas nieuzywany
akumulator osiaga swojg petna wydajno$¢ dopiero
po ok. 5 cyklach tadowania i wytadowania.

Aby wyja¢ akumulator 6 nalezy nacisng¢ przyciski
zwolnienia blokady akumulatora 7, a nastepnie
wyja¢ akumulator ze spodniej czesci lampy. Nie
nalezy przy tym uzywac sity.

0601 ...

e

Opis funkcjonowania

Prosze otworzy¢ rozktadang strone, na ktérej
zostata przedstawiona lampa akumulatorowa i
pozostawi¢ jg roztozong podczas czytania instrukcji
obstugi.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja elementéw lampy odnosi sie do
przedstawionych na stronach graficznych szkicow
lampy akumulatorowe;j.

1 Pierscien zamykajacy gtowicy

2 Pierscien regulacji strumienia $wiatta/
ogniskowej
Gtowica
Miegkka rekojesé
Witacznik/wytacznik
Akumulator*
Przycisk odblokowujacy akumulator
Szybka zabezpieczajgca
Reflektor
10 Zaréwka
11 Zapasowa zaréwka

© 0ONOOA~ W

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie
wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

9,6 V 12V| 14,4V 18V 24V
957 6..| 9575..| 9574..| 9573..| 957 2..
V= 9,6 12 14,4 18 24

min 260 260 260 260 260

kg 0,9 1,1 1,2 1,6 1,9

Akumulator wyposazony jest w system kontroli
temperatury NTC, ktéry dopuszcza tadowanie
wytacznie w zakresie temperatur pomiedzy 0 °C a
45 °C. Dzieki temu osigga sie wyzsza zywotnosé
akumulatora.

Zdecydowanie krétszy czas prac po tadowaniu
wskazuje na zuzycie akumulatora i koniecznos¢
wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania
odpadow.
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Wymiana zaréwki (zob. rys. A)

» Przed przystapieniem do wszelkich czynnosci
obstugowych przy lampie nalezy wyja¢ z niej
akumulator.

» Przy wymianie zaréwki zachowa¢ ostroznos¢!
Nie dotyka¢ goracej zaréwki. Poczekaé co
najmniej 10 min., az zaréwka wystygnie.
Goraca zaréwka moze spowodowac dotkliwe
oparzenia.

Wskazéwka: Do wymiany zaréwki nalezy postuzy¢
sie miekka szmatka. W zadnym wypadku nie nalezy
dotykac szkta gotymi rekami. Moze spowodowac to
uszkodzenie zarowki.

« Obrdcic pierscien zamykajgcy 1 w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, a
nastepnie zdja¢ go.

« Zdja¢ ochronng szybke 8 i reflektor 9.

*  Przekreci¢ zaréwke 10 o ok. 90° w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, a
nastepnie jg wyja¢. Zapasowa zaréwka 11
znajduje sie u dotu obudowy.

*  Wstawi¢ nowa zaréwke 10 i przekreci¢ jg o ok.
90° w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara, az do zaskoczenia blokady.

« Wstawi¢ reflektor 9 do gtowicy, zwracajac przy
tym uwage, aby nie uszkodzi¢ zaréwki 10.

« Umiesci¢ szybke 8 w pierscieniu zamykajgcym 1
i nakrecié pierscien na gtowice 3. Nalezy przy
tym zwrdci¢ uwage na wtasciwe zamocowanie.

Praca

Uruchomienie

Wiozenie akumulatora

» Stosowaé nalezy wytacznie oryginalny pakiet
akumulatoréw ,,0-pack* firmy Bosch o
napieciu podanym na tabliczce znamionowej
lampy. Zastosowanie akumulatoréw innego typu
moze spowodowac obrazenia oraz grozi
pozarem.

Natadowany akumulator 6 nalezy wtozy¢ do

uchwytu az do wyczuwalnego zaskoczenia i tak by

znajdowat sie on zwiezle z uchwytem.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé lampe akumulatorowa, nalezy
przesung¢ wiacznik/wytacznik 5 do géry.
Aby wytaczyé lampe akumulatorowa, nalezy
przesuna¢ wiacznik/wytacznik 5 na dot.

Zmiana ustawienia reflektora

Obracajgc gtowice 3 w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara, mozna przestawic
reflektor do géry, maksymalnie o 90°.

Regulacja strumienia $wiatta/ogniskowej

Poprzez obracanie pierscienia 2 mozna zmieni¢
strumien swiatta lub zogniskowac reflektor.

Wskazoéwki dotyczace pracy

Przy niskich temperaturach wydajnos¢ $wietina
lampy moze by¢ mniejsza, a czas $wiecenia krétszy.

Wydajnos¢ akumulatoréw NiMH firmy Bosch jest
znacznie ograniczona, jesli temperatura otoczenia
spada ponizej wartosci — 10 °C.

Miekka rekojesc¢

Miekka okfadzina rekojesci 4 (miekka rekojes¢)
znacznie poprawia pewnos¢ chwytu lampy
akumulatorowej i umozliwia tym samym jej tatwg i
wygodna obstuge.
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Konserwacija i serwis

Konserwacja i czyszczenie

W przypadku awarii lampy, ktéra moze zaistnie¢
mimo starannych metod produkciji i odpowiednich
kontroli, naprawy powinien dokona¢ autoryzowany
serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zapytaniach, zgtoszeniach i
zamowieniach czesci zamiennych konieczne jest
podanie dziesieciocyfrowego numeru
katalogowego, podanego na tabliczce znamionowej
lampy akumulatorowe;j.

Serwis i porady dla klientow

Rysunki w roztozeniu na czesci i informacje
dotyczace czesci zamiennych znajdziecie Panstwo
pod adresem:

www.bosch-pt.com

Serwis Elektronarzedzi Bosch
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

© +48 (0)22 / 715 44-56
© +48 (0)22 / 715 44-60
= +48 (0)22 / 715 44-41

E-Mail: BSC@pl.bosch.com

e

Usuwanie odpadow

Lampy akumulatorowe, osprzet i opakowanie
powinny zosta¢ dostarczone do utylizacji zgodnie z
przepisami ochrony $srodowiska.

Tylko dla panistw nalezacych do UE:

Lamp akumulatorowych nie nalezy
wyrzucaé do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

Zgodnie z dyrektywa europejska
2002/96/WE o zuzytych narzedziach
elektrycznych i elektronicznych oraz
jej implementacjg w prawie krajowym,
wyeliminowane niezdatne do uzycia lampy
akumulatorowe nalezy zbieraé osobno i zutylizowaé
w spos6b zgodny z zasadami ochrony srodowiska.

Akumulatory/Baterie:

@ Ni-CdK é% Ni-MHK

Ni-Cd: niklowo-kadmowe

Uwaga: Te akumulatory zawierajg kadm, silnie
trujgcy metal ciezki.

Ni-MH: niklowo-wodorkowe

Akumulatoréw/baterii nie nalezy wyrzuca¢ do odpa-
doéw domowych, nie wolno ich wrzuca¢ do ognia lub
do wody. Akumulatory/baterie nalezy zbierac,
oddac¢ do ponownej przerébki lub usunaé w sposéb
zgodny z zasadami ochrony $rodowiska.

Tylko dla panistw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 91/157/EWG
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie musza
zosta¢ poddane utylizacji.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni predpisy

Ctéte vsechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokyn& mohou
mit za nasledek Uraz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka

poranéni.
[ \_Chrarite akumulator pred horkem, nap¥.
O i pred trvalym sluneénim zafenim a

ohném. Existuje nebezpeci exploze.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci
zkratu.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky,
Srouby nebo jiné drobné kovové predméty,
které mohou zpUGsobit premosténi kontaktt.
Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize mit za
nasledek opaleniny nebo pozar.

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce,
ktera je doporucena vyrobcem. Pro nabijecku,
ktera je vhodna pro urdity druh akumulatord,
existuje nebezpeci pozaru, je-li pouzivana s
jinymi akumulatory.

Technicka data

Akumulatorova svitilna GLI ... 9,6V 12V| 144V 18V 24V
PROFESSIONAL

Objednaci ¢islo 0601 ...| 9576..| 9575..| 957 4..| 957 3..| 957 2..

Jmenovité napéti V= 9,6 12 14,4 18 24

Doba sviceni, ca.
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01/2003

Technicka data zjisténa s akumulatorem typu HD 2,6 Ah NiMH.
Dbejte prosim objednaciho &isla na typovém Stitku Vasi akumulatorové svitilny. Obchodni oznageni jednotlivych

akumulatorovych svitilen se mohou ménit.

Montaz

Nabijeni akumulatoru (prislusenstvi)

Novy nebo dlouhou dobu nepouzivany akumulator
dava svij piny vykon aZ po ca. 5 nabijecich a
vybijecich cyklech.

Pro odejmuti akumulatoru 6 stlacte odjistovaci
tlacitka 7 a vytahnéte akumulator dolli z
akumulatorové svitiiny. Nepouzivejte pfitom zadné
nasili.

e

Funkéni popis

Odklopte prosim vyklapéci stranu se zobrazenim
akumulatorové svitilny a nechte tuto stranu béhem
¢teni navodu k obsluze odklopenou.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na
zobrazeni akumulatorové svitilny na obrazkové
strané.

1 Uzaviraci krouzek hlavy svitilny

2 Nastavovaci krouzek paprsku svitilny/ohniskové
vzdalenosti

Hlava svitilny

Soft drzadlo

Spina¢

Akumulator*

Odjistovaci tlagitko akumulatoru
Ochranny kotou¢ hlavy svitilny
Reflektor

10 Zarovka

11 Nahradni zarovka

© ONO G~

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatii do
standardni dodavky.

min 260 260 260 260 260

kg 0,9 1.1 1,2 1,6 1,9

Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC, ktera
dovoli nabijeni pouze v rozmezi teplot 0 °C a 45 °C.
Tim se dosahne vysoké zZivotnosti akumulatoru.
Vyrazné nizsi provozni doba po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovan a musi byt vyménén.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.
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Vyména zarovky (viz obr. A)

» Pied vSemi pracemi na akumulatorové svitilné
vyjméte ven akumulator.

> Pozor pfi vyméné Zzarovky! Horké Zarovky se
nedotykejte. Zarovku nechte minimainé 10
minut vychladnout. O horkou zarovku se
mUZzete popalit.

Upozornéni: Pro vyménu Zarovky pouzivejte mékky

hadfik. V zadném pfipadé se nedotykejte sklenéné

bariky holyma rukama. Jinak se mUize zarovka
poskodit.

« Otocte uzaviraci krouzek 1 proti sméru
hodinovych rudic¢ek a odejméte jej.

« Odejméte ochranny kotouc 8 a reflektor 9.

« Otocte Zzarovku 10 o ca. 90° proti sméru
hodinovych rugi¢ek a vytahnéte ji ven. Nahradni
zarovka 11 se nachazi dole v télese.

* Nasad'te novou Zarovku 10 a otocte ji o ca. 90°
ve sméru hodinovych rucicek az se zajisti.

« Nasadte reflektor 9 do hlavy svitilny bez toho,
aby se zarovka 10 poskodila.

« Nasad'te ochranny kotou¢ 8 do uzaviraciho
krouzku 1 a uzaviraci krouzek nasroubujte na
hlavu svitiiny 3. Dbejte pfitom na spravné
usazeni.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory
Bosch O-Pack s napétim uvedenym na
typovém stitku Vasi akumulatorové svitilny.
Pouziti jinych akumulatord mdze vést k
poranénim a nebezpeci pozaru.

Nasad'te nabity akumulator 6 do drzadla az znatelné

zasko¢i a presvedcivé priléha k drzadlu.

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni do provozu posurite spina¢ 5 nahoru.

Pro vypnuti akumulatorové svitilny posurite spina¢ 5
dold.

Zména nastaveni reflektoru

Hlavu svitilny 3 mlzete oto¢enim proti sméru
hodinovych rugi¢ek natocit nahoru o maximalné
90°.

Zména paprsku svitilny/zména ohniskové
vzdalenosti

Otacenim nastavovaciho krouzku 2 mizete ménit
paprsek svitilny resp. ohniskovou vzdalenost
reflektoru.

Pracovni pokyny
P¥i nizkych teplotach mize byt G¢innost svétla
mensi a doba sviceni kratsi.

Pfi pouziti akumulatord Bosch NiMH je pfi teplotach
pod —10 °C k dispozici jen omezena kapacita.

Soft drzadlo

Plocha drzadla 4 (soft drzadlo) zvySuje bezpecnost
proti vyklouznuti a stara se tak o lepsi uchopitelnost
a ovladatelnost akumulatorové svitilny.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢gisténi
Pokud dojde pres peclivou vyrobu a zkousky k
poruse akumulatorové svitilny, nechte provést

opravu v autorizovaném servisnim stfedisku pro
elektronaradi Bosch.

Pfi véech dotazech a objednavkach nahradnich dil
nezbytné prosim uvadeéjte 10-mistné objednaci ¢islo
podle typového &titku akumulatorové svitilny.

Servis a poradenstvi pro zakazniky

Technické vykresy a informace k nahradnim dildm
naleznete na:
www.bosch-pt.com

Robert Bosch odbytova spol. s r.o.
142 01 Praha 4 - Kr¢
Pod visfiovkou 19

e

Zpracovani odpadu

Akumulatorové svitilny, pfisluSenstvi a obaly by mély
byt dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte akumulatorové svitilny
do domovniho odpadu!

Podle evropské smeérnice 2002/96/ES
o starych elektrickych a
elektronickych zafizenich a jejim
prosazeni v narodnich zakonech
museji byt neupotrebitelné akumulatorové svitiiny
rozebrané shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu zivotni prostfedi.

Akumulatory/baterie:

B (B

e
FaX ottt +420 244 401 170 = — —
Ni-Cd: Nikl-kadmium
Pozor: tyto akumulatory obsahuji kadmium, vysoce
jedovaty tézky kov.
Ni-MH: Nikl-metalhydrid
Nevyhazujte akumulatory/baterie do domovniho
odpadu, do ohné nebo vody. Akumulatory/baterie
by se mély shromazdovat, recyklovat nebo
ekologicky zlikvidovat.
Pouze pro zemé EU:
Podle smérnice 91/157/EHS musi byt vadné nebo
vypotfebované akumulatory/baterie recyklovany.
Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Precitajte si vSetky Vystrazné upo-
zornenia a bezpeénostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v na-
sledujucom texte méze mat za nasle-
dok zasah elektrickym pradom, spo-
sobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Chraiite akumulator pred horuc¢avou,
napr. aj pred trvalym Ziarenim
sineéného svetla a pred ohrfiom. Hrozi
nebezpec€enstvo vybuchu.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo
skratovania.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte
tak, aby mohli prist do styku s kancelarskymi
sponkami, mincami, kI'émi, klincami,
skrutkami alebo s inymi drobnymi kovovymi
predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora méze mat za nasledok popalenie
alebo vznik poziaru.

» Akumulatory nabijajte len v takych
nabijac¢kach, ktoré odporuca vyrobca
akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka, uréena

e

Popis fungovania

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami
akumulatorovej lampy a nechajte si ju vyklopenu po
cely ¢as, ked' ¢&itate tento Navod na pouzivanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie akumulatorovej lampy na grafickej
strane tohto Navodu na pouzivanie.

1 Uzavieraci krizok hlavy lampy

2 Kruzok na nastavenie svetelného luca/
ohniskovej vzdialenosti

Hlava lampy

Rukovat s makkou podlozkou timiacou vibracie
Vypina¢

Akumulator*

Tlac¢idlo uvolnenia aretacie akumulatora
Ochranné skielko pre hlavu lampy

Reflektor

10 Ziarovka

11 Nahradna ziarovka

© ONO OGO~

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do

na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na zakladnej vybavy produktu.

nabijanie inych akumulatorov, hrozi

nebezpecenstvo poziaru.
Technické udaje
Akumulatorova lampa GLI ... 9,6 V 12V| 14,4V 18V 24V

PROFESSIONAL

Vecné cislo 0601 ...| 9576..| 9575..| 957 4..| 957 3..| 957 2..
Menovité napéatie V= 9,6 12 14,4 18 24
Doba svietenia, cca min 260 260 260 260 260
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,9 1,1 1,2 1,6 1,9

Technické Udaje zistované s akumulatorovou batériou 2,6 Ah NiMH HD — akkupack.
Vsimnite si laskavo vecné €islo na typovom Stitku svojej akumulatorovej lampy. Obchodné nazvy jednotlivych

akumulatorovych lamp sa mézu odliSovat.

Montaz

Nabijanie akumulatorov
(Prislusenstvo)
Novy akumulator alebo akumulator, ktory sa dlhsi

¢as nepouzival, dava plny vykon az po cca
5 nabijacich a vybijacich cykloch.

Ak potrebujete akumulator 6 vybrat, stlacte
uvolfiovacie tlacidla 7 a vytiahnite akumulator z
akumulatorovej lampy smerom dole. Nepouzivajte
pritom nadmiernu silu.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC,
ktora dovoli nabijanie akumulatora len v rozsahu
teplot medzi 0 °C a 45 °C. Vd'aka tomu sa zabezpedi
vyssia Zivotnost akumulatora.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora
po nabiti signalizuje, ze akumulator je opotrebovany
a treba ho vymenit za novy.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.
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Vymena ziarovky (pozri obrazok A)

» Pred kazdou pracou na akumulatorovejlampe
z nej vyberte akumulatory.

» Pri vymene Ziarovky postupujte opatrne!
Nedotykajte sa horucej ziarovky. Ziarovku
nechajte vychladnat na dobu minimalne 10
minut. Horlca Ziarovka by Vam mohla sposobit
popaleniny.

Upozornenie: Na vymenu Ziarovky pouzite nejaku

makku handri¢ku. Nedotykajte sa v Ziadnom

pripade holymi rukami sklenej banky Ziarovky.

Ziarovka by sa totiz mohla poskodit.

« Vyskrutkujte uzavieraci krdzok 1 ota¢anim proti
smeru pohybu hodinovych ruci¢iek a demontujte
ho.

« Demontujte ochranné skielko 8 a reflektor 9.

* Pootocte ziarovku 10 cca o 90° stupriov proti
smeru pohybu hodinovych rugiciek a vyberte ju z
lampy. Nahradna Ziarovka 11 sa nachadza v
dolnej Casti telesa lampy.

« Vlozte do lampy novu ziarovku 10 a pootocte ju o
90° v smere pohybu hodinovych ruciciek, aby sa
zaaretovala.

« Vlozte do hlavy lampy reflektor 9 tak, aby ste
pritom neposkodili ziarovku 10.

« Zalozte ochranné skielko 8 do uzavieracieho
krazku 1 a uzavieraci krdzok namontujte na hlavu
lampy 3. Dajte pritom pozor na to, aby bol
uzavieraci kruzok v korektnej polohe.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne akumulatory Bosch
0O-Pack s napéatim, ktoré je uvedené na
typovom stitku Vasej akumulatorovej lampy.
Pouzivanie inych akumulatorov méze mat za
nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

Do rukovéte sponkovaca vlozte nabity akumulator 6

tak, aby zaskoCil a lezal v jednej rovine s rukovatou.

Zapinanie/vypinanie
Na zapnutie akumulatorovej lampy posunte vypina¢
5 smerom hore.

Ak chcete akumulatorovi lampu vypnat, posurite
vypina¢ 5 smerom dole.

Zmena polohy reflektora

Hlavu lampy 3 mézete otaanim proti smeru pohybu
hodinovych rucic¢iek vyto¢it o maximalne 90°
smerom hore.

Zmena svetelného li¢a/ohniskovej vzdialenosti

Otacanim nastavovacieho kruzku 2 mozete menit
svetelny lu¢/ohniskovu vzdialenost reflektora.

Pokyny na pouzivanie

Pri nizkej teplote je intenzita svetla mensia a
zivotnost batérie lampy kratsia.

Ak sa pouziju akumulatorové batérie Bosch NiMH, je
vykon pri teplotach pod - 10 °C len velmi
obmedzeny.

Rukovit s mikkou podlozkou timiacou vibracie
Pogumovana plocha rukovate 4 (rukovat s mékkou
podlozkou timiacou vibracie) zabezpecuje lepSie
drzanie akumulatorovej lampy a umoznuje s fiou
lepsie manipulovat.
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Udrzba a servis

Udrzba a cistenie

Ak by akumulatorova lampa napriek starostlivej
vyrobe a kontrole predsa len prestala niekedy
fungovat, treba daf opravu vykonat niektorej
autorizovanej servisnej opravovni ruéného
elektrického naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych
sUciastok uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne
vecné Cislo uvedené na typovom Stitku
akumulatorovej lampy.

Servis a poradenska sluzba
zakaznikom

Rozlozené obrazky a informacie k nahradnym
sUciastkam najdete na web-stranke:
www.bosch-pt.com

BSC SLOVAKIA

Elektrické ru¢né naradie

Hlavna 5

038 52 Sucany

© +421 (0)43 /42933 24
- +421 (0)43/4 29 33 25
E-Mail: bsc@bosch-servis.sk

e

Likvidacia

Akumulatorové lampy, prislusenstvo a obal treba
dat na recyklaciu Setriacu zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte akumulatorové lampy
do komunalneho odpadu!

Podla Eurdpskej smernice
2002/96/EG o starych elektrickych a
elektronickych vyrobkoch a podla jej
aplikacii v narodnom prave Vasho
Statu sa musia uz nepouzitelné elektrické vyrobky a
elektronické pristroje zbierat separovane a davat na
recyklaciu zodpovedajucu ochrane zivotného
prostredia.

Akumulatory/batérie:

@ Ni-CdK é% Ni-MHE

Ni-Cd: Nikel-kadmiové

Upozornenie: Tieto akumulatory obsahuju kadmium,
vysoko jedovaty tazky kov.

Ni-MH: Nikel-metalhydridové

Neodhadzujte rué¢né akumulatory/batérie do
komunalneho odpadu, ani do ohna alebo do vody.
Akumulatory/batérie treba zberat oddelene,
recyklovat ich, alebo zlikvidovat tak, aby nemali
negativny vplyv na zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Podla smernice 91/157/EWG sa musia poskodené
alebo opotrebované akumulatory/batérie dat na
recyklaciu.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi elbirasok

Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elbirast.

A kovetkezdkben leirt eldirasok
betartasanak elmulasztasa
aramitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos
testi sérllésekhez vezethet.

[ \  Ovja meg az akkumulatort a

j@ forrésagtol, példaul tartés
napsugarzastol és a tiiztol.
Robbanasveszély.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennal egy
révidzarlat veszélye.

» Tartsatavol a hasznalaton kiviili akkumulatort
barmely fémtargytél, mint példaul irodai
kapcsoktol, pénzérméktol, kulcsoktol,
szogektol, csavaroktol és mas kisméreti
fémtargyaktél, amelyek athidalhatjak az
érintkez6ket. Az akkumulator érintkezdi kozotti

révidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott
tolt6készilékekben téltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltéltésére szolgalo
toltékészilékben egy masik akkumulatort probal
feltolteni, tlz keletkezhet.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros kézilampa GLI ... 9,6 V 12V| 144V 18V 24V
PROFESSIONAL

Cikkszam 0601 ...| 9576..| 9575..| 957 4..| 957 3..| 957 2..

Névleges fesziiltség V= 9,6 12 14,4 18 24

Vilagitasi id6tartam, kb. perc 260 260 260 260 260

Suly az ,,EPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 0,9 1,1 1,2 1,6 1,9

A miszaki adatok a 2,6 A6 NiMH FD-akkumulatorcsomaggal kertltek meghatarozasra.

Kérjuk vegye figyelembe az akkumulatoros kézilampa tipustablajan talalhaté megrendelési szamot. Egyes akkumulatoros
lampaknak tobb kilonb6zé kereskedelmi megnevezése is lehet.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése (kiilon
tartozék)

Egy Uj, vagy hosszabb ideig hasznalaton kivdli
akkumulator csak kb. 5 teljes feltdltési és kisltési
ciklus utan éri el a teljes teljesitményét.

A 6 akkumulator kivételéhez nyomjameg a 7
reteszelésfeloldd gombot és huzza ki az
akkumulatort lefelé az akkumulatoros lampabdl. Ne
erodltesse a kihuzast.

e

A mikodés leirasa

Kérjuk hajtsa ki az akkumulatoros kézilampa képét
tartalmazo kihajthaté abras oldalt, és hagyja igy
kihajtva, mikozben ezt a kezelési Utmutatét olvassa.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek
sorszamozasa az akkumulatoros lampanak az abra-
oldalon talalhaté képére vonatkozik.

-

Lampafej lezarogyiri
Fénysugar/fokusztavolsag beallitd gylri
Lampafej

Puha fogantyu

Be-/kikapcsolo

Akkumulator*

Akkumulator reteszelés feloldé gomb
Lampafej védélap

Reflektor

10 Izzélampa

11 Tartalék izzélampa

© O ~NOOOhAhOWWNDN

*A képeken lathaté vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Az akkumulator egy NTC tipusu
hémérsékletellenérzé berendezéssel van
felszerelve, amely az akkumulator toltését csak 0 °C
és 45 °C kozotti hdmérséklet esetén teszi lehetévé.
Ez igen magas akkumulator-élettartamot biztosit.

Ha az akkumulator feltoltése utan a készllék mar
csak lényegesen révidebb ideig Uzemeltethetd,
akkor az akkumulator elhasznalédott és ki kell
cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba val6 eltavolitassal
kapcsolatos eléirasokat.
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Izzélampa csere (lasd az ,,A” abrat)

» Az akkumulatoros lampan végzend6 barmely
munkak megkezdése el6tt vegye ki abbodl az
akkumulatort.

» Az izzélampa kicserélésekor 6évatosan kell
eljarni! Ne érjen hozza a forré izzélampahoz.
Hagyja az izzélampat legalabb 10 percig
lehiilni. Ellenkezd esetben a forré izzélampaval
megégetheti magat.

Megjegyzés: Az izzélampa kicseréléséhez

hasznaljon egy puha kendét. Az izz6 Gvegéhez

semmiképpen se érjen hozza puszta kézzel. Az
izzélampa ellenkez6 esetben megrongalédhat.

« Forgassa el az 1 lezarégy(rit az éramutatd
jarasaval ellenkezé iranyba és vegye le.

* Vegye le a 8 véddlapot és a 9 reflektort.

* Forgassa el a 10 izz6lampat kb. 90°-kal az
6ramutaté jarasaval ellenkezd iranyba és hizza
ki. Egy 11 tartalék izzéldampa a haz als6 részében
talalhato.

* Helyezze be az Uj 10 izz6ldampéat, majd forgassa
el kb. 90°-kal az 6ramutato jarasaval megegyezd
iranyba, amig az bepattan a reteszelésbe.

« Tegye be a 9 reflektort a lampafejbe, anélkiil,
hogy megrongalna a 10 izzélampat.

« Tegye be a 8 védoélapot az 1 lezardgylrlbe és
csavarja ra a lezarogydr(t a 3 lampafejre.
Ugyelienek az eléirasszer( illeszkedésre.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak eredeti Bosch O-Pack-akkumulatorokat
hasznaljon, amelyek fesziiltsége megegyezik
az akkumulatoros kézilampa tipustablajan
megadott fesziiltséggel. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sérliléseket és tiizet
okozhat.

Tegye be a 6 akkumulatort a fogantyuba, amig az
érezhetben bepattan a helyére és egy sikba keril a
fogantyuaval.

Be- és kikapcsolas
Az akkumulatoros kézilampa Gizembe
helyezéséhez tolja el felfelé az 5 be-/kikapcsolot.

Az akkumulatoros kézilampa kikapcsolasahoz tolja
el lefelé az 5 be-/kikapcsolot.

e

A reflektor helyzetének megvaltoztatasa

A 3 lampafejet az dramutato jarasaval ellenkezéd
iranyu, legfeljebb 90°-os elforgatasaval felfelé lehet
allitani.

A fénysugar/fokusztavolsag megvaltoztatasa

A 2 bedllité gylrl forgatasaval a fénysugar alakjat,
illetve a reflektor fokusztavolsagat meg lehet
valtoztatni.

Munkavégzési tanacsok

Alacsony h6mérsékleteken a fényerésség gyengébb
és a vilagitasi idétartam révidebb lehet.

A Bosch NiMH-akkumulatorok alkalmazasa esetén

—-10 °C alatti hdmérsékleteken a teljesitmény
korlatozott.

Puha fogantyu

A 4 fogantyu felllet (puha fogantyu) biztonsagot
nyUijt a kéz lecsUszasa ellen és konnyebben
kezelhetdvé teszi az akkumulatoros kézilampat.

1609 929 K47 + 12.10.06
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Ha az akkumulatoros kézilampa a gondos gyartasi
és ellenérzési eljaras ellenére egyszer mégis
meghibasodna, akkor a javitassal csak Bosch
elektromos kéziszerszam-muhely Ugyfélszolgalatat
szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetlendiil adja meg az akkumulatoros
kézilampa tipustablajan talalhat6 10-jegyl
megrendelési szamot.

Szerviz- és Vev6szolgalat

A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informacié a kdvetkezé cimen
talalhato:

www.bosch-pt.com

Robert Bosch Kft
1103 Budapest

...................... +36(0)1/4 313835
= S +36 (0)1/4 3138 88

e

Eltavolitas

Az akkumulatoros lampakat, a tartozékokat és a
csomagolast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak
megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki az akkumulatoros
lampéakat a haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd
2002/96/EG sz. Eurépai Iranyelvnek
és ennek a megfelel6 orszagok
jogharmonizaciéja révén hozott torvényeknek
megfeleléen a mar hasznalhatatlan akkumulatoros
kézilampakat kulon 6ssze kell gydijteni és a
kérnyezetvédelmi szempontbdl megfelel6 vjra
felhasznalasra le kell adni.

Akkumulatorok/elemek:

@ Ni-CdK é% Ni-MHE

Ni-Cd: Nikkel-kadmium

Figyelem: Ezek az akkumulatorok kadmiumot
tartalmaznak, ez egy igen mérgezé hatasu
nehézfém.

Ni-MH: Nikkel-metalhidrid

Sohase dobja ki az akkumulatorokat/elemeket a
haztartasi szemétbe, tlizbe, vagy vizbe. Az akku-
mulatorokat/elemeket 0ssze kell gyUjteni, Gjra fel kell
hasznalni, vagy a kérnyezetvédelmi el6irasoknak
megfeleléen kell azokat a hulladékba eltavolitani.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 91/157/EGK irdnyelv értelmében a meghibasodott
vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket
Ujrafelhasznalasra kell leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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YKa3aHuA no 6e3onacHoOCTH

MpouTuTe BCe yKasaHUA U MHCTPYK-
LMK No TexHukKe 6esonacHoCTU. Yny-
LWEeHWA, AoNyLUEeHHbIe Npy cobnioaeHun
yKa3aHun 1 UHCTPYKLMIN MO TEXHWKE
6€e30MacHOCTU, MOTYT CTaTb NPUYMHON
3NEeKTPUYHECKOro NopakeHus, noxapa
N TAXESbIX TPaBM.

Jawmuante akkymynaTop or
BO3[eCTBMA BbICOKMX Temneparyp,
Hanpumep, oT NPOAOCKUTENbHOMN
COJIHEYHOM paAuaLMmn U OrHA.
OnacHocTb B3pbiBa.

» He oTkpbiBanTe akkymynaTop. [pu sTom
BO3HMKAET OMacHOCTb KOPOTKOrO 3aMbIKaHUA.

> 3awmwante Heucnosnb3yemblil aKKyMmyAaTop
OT KaHLIeNIAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KIoyen,
reosgen, BUHTOB U APYrux ManeHbKux
MeTannyeckux npeamMeToB, KOTOpble MOTyT
3aKOpOTUTb Nnontoca. KopoTkoe 3aMblkaHue
MOJIOCOB aKKYMynATOpa MOXET NPUBECTU K
oxXkoram unu noxkapy.

> 3aps)kaiTe aKKyMyJnATOPbl TONbKO B
3apAAHbIX YCTPOWCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX
u3rotoBuTenemM. 3apAanHoe yCTPOWCTBO,
npefycMOTpeHHOoe AJS1A onpefeneHHoro Buaa
aKKYMYATOPOB, MOXET MPUBECTM K MOXXapHOM
0MacHOCTU MPU UCMOb30BaHUM €ro ¢ ApYruMu
aKKyMynATOpaMu.

TexHuyeckue AaHHble

AKKYMYNATOPHbIA (hOHapb GLI ...

OnucaHue pyHKUUU

MoxkanyicTa, OTKpOMTE packnaAHylo CTpaHuLy ¢
WTIIOCTPAUMAMY aKKYMYNATOPHOrO hoHaps v
ocTaBnAiiTe ee OTKPbITO noka Bbl n3yvaeTte
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauum.

N306parkeHHble cocTaBHbIe YacTu

Hymepauua n3o6pa>keHHbIX COCTaBHbIX YacTei
BbIMOJIHEHA MO PUCYHKY aKKyMyNATOPHOro hoHapA
Ha cTpaHuLe C UNoCTPaUMAMK.

1 3ambikatollee KonbLo rofloBku choHapa

2 KonbLo perynupoBaHua fiy4ya cBeTa/thoKyCHOro
paccToAHuA

lonoska toHapAa

PykoATKa ¢ MArkMMu Haknagkamm

BbikntoyaTtenb

AKKymynaTop*

KHonka pa36nokMpoBKM akkyMynaTopa

3awmTHOE CTEKNO ANA rofioBKu hoHapsA
9 PednekTop

10 Jlamna HakanuBaHuA

11 3anacHanA namna HakanuBaHusA

O NGO AW

*N306parkeHHble UK onucaHHbIe MPUHAANEXHOCTH He
BXOAAT B CTaHAAPTHbIA KOMMNJEKT NOCTaBKMU.

9,6 V 12V, 144V 8V 24V

PROFESSIONAL

MpeameTHbIN Ne

HomuHanbHoe HanpAXxeHue
Bpemsa paboTbl, OK.

Bec cornacHo EPTA-Procedure
01/2003

0601 ..| 9576..| 9575..| 9574..| 9573..| 957 2.

B= 9,6 12 14,4 18 24

MUH 260 260 260 260 260

Kr 0,9 1,1 1,2 1,6 1,9

TexHnyeckue gaHHble onpeaeneHbl C BbICOKONPOU3BOANTENbHBIM aKKyMynATOPHbIM 6510kom NiMH, 2,6 A-y.

Moxanyiicta, yunTbiBaniTe NpeAMETHbIV HOMEP Ha TUMoBOW Tabnuyke Balero akkymynaTopHoro choHapA. Toprosble
0603HaYeHNA OTAENbHBIX aKKYMYNATOPHbIX (hOHAPe MOryT U3MEHATLCA.

Cbopka

3apAapgka akkymynAaTopa
(NnpuHapneXXHocTH)

HoBbIN nnn gonroe Bpemsa He UCNoJib30BaBLUMACA
aKKyMynATOp AOCTUraeT CBO MOJIHYIO EMKOCTb
TONbKO NPU6M3NTENBHO Nocne 5 UMKIOB 3apAaKu-
paspAagku.

[nA cHATKA aKkKymynaTopa 6 H&XKMUTE KHOMKMU

6NOKNPOBKM 7 1 BbITAHUTE aKKyMyNATOp U3
poHapa BHM3. He npunaraAa 4ype3mepHbIX
ycuUnun.

AKKYMyNATOP OCHaLLEH YCTPOUCTBOM KOHTPONA
TemnepaTypbl NTC, koTOopoe no3sonaeT
npov3BOAUTL 3apAAKY TOJSIbKO B Npegenax
TemnepaTtypbl oT 0 °C o 45 °C. bnaropgapAa aTomy
[ocTuraeTcA NPoAO/IXUTENBHBIA CPOK CryX6bI
akkKymynaTopa.

1609 929 K47 + 12.10.06
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3HaunTenbHoe CoKpalleHne NPOAoMKNTENLHOCTM
paboThl Noce 3apAaa yKasblBaeT Ha cTapeHue
aKKyMynATOPOB U HEOBXOAUMOCTb MX 3aMEHbI.

YuntbiBanTe yKasaHuA no ytunnsauun.

CmeHa namnbl HaKanuBaHUA
(cm. puc. A)

» [Nepen BbiNonHeHNeM NobbIX paboT Ha
aKKyMynATOpPHOM choHape BbIHUManTe
aKKyMynATop.

» OCTOpPOXXHO NpW CMEeHe JlaMnbl
HakanuBaHuA! He kacailTecb ropaYein namnbi
HakanusaHuA. [laTe namne HaKanuBaHuA
OCTbITb B Te4eHue He meHee 10 MUHYT. Bbl
MO>XeTe NoNy4nTb 0XOr OT FOpFl‘-IeI7I namnbl
HakanvBaHuA.

YkasaHue: [py cMeHe namnbl HakanMBaHuA

nonb3ynTeck MArkon candgeTkon. Hu B koem
crnyyae He KacanTecb CTEKNAHHON KONbbl He

3alMLLeHHbIMK pyKamu. Jlamna HakanmBaHuA
MOXeT 6bITb NOBpeXaeHa.

« [loBepHMTe 3ambikatolee KonbLo 1 npoTms
4acoBOW CTPENKU U CHUMUTE €ro.

*  CHumuTe 3almnTHOE CTEKNO 8 1 pedhnekTop 9.
* lNoBepHuTe namny HakanusaHua 10 Npubn. Ha
90° NpOTMB YaCOBOW CTPENKM U BbIHbTE €e€.
3anacHanA namna HakanueaHvA 11 HaxoanTcA

BHU3Y B Kopryce.

« BcTasbTe HOBYIO namny HakanueaHuA 10 n
nosepHuTe ee npmbn. Ha 90° No YacoBoW
cTpenke A0 PUKCUPOBaHWA.

« BcTaBbTe pecnekTop 9 B ronosky ¢oHapa He
nospexaanA namnel HakanmeaHua 10.

* BroxwTe 3almTHOE CTEKNO 8 B 3amblKatoLlee
KOSIbLO 1 M HABUHTUTE KOMbLIO HA rONoBKY dhoHapA
3. MNpwv aTOM CrieauTe 3a NPaBWILHON NOCAAKON.

PaboTta ¢c MHCTPYyMEHTOM

BknioyeHue aIeKTPOUHCTPYMEHTa

YcTaHOBKa akKymyJiAaTopa

»> [MpumeHANTe TONbKO NOAJIUHHbIE
aKKyMynATopHble 6noku Tuna O ¢upmbl Bow
C HanpAXXeHUeM, yKasaHHbIM Ha TUMOBOW
Tabnuuyke Baulero akkymynAatopHoro hoHapA.
MprmMeHeHue ApyrMx akKyMynaTOPOB MOXET
NpVMBECTU K TpPaBMaMm 1 NOXapHOW OMacHOCTW.

BcTaBbTe 3apAXKEHHbIN aKKyMynATOP 6 B pyKOATKY

A0 mkcaummn. AKKyMynATOP AOSKEH NIOTHO
npuneraTb K py4Ke.

BknioyeHune/Bbikno4eHUE

[nA BKNOYEHUA akKyMynATOPHOro hoHapsA
nepeaBnHbTE BbIKMOYaTenb 5 HaBepx.

[inA BbIKMIOYEHUA aKKyMynATOPHOro choHapa
nepeasuHbLTE BbIKMOYaTesb 5 BHU3.

U3meHeHMe nonoxxeHua pednekrTopa

A

Bbl MOXXeTe NnoBepHyTb ronoBky dhoHapsa 3
MakcumasibHo Ha 90° NpoTMB 4acoBOW CTPENKM.

N3meHeHune nyya cBeTa/pOKyCHOro paccToAHuA

7

BpaluaA yctaHoBOYHOE KONbLO 2 Bbl MOXeTe
M3MEHUTb Jlyd CBeTa Unm hoKyCHOE paccToAHume.

YKasaHuAa no npuMeHeHuto

Mpn HU3KKX TemnepaTypax cuna ceeTa MoXeT
6bITb MEHbLUE N NPOAOKUTENBHOCTbL PaboThbI
Kopoye.

Mpu npumeHeHun akkymynatTopos NiMH coupmbl
Bosch paboyaa cnocobHOCTb Npu TemnepaTypax
Hue — 10 °C B 60bLLOI CTEeMNeHn orpaHnyeHa.

PykoATKa ¢ MArKUMM HaKnagKamm

Msarkaa Haknagka 4 noBsbIWaeT HaAEXHOCTb
NPOTUB BbICKaSIb3blBaHWA U 3TUM CMOCO6CTBYET
nyywemy XBaTy 1M obpalleHuUo C akKyMynAaTOPHbIM
¢boHapewm.
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Texob6cny)xuBaHue u cepBuUc

TexobcnyXXxmuBaHue M OYUCTKA

Ecnn akkyMynATOpHbIN (hOHapb HECMOTPA Ha
TWaTenbHble MeTOAbl U3rOTOBIIEHWA N UCMbITAHWA
BbIAAET N3 CTPOA, TO PEMOHT creayeT Nnopy4nTb
aBTOPM30BaHHOW CEPBUCHON MacTEPCKOW AnA
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB thupmbl Bosch.
MoxanywncTta, BO BCex 3anpocax 1 3aKkasax Ha
3anyacTtu 06A3aTenbHO ykasbiBanTe 10-pa3paaHbIv
npeAMETHbIN HOMEp MO TUMOBOW Tabnuyke
aKKyMynATOpHOro choHapA.

CepBUC U KOHCYJIbTaUMOHHbIE YCIyru

MoHTaXkHble YepTeXxun 1 nHOPMAaLIMK MO 3anacHbIM
YyacTAm Bbl HanpeTe B VIHTepHeTe Ha cTpaHuue:
www.bosch-pt.com

Poccua

00O «PobepT boww»
129515, Mocksa, yn. Akagemuka Koponesa, 13

© +7 (0)495 / 9 35 88 06
© oo +7 (0)495 / 9 37 53 64
DAKC. . oo +7 (0)495 / 9 35 88 07

00O «PobepT bow»

198188, CankT-lNeTepbypr, yn. 3anuesa, 41

© +7 (0)812/7 84 13 07
DaKC. .o +7(0)812/7 84 13 61

000 «PobepT bowu»

630032, HoBocubupck, Mopckuii MUKpoparoH, 53,
© +7 (0)38 33/59 94 40
DaAKC. o ee e +7 (0)38 33 /59 94 65

00O «PobepT bow»

620017, EkaTepuHbypr, yn.®poHTOBbIX 6purag, 14,
© +7 (0)343/3 6586 74
DaKC. ..o +7 (0)343/37879 28

Appeca pervoHanbHbIX FrapaHTUAHbIX CEPBUCHBIX
LIeHTPOB yKasaHbl B rapaHTUNHON KapTe, BblaaBae-
MO NpU NOKYNKe MHCTPYMEHTA B MarasuHe.

Benapycb

ACL YIM-18

220064 MuHck, yn. Kypyartosa, 7

© +375(0)17/21029 70
DaKC. . .o +375 (0)17 /2 07 04 00

e

YTunusauma

OTcny>XvBLUME CBON CPOK aKKyMyNATOPHbIE
(hoHapw, NPUHAANIEXHOCTU 1 YNaKoBKY crieayeT
cAaBaTb Ha 9KOMNOrMYECKN YUCTYIO PELMPKYNALMIO
OTXO[0B.

Tonbko AnA cTpaH-4neHos EC:

He BbibpacbiBaniTe akkyMynATOPHbIE
hoHapu B KOMMyHanbHbI Mycop!
CornacHo EBponevickoi AvpekTuse
2002/96/EC o cTapbix
ANEKTPUHECKUX U INIEKTPOHHbIX
WHCTPYMeHTax 1 npubopax v ee
NpeTBOPEHNN B HALMOHaNbHOE Npaso,
OTCNY>XMBLUME CBOW CPOK aKKYMYJIATOPHbIE
hoHapu JOMKHbI CObMpaTbCA OTAENBbHO U BbITh
nepeAaHbl Ha 3KOSIMYECKM YUCTYIO PELMPKYNALMIO
OTXOA0B.

AKKymynaTopbl, 6aTapeu:

@ Ni-CdK é% Ni-MHK

Ni-Cd: Hukenb-kagmueBble

BHumaHune: 3Tn akkyMynAaTopbl cogepxar
KagMUI — TAXKENbIA MeTann NoBbILLEHHON
ALOBUTOCTMW.

Ni-MH: Hukenb-meTannorngpuaHblie

He BblbpacbiBaniTe akkymynATopbl/6aTapen B
KOMMYHanbHbIN Mycop, He 6pocanTe UX B OrOHb UNn
B BoAy. AKKymynAaTopbl/6aTapeu cnegyeT cobupatb
1 caaBaTb Ha PELMPKYNALMIO NI Ha 3KOJIOTNYECKU
YUCTYIO YyTUN3ALMIO.

Tonbko AnA cTpaH-4neHos EC:

HewncnpaBHble nnu npuwewve B HErogHOCTb
aKKymynAaTopbl/6aTapen AomKHbI 6bITh
yTUNN3MpoBaHbl cornacHo upekTtuse 91/157/EQC.

OcTaBnAem 3a co60ii NpaBo Ha U3MEHEHUA.

1609 929 K47 + 12.10.06
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Bka3iBKM 3 TeXHiKM 6e3neku

MpouuTanTe BCi NonepemKeHHA i
BKasiBKW. Hepoaep>xaHHA none-
penyKeHb i BKa3iBOK MOXe Npu3BoanTn
[0 yAapy eneKTpudHUM CTPyMOM,
noxkexi Ta/abo cepro3Hux TpasMm.

3axuwante akymynatopHy 6arapeio
Bif cneku, 3oKpema, Hanp., Bif
COHAYHUX NPOMEHIB, a TAaKOX Bif
BOrHIO. ICHye Hebe3neka Bunbyxy.

» He BiakpuBaiTe akymynAaTopHy 6aTtapeto.
IcHye Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHs.

» He 36epirante akymynAaTopHy 6artapeto,
AKolo Bu came He kopuctyeTechb, nopap i3
KaHLUeNAPCbKMMU CKpinKamu, Knto4yamu,
reizaKkamu, rBUHTaMM Ta iHLWIUMMK
HeBeNIMKMMU MeTaneBUuMU npeameTamu, AKi
MOXXYTb CIPUHUHUTU NepemMmMKaHHA
KOHTaKTiB. KOpOTKe 3aMUKaHHA MiX
KOHTaKTaMu akyMynATOpHOI baTtapei Moxe
CMPUYUHATM OMikM abo NOXKeXy.

» 3apAapkanTe akyMyJIATOPHI 6aTapei nuwe B
3apAAXKyBanbHUX NPUCTPOAX,
peKkomeHAOBaHUX BUroTOBIIIOBaYeM.
BrkopuctaHHA 3apAaKyBanbHOro NpUcTporo
LNA aKymMynATopHUX 6aTapen, AnA AKWX BiH He
nepeadaveHnn, MoXxxe NpU3BOANTM 4O MOXEXI.

TexHi4Hi aaHi

AKYMynATOpPHWUA nixTap GLI ... 96V 12V| 14,4V 18V 24V
PROFESSIONAL

ToBapHUin Homep 0601 ... 9576..| 9575..| 9574..| 9573..| 957 2..

Hom. Hanpyra B= 9,6 12 14,4 18 24

TpwuBanictb ropiHHA, 671. XBWI. 260 260 260 260 260

Bara BignosigHo no EPTA-Procedure

01/2003 Kr 0,9 1,1 1,2 1,6 1,9

TexHi4Hi AaHi, oTpuMaHi 3a fornomoroto 2,6 Aero Hikenb-meTan-ribpuaHoOro HaANoOTY>XXHOro aKyMynATOPHOro 6510kKa.

3BaxkanTe Ha TOBapHMWIN HOMEP, LLO 3a3Ha4eHWIn Ha 3aBOACbKIN Tabnnyli Baworo akymynaTopHoro nixtapa. ToprosensHa
Ha3Ba OKpPeMMX aKyMyNATOPHMX MiXTapiB MOXe PO3pPi3HATUCA.

MoHTaXx

3apAamKaHHA aKyMyJIATOpHOI 6aTapei
(npunapnA)

HoBui akymynaTop abo Takui, Wo He
BVMIKOPWCTOBYBCA NPOTArOM TPUBANOro vacy,
noTpebye AnA AOCArTHEHHA CBOEI MOBHOI EMHOCTI
npvbn. 5 uMKNiB 3apAAKaHHA/PO3PALIKAHHS.

LLlo6 pictaTtv akymynAaTopHy 6atapeto 6, HAaTUCHITb
Ha KHOMKW pOo36/10KyBaHHA 7 Ta BUTAMHITb

Onuc npuHuuny po6otu

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paXXeHHAM
aKyMynATOPHOrO NixTapA i 3anvwanTe ii nepes
coboto yBecb Yac, konv Bu bygete uitatun
IHCTPYKLUitO 3 ekcnnyaTadii.

306paXkeHi KOMMOHEHTU

Hymepauia 306paXKeHnX KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA
Ha 306pa>keHHA aKyMyNATOPHOro NiXxTapA Ha
CTOPIHLi 3 ManOHKOM.

1 3amkoBe KinbLe ronoBku nixtapA

2 Kinbue gna peryntoBaHHA NPOMeHs/OKYCHOI
BigCTaHi

3 lonoska nixTapAa
4 M’Aka Haknagka
5 Bumwunkay
6 AkymynATopHa 6atapen*
7 KHonka po36noKyBaHHA akymMynATOPHOI
baTapei
8 3axucHe CKNo rofloBKu nixrapA
9 PednekTop
10 Jlamna po3sxaproBaHHA
11 3anacHa namna po3>aploBaHHA

*3o06paXkeHe 4u onucaHe NpunaaaA He HaNeXuTb A0
cTaHAapTHOro obcAry noctaBkKu.

aKyMynAaTopHy 6aTapeto 3 akyMynATOPHOro
nixTapAa, noTArHysLwH ii LoHn3y. He 3actocoBymnTe
npv Lbomy cuny.

AKymynAaTop obnagHaHni AaT4nKom
TemnepaTypu NTC, Akuii 4o3BONAE 3apAO>KaHHA
nuwe B mexax Big 0 °C i 45 °C. Lle 3abe3nevye
OOBrUin TEPMiH cny><6u akymynaTopa.

3aHaaTo kopoTka TpuBanicTb poboTu nicnA
3apAmKaHHA CBiAYMTb MPO Te, WO aKyMynATop
BuYyepnas cebe i oro Tpeba NOMIHATY.

3Ba)kaiTe Ha BKa3iBKM LWOAO0 BUAANEHHA.
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3amiHa namnu po3)kaproBaHHA
(pmB. man. A)

»> MNepen 6yab-akumu pobotamu 3
aKyMyJIATOPHUM JliXTapem BuMManTe
aKyMmynAaTopHy 6aTepeto.

» ByabTe obepeXkHi npu 3amiHi namnu
po3xxapioBaHHA! He TopkauTeca rapA4oi
namnu pos)kaptoBaHHA. [lante namni
po3)KapoBaHHA OXOJIOHYTU MPOTArom
npuHanmMHi 10 XBUNMH. By MoxeTe oTpumaTu
ONiKW Bif rapAY0i namnun po3xaproBaHHA.

BkasiBka: Npv 3amiHi namnu posxaptoBaHHA
KOPUCTYNTECA M’AKOIO raHyipkoto. Hi B Akomy pasi
He TopKanTecA rapAYoi CKNAHOI Konbu ronmmm
pykamu. B npoTuBHOMY pasi namna po3>aptoBaHHA
MOX€e MOLKOAUTUCA.

« BigkpyTiTb 3aMKoBe Kifnbue 1 NpoTu CTPINku
rOAVHHUKA i 3HIMITb OTO.

* 3HimiTb 3axucHe ckno 8 i pechnekTop 9.

« [MoBepHiTb Namny posxaptoBaHHA 10 npmbn. Ha
90° NPOTU CTPINKM FOAUHHUKA | BUTATHITB ii.
3anacHa namna po3xaptoBaHHsa 11
3HaxXoAMTbCA BHU3Y B KOPMYCI.

« BcTpomiTb HOBY namny posakaptoBaHHA 10 i
noBepHiTh il Npubn. Ha 90° 3a CTpiNKoo
roAvHHMKa, Wo6 BOHa 3ailuna B 3a4ensieHHs.

* BcTpowmiTb B ronosky nixrtapaA pednekTop 9, He
NOLUKOAXXYHO4M MPY LbOMY namny
po3xaptoBaHHA 10.

« Bknagitb 3axucHe ckno 8 B 3amkoBe Kinbue 1 i
HaKpYyTiTb 3aMKOBE KiflbLie Ha ronoBKy NixTapA
3. CnipgkyinTe Npu LbOMY 3a NPaBUMbHOO
nocapakoto.

Pob6oTa

Moyatok pob6oTu

BcTpomnaHHA aKkymynATopHoi 6aTapei

» BukopuctoByiTe nuuie opuriHanbHi O-Pack
akymynatopu Bosch 3 Hanpyrot, wo
BignoBigae AaHWMM Ha 3aBOACbKiW Tabnuuui
Ha Bawomy akymynAaTopHomy nixTapi.
BrkopucTaHHA iHWux akyMynATopHux 6atapen
MOXe NpM3BOAMTK [0 TpaBM i Hebe3neku
NOXeXi.

BcTaBTe 3apAmxeHy akyMynATopHy 6aTapeio 6 y
PYKOATKY, NMOKU BOHA He 3aife BigyyTHO Yy
3ay4enneHHA Ta He 6yae 3HaX0AUTUCA BPIBEHb 3
PYKOATKOMO.

BmMukaHHA/BUMMKAHHA

LLlo6 yBIMKHYTU aKyMynATOPHWI NixTap, MOTATHITb
BYMMKaAY 5 yropy.

LLlo6 BUMKHYTN aKyMynATOPHWIA NixTap, NOTArHITb
BUMUKaY 5 AOHM3Y.

3MmiHa nonoXkeHHA pednekTopa

lonoeky nixTapA 3 MOXHa po3BepTaT yropy
NoBepTaHHAM NPOTU CTPINKWN FOAUHHMKA MaKC. Ha
90°.

3miHa npomeHA/hoKycHOI BiacTaHi

7

[MoBepTaHHAM KinbLUA 2 MOXHA MIHATU
NPOMiHL/hOKYCHY BiACTaHb pechnekTopa.

BkasiBku wono pob6otu

Ha xonogai cBiTno Moxe 6yt cnabkilmm i
TPUBaniCTb ropiHHA KOPOTLUOHO.

Mpu BukopucTaHHi NiMH-akymynaTopis Bosch npu
TemnepaTypi Hux4e — 10 °C npoayKTUBHICTb
nixtapa obmexeHa.

M’aka Haknaaka

M’Aka Haknaaka 4 3meHwye Hebesneky
BWUCIM3aHHA Npunaay 3 pyk i 3abeaneyvye Kpaile
yTPUMaHHA npunagy B pyLi i 6inbLuy 3pyyHIiCTb.

1609 929 K47 + 12.10.06
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TexHiyHe o6cnyroByBaHHA i
cepsic

TexHiyHe o6cnyroByBaHHA i
OYMLLEHHA

AKLWwo He3BaXkaloun Ha peTenbHy npoueaypy
BUrOTOBJIEHHA | BUNPOBYBaHHA aKyMynATOPHUIA
nixTap Bce-Taku BUiae 3 nagy, PEMOHT Mae
BMKOHYBaTV NuLLIe MaCTepHA, aBTopu3oBaHa Anq
eneKTPoiHCTPYMeHTiB Bosch.

Mpwn BCiX 4OAATKOBMX 3anMTaHHAX Ta 3aMOBJEHHI
3anyacTuH, 6yap nacka, 3asHavanTe 10-3HaYHUI
HOMep AA 3aMOBJIEHHS, LLO CTOITb Ha 3aBOACHKIN
Tabnuyui akyMynaTopHOro nixtaps.

CepsBic i KOHCynbTauii ANA KIiEHTIB

[eTtanbHi KpecneHHsa i iHbopmauiio Wwoao
3anyacTvH AuB.:
www.bosch-pt.com

YkpaiHa
Bow Cepsgic LleHTp EnekTpoiHCTpyMeHTIB
Byn. Kpawinsa, 1, 02660, Kuis-60

© oo +38(0)44 /51203 75
© +38 (0)44 /512 04 46
© e +38 (0)44 /5 12 05 91
DAKC. .« e +38 (0)44 /512 04 46

E-Mail: service@bosch.com.ua

Apnpeca PerioHanbHunx rapaHiiHux cepBicHix 3a3Ha-
YeHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TasloHi.

e

BupaneHHA

AKyMynATOpHI NixTapi, npunanasa i ynakosky Tpeba
30aBaTu Ha eKOMOriYHO YMCTY NOBTOPHY
nepepooKy.

JNlnwe ana kpaiH €C:

He Bukunpgante akymynATopHi nixrapi
B nobyTtose cMiTTA!

BianosigHo A0 eBponencbKoi
nmpekTnen 2002/96/EG npo
BiAnpauboBaHi eneKTpo- i
€NeKTPOHHI Nnpunaaum i ii
NepeTBOPEHHA B HaUiOHaNbHOMY 3aKOHOaBCTBI
aKyMynATOPHI NixTapi, WO BUNLLMN 3 BXMUBaHHA,
MOBUWHHI 34aBaTUCA OKPEMO i yTUnidysaTuncA
€KOMOriYHO YNCTUM CNOCO6OM.

AkymynAaTopu/6aTapenku:

@ Ni-CdK é% Ni-MHK

Ni-Cd: Hikenb-kaamiin

YBara: Taki akymynAaTopu MiCTATb KaaMin —
HaA3BMYaNHO OTPYMHUI BaXKKWA MeTan.

Ni-MH: Hikenb-meTtan-ribpug,

He BukunpanTe akymynatopuw/6aTapenikv B
nobyToBe CMIiTTA, He KnganTe ix y BOroHb abo Boay.
AKymynAaTopu/6aTtapenkin NoBUHHI 3aaBaTucA
OKpPEeMO Ha NOBTOPHY nepepobky abo BuaanATucA
iHLUIMM €KOMOriYHO YNCTMM CNOCO6OM.

JNlnwe ana kpaiHd €C:

BianosigHo o avpektusu 91/157/EWG nowkoga-
>XeHi abo BignpauboBaHi akymynaTopw/6aTapenkn
NOBWHHI 34aBaTWCA Ha MOBTOPHY Nepepobky.

Mo>xnusi 3amiHu.
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Instructiuni privind siguranta
si protectia muncii

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indica-
tiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii
si/sau raniri grave.

. Feriti acumulatorul de caldura, de ex.
de expunere indelungata la radiatii
solare, si de foc. Existd pericol de
explozie.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care ar putea provoca
suntarea contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate duce la arsuri
sau incendiu.

» incarcati acumulatorii numaiin
incarcatoarele recomandate de producator.
Daca un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor tipuri
de acumulator decat cele prevazute pentru el,
exista pericol de incendiu.

Date tehnice

e

Descrierea functionarii

Va rugam sa desfaceti pagina plianta cu schita
lampii cu acumulator si sa o lasati desfacuta cat
timp cititi instructiunile de folosire.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la
schita lampii cu acumulator de la pagina grafica.
1 Inel de blocare pentru capul lampii

2 Inel de reglare pentru fasciculul de lumina/
distanta focala

3 Capul lampii
4 Maner Softgrip
5 Intrerupator pornit/oprit
6 Acumulator*
7 Tasta deblocare acumulator
8 Geam de protectie pentru capul lampii
9 Reflector
10 Bec
11 Bec de schimb

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in
setul de livrare standard.

Lampa cu acumulator GLI ... 9,6V 12V| 14,4V 18V 24V
PROFESSIONAL

Numar de identificare 0601 ... 9576..| 9575..| 957 4..| 957 3..| 957 2..

Tensiune nominala V= 9,6 12 14,4 18 24

Durata de iluminare, aprox. min 260 260 260 260 260

Greutate conform EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,9 1,1 1,2 1,6 1,9

Datele tehnice au fost determinate cu acumulatori HD Ni-metal de 2,6 Ah.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului Iampii dumnneavoastra cu acumulator.
Denumirile comerciale ale diferitelor lampi cu acumulator pot varia.

Montare

incarcarea acumulatorului (accesoriu)

Un acumulator nou sau nefolosit o perioada mai
indelungata, atinge capacitatea maxima numai dupa
aprox. 5 cicluri de incarcare-descarcare.

Pentru extragerea acumulatorului 6 apasati tastele
de deblocare 7 si extrageti acumulatorul tragandu-I
in jos din lampa cu acumulator. Nu fortati.

Acumulatorul este prevazut cu sistem NTC de
supraveghere a temperaturii care permite incarcarea
n domeniul de temperaturi cuprinse intre 0 °C si

45 °C. Astfel se obtine o durata de viatd mai
indelungata a acumulatorilor.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa
incarcare indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si
trebuie Tnlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

1609 929 K47 + 12.10.06
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Schimbarea becurilor (vezi figura A)

» Extrageti acumulatorul inaintea oricaror
interventii asupra lampii cu acumulator.

> Atentie la schimbarea becului! Nu atingeti
becul fierbinte. Lasati becul sa se raceasca
cel putin 10 minute. V& puteti arde cu becul
fierbinte.

Indicatie: Pentru schimbarea becului folositi o
laveta moale. In niciun caz nu atingeti tubul de sticla
cu mainile goale. Becul s-ar putea deteriora.

* Rotiti inelul de blocare 1 in sens contrar miscarii
acelor de ceasornic si scoateti-I.

» Scoateti geamul de protectie 8 si reflectorul 9.

* Rotiti becul 10 aprox. 90°in sens contrar miscarii
acelor de ceasornic si extrageti-I. Jos, in carcasa
se afla un bec de schimb 11.

* Introduceti becul cel nou 10 si rotiti-l aproximativ
90° in sensul miscérii acelor de ceasornic, pand
se blocheza.

* Introduceti reflectorul 9 in capul lampii, fara a
deteriora becul 10.

« Introduceti geamul de protectie 8 in inelul de
blocare 1 si fixati prin ingurubare inelul de blocare
pe capul lampii 3. Aveti grija sa-| fixati corect.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori tip O originali
Bosch avand tensiunea specificata pe lampa
dumneavoastra cu acumulator. Folosirea altor
acumulatori poate duce la raniri si pericol de
incendiu.

Introduceti acumulatorul incarcat 6 in méaner
impingandu-l pana cand acesta se angreneaza
perceptibil si este la nivel cu méanerul.

Pornire/oprire

Pentru punerea in functiune a lampii cu acumulator
impingeti in sus intrerupatorul pornit/oprit 5.

Pentru deconectarea lampii cu acumulator
impingeti in jos intrerupatorul pornit/oprit 5.

Modificarea pozitiei reflectorului

Puteti intoarce in sus capul lampii 3, rotindu-1in sens
contrar miscarii acelor de ceasornic, la maximum
90°.

Modificarea fasciculului de lumina/distantei
focale

Rotind inelul de reglare 2 puteti modifica fasciculul
de lumina respectiv distanta focala a reflectorului.

Instructiuni de lucru

La temperaturi scazute randamentul luminos poate
fi mai redus iar durata de iluminare mai scurta.

in cazul utiliz&rii acumulatorilor nichel-metal Bosch,
la temperaturi mai mici de — 10 °C puterea de
iluminare scade.

Maner Softgrip

Suprafata méanerului 4 (Maner Softgrip) mareste
gradul de siguranta impotriva alunecarii permitind
astfel o mai buna prindere si manevrabilitate a lampii
cu acumulator.
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intretinere si service

intretinere si curatare

Dacs, in ciuda procedeelor de fabricatie si control
riguroase, lampa cu acumulator are totusi o
defectiune, repararea acesteia se va executa la un
centru autorizat de service si asistenta tehnica post-
vanzari pentru scule electrice Bosch.

In caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb
va rugam sa indicati neaparat numarul de
identificare compus din10 cifre conform placutei
indicatoare a tipului lAmpii cu acumulator.

Service si consultanta clienti

Desene de ansamblu si informatii privind piesele de
schimb gasiti la:

www.bosch-pt.com

Robert Bosch SRL

Roménia

Str. Horia Macelariu 30-34, sector 1, Bucuresti

© +40 (0)21/4 05 75 00
Fax ...t +40(0)21/4057538
Bosch Service Center:

Roménia

Str. Horia Macelariu 30-34, sector 1, Bucuresti

© +40 (0)21/4 05 75 40
© +40 (0)21/4 05 75 41
© +40 (0)21 /4 05 75 81
Fax ........ooooont +40 (0)21/4 0575 66

e

Eliminare

Lampile cu acumulator, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate spre o statie de reciclare
ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati lampile cu aumulator in
gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind aparatura
electrica si electronica uzata precum
si transpunerea acesteia in legislatia
nationald, ldmpile cu acumulator scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate catre o
statie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

@ Ni-CdK é% Ni-MHE

Ni-Cd: Nichel-cadmiu

Atentie: Acesti acumulatori contin cadmiu, un metal
greu, extrem de toxic.

Ni-MH: Nichel-metal

Nu aruncati acumulatorii/bateriile in gunoiul
menajer, in foc sau in apa. Acumulatorii/bateriile
trebuie colectate, reciclate sau eliminate ecologic.

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei 91/157/CEE acumulatorii/bate-
rille defecte sau consumate trebuie reciclate.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHuA 3a 6e3onacHa (DyHKLl,VIOHa.H HO onucaHue
pa60Ta Mons, oTBOpeTe pasrbeallarta ce cTpaHuua ¢

npoqueTe BHUMaTEJSIHO BCUYKHN
YyKa3aHuA. HecnassaHeTo Ha
npueeneHnTe no-aony ykasaHnua moxxe
Aa gosefe o0 TOKOB yaap, noxXxap

1306pa>keHNATa Ha akymysiatopHara famna u f
ocTaBeTe 0TBOpPEHa, AOKaTO YeTeTe
PBKOBOACTBOTO 3a ekcrnioaTauus.

W/MNN TEXKN TPAaBMM. N306pa3eHun enemeHTHn

\ [pepnasBaiiTe akymynaTopHarta

0-| GaTepuA OT NperpABaHe, BKI.
Hanpumep oT NPOABLIKUTENHO
Bb3AENCTBUE HAa CITbHYEBUTE NTbYYW MU
OT OrbH. ChlECTBYBa ONACHOCT OT 1
€eKCcnnosunA. 2

» He oTBapAuTe akymynaTopHaTa 6atepumA.
CbluecTByBa ONAcHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha KbCo
CbeAVHeHMe.

aKymynaTopHu 6aTepuM OT KOHTaKT C rosiemMu
U Mmanku metasiHu npeagmeTu, Hanp.
Krnamepu, MOHeTu, Knr4oBe, MMPOHMU,
BUHTOBEe U Aap.n., TbW KaTo Te Morar Aa

3
4
» lNpepnassaiTe HeM3non3BaHUTe 5
6
7

npeauM3BUKaT KbCO CbeAUHEHUe. 8
MocneacTenATa OT KbCOTO CbeanHEeHUe morat 9
na 6baat usrapaHuAa unu noxap. 10

> 3a 3apeXxaaHeTo Ha aKyMysaTopHUTe 11
6aTepun usnonssante camo 3apAgHUTe
yCTpOICTBa, NpenopbYyBaHu oT
npoussoauTens. Korato nanonssare 3apAaaHu
YCTPOIACTBA 3a 3apeXxaaHe Ha HemoAXOAALM
aKkyMynaTopHu 6aTepum, CbLLecTByBa OnacHoOCT
OT Bb3HMKBaHE Ha rnoxap.

TexHu4yecku AaHHU

AKymynaTtopHa namna GLlI ...
PROFESSIONAL

KatanoxeH Homep 0601 ...

HomuHanHo HanpexxeHve V=

[MpoABbMKMTENHOCT Ha CBETEHE,

npvo”n. min

Maca cvrnacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg

HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTe ce oTHacA Ao
1306paXKeHMeTo Ha akymynaTopHara fiamna Ha
cTpaHuuaTa ¢ urypuTe.

3artBapALy NpbCTeH 3a rnaearta Ha fnamnara

Perynupaly npbCTeH 3a WwupoymHaTa Ha
CBET/IMHHWA CHOM

lnasa Ha namnara
EproHomunyHa pbkoxsaTka
MyckoB npekbcBay
AkymynaTopHa 6aTtepua*

Ocsoboxpaasalyy 6yToHM 3a akymynaTtopHaTta
6atepusa

MpeanasHo CTHKIO Ha rnaearta Ha namnara
PednekTop

Kpyluka ¢ Haxxexxaema xunyka

PesepBHa kpyLka

*U3ob6pa3seHunTe Ha hurypute nnm onncaHu B pbKo-
BO/ACTBOTO 3a eKcnioarauvuaA AONbIIHUTENHN NpuU-
cnoco6ieHuA He ca BKIIOYEeHW B OKOMMJIeKToBKara.

9,6 V 12V, 144V 8V 24V

957 6..| 9575..| 9574..| 9573..| 9572..
9,6 12 14,4 18 24

260 260 260 260 260

0,9 1.1 1,2 1,6 1,9

TexHuuyecknTe napameTpm ca onpegenenu ¢ 2,6 Ah NiMH HD-akymynatopHa 6atepus.
MonA, o6bpHeTe BHMMaHMe Ha KaTanoXHuaA HoMep Ha Tabenkarta Ha Bawara akymynatopHa namna. TbproBckoTo

HavmeHoBaHWe Moxe Aa 6bae NPOMEHAHO.

64 | Bbnrapcku

1609 929 K47 + 12.10.06




OBJ_BUCH-256-001.book Page 65 Thursday, October 12, 2006 8:05 AM

MoHTupaHe

3ape)xaaHe Ha akyMmyJlatopHaTta
6aTepua (AONbJIHUTESTHO
npucroco6neHue)

HoBa 1nu npoabrixXnTenHo BpeMe HensnonasaHa
akymynatopHa 6aTtepua JOCTUra MbIHWUA CU
KanauuTeT efga cneg npuban. 5 uMkbna Ha
3apexjaHe ¥ paspexxgaHe.

3a usBaxgaHe Ha akymynaTopHaTa 6atepvs 6
HaTuUCHeTe oceoboXaAaBawwmTe 6yTOHN 7 1
n3BageTe akymynaTopHaTa 6aTepua Hagony ot
namnata. Mpu ToBa He NpunaranTte cuna.

AKymynaTopHaTa 6atepuAa € CbopbXeHa ¢
NTC-TemnepaTypeH AaTumK, KOWTO gonycka
3apeXaaHeTo camo B TeMnepaTypHUA MHTepsan
mexay 0° n 45°. [1o To3n HauuH ce yBenu4yasa
OBNroTpaHoCTTa Ha akymynaTtopHata 6atepus.

CblUecTBEHO CbKpaTEHO BpeMe 3a paboTta cnef
3ape>xxjaHe NokasBa, Ye akymynaTopHaTta 6atepua
e n3xabeHa n TpAbsa fa 6bae 3ameHeHa.

CnasBanTe ykasaHuATa 3a 6pakyBaHe.

CmAHa Ha KpyLwiKaTa (BumxTe cur. A)

» Mpeau Aa usBbpLIBaTE KAKBUTO U Aa €
AeHOCTU No aKymyriaTopHaTa namna
u3BaxkganTe akymynaropHara 6aTtepus.

» BHumaHue npu cmAHaTa Ha Kpylukara! He
[onupanTe HaropeuleHata Kpylka. Octaserte
KpylwkaTa ga ce oxsiaav Ha-manko 10
MUHYTUW. HaropelleHaTa KpyLka moxe aa Bu
n3ropwm.

YnbTBaHe: [pn cMAHA Ha KpyLukaTa uanonspaiTe
Meka kbpna. B HMkakbB cnyyai He gonvpante
CTbKIEeHUA 6anoH Ha KpyLuKaTa ¢ ronv pbsue. B
NPOTMBEH Cyyaii KpyliKaTa MoXe Aa ce NoBpeay.

+ 3aBbpTeTe 3aTBapAWMA NpbcTeH 1 06paTHO Ha
YacoBHMKOBATa CTpenka v ro ceaneTe.

* BHumaTenHo nssagete 3alMTHOTO CTHKMAO 8 1
pednekTopa 9.

* 3aBbpTeTe kpywkata 10 npu6bsn. Ha 90° obpaTHo
Ha YyacoBHMKOBaTa cTpesfika u A ussagete. B
[onHaTa 4acT Ha Kopryca uma pesepeHa
Kpywka 11.

« [loctaBeTe HoBa Kpylwka 10 n A 3aBbpTeTE
npun6n. Ha 90° No Nocoka Ha 4YacoBHWKOBaTa
cTpenka.

« T[loctaBeTe pecnektopa 9 B rnasarta Ha
namnara, 6e3 aa nospexaare kpywkarta 10.

« [ocTaBeTe 3aWMTHOTO CTHKIO 8 B 3aTBapALLMA
npbcTeH 1 M HaBUITE NPbCTEHA Ha rnaBaTa Ha
namnara 3. lMpn ToBa BHUMaBanTe NPbCTEHBT
[a ce 3axBaHe 34paBo.

Paborta c
€NEeKTPOMHCTPYMEHTa

lNyckaHe B ekcrnyioaTauma

MocTaBAHe Ha aKkymynaTopHaTta 6aTepua

» WUsnonsBsaiTe camo opurmHanHm O-nak
akymynaTtopHu 6atepumn Ha ol c noco4yeHOTO
Ha Tabenkara Ha Balwarta akymynaTtopHa
namna Hanpe)xeHue. /13nonssaHeTo Ha apyru
aKymyrnaTopHu 6atepum Moxe Aa npeamssnka
TpaBmu 1 noxap.

BkapawiTe 3apegeHata akymynatopHa 6atepus 6
[OKpaWn B pbKoxBaTkara, AoKaTo ycetuTe
OTHETNMBO MNpeLLpakBaHe.

BkniouBaHe un usknoyBaHe

3a BKloYBaHe Ha akymynaTopHaTa namna
NNb3HeTe NyCKOBMA NpekbcBay 5 Harope.

3a aa u3kn4yuTe akymynaTopHaTa 6atepus,
NTb3HETE MYCKOBWA NpeKbcBaYy 5 Hajony.

MpomaHa Ha NONOXXeHMeTo Ha pedhnekTopa

MoxkeTe fa HacounTe Harope rnasara Ha namnara
3 ypes 3aBbpTaHe 06paTHO Ha YacOBHMKOBATA
cTpesika Ha-MHoro Ha 90°.

npOMHHa Ha wuMpoynHaTta Ha CBeTJINHHUA CHOoN

1609 929 K47 + 12.10.06
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Upes 3aBbpTaHe Ha perynupatma npbeTeH 2
MOXeTe 4a MPOMEHATE CBET/IMHHWA JTbY, PEcrl.
LUMpoYMHaTa Ha cHona.

YKa3saHuA 3a pabota

Mpn HUCKM TemnepaTypu MHTEH3UBHOCTTA M
NPOABIIKMUTENHOCTTA Ha CBETEHE MoraT Aa
HamanenT.

Mpw nanonssaHe Ha NiMH akymynaTopHu 6atepun
Ha bow paboTocnocobHOCTTa Npu TemnepaTtypu
nog —10 °C e orpaHuyeHa.

Meka pbkoxBaTka

EproHomuuHaTa pbkoxBaTka 4 (Meka pbKoxBaTka)
yBenuyaBa CUrypHOCTTa 1 criomara 3a no-rosisiMo
yno6cTBO npu paboTa ¢ akymynaTopHarta namna.

NMoaavbp)xaHe u cepBuU3

I'Ionn'bp)KaHe n no4yncreaHe

AKO BbMpeKU NPeLn3HOTO NPOM3BOACTBO U
BHMMATENHO U3NUTBaHe akymynaTtopHarta namna ce
noBpeaun, PEMOHTBT TpAbBa Aa 6bae U3BBPLLEH OT
OTOPU3NpPaH CEPBU3 3a EJIEKTPOMHCTPYMEHTM Ha
Bouw.

MonA, koraTo ce ob6pbluaTe ¢ BbNPOCK KbM
KOHCynTaHTMTe OT Bow v npu nopbyBaHe Ha
pes3epBHM YacTu BMHaru nocoysante 10-uncbpeHus
KaTanoxeH Homep Ha Tabenkara Ha ypeaa.

CepBMS U KOHCynTauuun

MOHTaXHM YepTexmn 1 MHopMaLmA 3a pe3epBHU
yacTu We HamepuTe B VIHTEepHeT Ha agpec:
www.bosch-pt.com

Po6epTt Bow EOO - Bvnrapuna

Bow Cepeus LleHTbp

FapaHUMOHHM U U3BBHrapaHUMOHHN PEMOHTH
yn. CpebbpHa Ne 3 — 9

1907 Codcpua

@ +359 (0)2/9 6253 02
@ o +359 (0)2/9 62 54 27
@ +359 (0)2/9 6252 95
DaAKC. v vee e +359 (0)2 /62 46 49

BbpakyBaHe

AKymynaTopHaTa namna, NnpuHagnexHocTuTe i un
onakoskuTe TpAbGBa Aa 6baaT npefasaHy 3a
0Mnon3oTBOPABAHE Ha BTOPNYHN CYPOBUHM.

Camo 3a cTpaHu oT EC:

He n3xBbpnAanTe akymynaTopHuTe
namnu npu 6utoBuTe oTnagbuu!
CwornacHo OupekTtuBaTta Ha EC
2002/96/EC oTHOCHO H6pakyBaHu
E€NEeKTPUYECKUN N eNEKTPOHHU
YCTPOMCTBA U yTBBPXKAABaAHETO 1
KaTo HaUMOHamneH 3aKOH eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE,
KOUTO He MoraT Ja ce u3nos3ear noeeye, Tpabsa
na ce cbbupat oTAenHo u aa 6baaT nognaraHn Ha
noaxonAia npepaboTka 3a ornoi30TBOPABaHe Ha
CbAbpXKawWmMTe Ce B TAX BTOPUYHW CYPOBUHU.

AKymynaTtopHu unv obukHoseHu 6atepum:

@ Ni-CdK é% Ni-MHE

Ni-Cd: Huken-kagmuesu 6atepun

BHuMmaHue: Tean akymynaTtopHu 6atepum
CbAbpXKAaT KaAMUA, KOWTO € CUITHO OTPOBEH TEXbK
meTan.

Ni-MH: Huken-metanxmapuaHun 6atepun

He na3xsbpnante 6aTepumn npyn 6UTOBUTE OTNAABLM
UV BbB BOAOXPaHUNULLA, HE T u3rapamnTe.
O6VKHOBEHM 1K akyMynaTopHu 6aTtepum TpAGBa
Aa 6baat cbbupaHu, peumknupaHu unm
YHULLOXaBaHW MO €KONMOrMYEH HauH.

Camo 3a cTpaHu oT EC:

cbrnacHo fimpekTtnea 91/157/EWG nedeKkTHn unm
n3xabeHn aKkymynaTopHu nnm obMKHOBEHN 6aTepun
TpA6Ba fa 6baaT peumKnmpaHu.

MpaBaTa 3a U3BMEHeHUA 3ana3eHu.

66 | Bvnrapcku
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Uputstva o sigurnosti

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozorenja i
uputstava mogu imati za posledicu
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.
Zastitite akku od toplote, naprimer i od
trajnog sunéevog zracenja, i pozara.
Postoji opasnost od eksplozija.

» Ne otvaraijte bateriju. Postoji opasnost od
kratkog spoja.

» Drzite ne kori$c¢eni akku dalje od
kancelarijskih spajalica, nov¢€ica, kljuceva,
eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih
predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscéavanje kontakata. Kratak spojizmedju
kontakata baterije moze imati za posledicu
opekotine ili vatru.

» Punite akku samo u aparatima za punjenje,
koje je preporucio proizvodjac. Za aparat za
punjenje koji je pogodan za odredjenu vrstu
baterija, postoji opasnost od pozara, ako se
upotrebljava sa drugim baterijama.

Tehnicki podaci

e

Opis funkcija

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa
prikazom akumulatorske svetiljke, i ostavite ovu
stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Komponente sa slike

Oznacgavanje brojevima komponenti sa slike odnosi
se na prikaz akumulatorske svetiljke na grafi¢koj
stranici.

1 Prsten zatvara¢ za glavu svetilike

2 Prsten za podesavanije za svetlosni zrak/
svetlosnu daljinu

Glava svetljike

Meka drska

Prekida¢ za ukljucivanje-iskljucivanje
Baterija*

Dugme za deblokadu baterije
Zastitna plo¢a za glavu svetiljke
Reflektor

10 Sijalica

11 Rezervna sijalica

© ONO OGO~

*Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni
obim isporuka.

Akumulatorska svetiljka GLI ... 9,6V 12V| 144V 18V 24V
PROFESSIONAL

Broj predmeta 0601 ... 9576.. 9575..| 957 4..| 957 3..| 957 2..

Nominalni napon V= 9,6 12 14,4 18 24

Trajanje gorenja, ca.
Tezina prema EPTA-Procedure
01/2003

min 260 260 260 260 260

kg 0,9 1.1 1,2 1,6 1,9

Tehnic¢ki podaci dobijeni sa 2,6 Ah NiMH HD-akumulatorski paket.
Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vase akumulatorske svetiljke. Trgovacke oznake pojedinih

akumulatorskih svetiljki mogu varirati.

Montaza

Punjenje akumulatora (pribor)

Nova ili duze vremena neupotrebljena baterija daje
tek posle oko 5 ciklusa punjenja i praznjenja svoju
punu snagu.

Za vadjenje akumulatora 6 pritisnite tastere za
deblokadu 7 i izvucite akumulator na dole iz
akumulatorske svetiljike. Ne upotrebljavajte pritom
silu.

Baterija je opremljena sa jednom NTC-kontrolom
temperature, koja omogucuje punjenje samo u
podrucju temperature izmedju 0i45 °C. Natajnacin
se postize dug vek trajanja baterije.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje
da je baterija istro$ena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

1609 929 K47 + 12.10.06
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Promena sijalice (pogledajte sliku A)

» lzvadite pre svih radova na akumulatorskoj
svetiljki akumulator napolje.

» Oprez pri promeni sijalice! Ne dodirujte vrelu
sijalicu. Ostavite sijalicu najmanje 10 minuta
da se ohladi. Mozete se opeci na vreloj sijalici.

Paznja: Upotreljavajte za promenu sijalice neku
meku krpu. Ne dodirujte staklo nikako sa golim
rukama. Sijalica se inace moze ostetiti.

« Okrenite prsten zatvara¢ 1 suprotno od kazaljke
na satu i izvadite ga.

« Skinite zastitnu plo€u 8 i reflektor 9.

« Okrenite sijalicu 10 ca. 90° suprotno od kazaljke
na satu i izvucite je napolje. Rezervna sijalica 11
se nalazi ispod u kuéistu.

* Ubacite novu sijalicu 10 i okrenite je ca. 90° u
pravcu kazaljke na satu, sve dok ne bude
zavrnuta.

« Ubacite reflektor 9 u glavu sijalice, ne oStecujuci
sijalicu 10.

« Stavite zastitnu plocu 8 u prsten zatvara¢ 1 i
zavrnite prsten zatvara¢ na glavu sijalice 3. Pazite
pritom na ispravno naleganje.

Rad

Pustanje u rad

Ubacivanje baterije

» Upotrebljavajte samo originalne Bosch-O-
Pack-akumulatore sa naponom navedenim na
tipskoj tabilci Vase akumulatorske svetiljke.
Kori§¢enje drugih akumulatora moze uticati na
povrede i opasnost od pozara.

Ubacite napunjeni akku 6 u drSku tako da osetno
uskodi i ravno naleze na drsci.

Ukljucéivanje-iskljucivanje

Pomerite za pustanje u rad akumulatorske svetiljke
prekida¢ za uklju€ivanje-isklju¢ivanje 5 na gore.

Da bi akumulatorsku svetiljku iskljuéili pomerite
prekida¢ za ukljucivanje-isklju¢ivanje 5 na dole.

Promena pozicije reflektora

Mozete iskrenuti na gore glavu svetilike 3 za
maksimalnih 90° okre¢ucéi suprotno kazaljke na
satu.

Promena svetlosnog zraka/svetlosne daljine

)

Okretanjem prstena za pode$avnje 2 mozete
menijati svetlosni zrak odnosno svetlosnu daljinu
reflektora.

Uputstva za rad

Pri nizim temperaturama moze iskori§¢enje svetla
da bude manje i trajanje krace.

Pri upotrebi Bosch NiMH-akumulatora je u¢inak pri
temperaturama ispod — 10 °C samo jo$ ogranicen.

Mekana drska

Povrsina za hvatanje 4 (mekana dr$ka) povec¢ava
sigurnost od iskliznu¢a i brine tako za bolje drzanje i
rukovanje akumulatorske svetiljke.

68 | Srpski
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje
Ako bi akumulatorska svetiljka i pored brizljivog
postupka proizvodnje i kontrole nekada odkazala,

popravku mora izvoditi neki struéni servis za Bosch-
elektri¢ne alate.

Kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
navedite neizostavno broj predmeta od 10 mesta
prema tipskoj tablici akumulatorske svetiljke.

Servis i savetnici kupaca

Prezentacione crteze i informacije u vezi rezervnih
delova naci ¢ete pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-Service

Takovska 46

11000 Beograd

© e +381 11753373
Fax ....oooouiiniiian. +381 11753373

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

e

Uklanjanje djubreta

Akumulatorske svetiljke, pribor i pakovanja treba
odvoziti regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove
okoline.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte akumulatorske svetiljke u
kucéno djubre!

Prema Evropskoj smernici
2002/96/EG o elektriCnim i
elektronskim starim aparatima i
njihovom pretvaranju u nacionalno
dobro ne moraju se akumulatorske svetiljke koje
nisu za upotrebu da se odvojeno sakupljaju i odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti Govekove sredine.

Akku/baterije:

@ Ni-CdK é% Ni-MHE

Ni-Cd: Nickel-Cadmium

Paznja: Ovi akku sadrze Cadmijum, jako otrovan
teski metal.

Ni-MH: Nickel-Metallhydrid

Ne bacajte akku/baterije u ku¢no djubre, u vatru ili
vodu. Akku/baterije treba sakupljati, regenerisati ili
uklanjati na nacin koji odgovara zastiti Covekove
sredine.

Samo za EU-zemlje:
Prema smernici 91/157/EWG moraju se akku/bate-
rije koje su u kvaru ili istroSene, regenerisati.

Zadrzavamo pravo na promene.

1609 929 K47 + 12.10.06
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Varnostna navodila

Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupo$tevanja spodaj
navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Zavarujte akumulator pred vrocino, na
primer tudi pred trajnim sonénim
sevanjem in pred ognjem. Nevarnost
eksplozije.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte.
Nevarnost kratkega stika!

» Akumulatorska baterija, katere ne
uporabljate, ne sme priti v stik s pisarniskimi
sponkami, kovanci, zeblji, vijaki in drugimi
manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko
povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik
med akumulatorskimi kontakti lahko ima za
posledico opekline ali pozar.

» Akumulatorske baterije polnite samo v
polnilnikih, ki jih priporo¢a proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti
akumulatorskih baterij, se lahko vname,
¢e ga boste uporabljali skupaj z drugaénimi
akumulatorskimi baterijami.

Tehnicni podatki

Akumulatorska svetilka GLI ... 9,6 V 12V| 144V 18V 24V
PROFESSIONAL

Stevilka artikla 0601 ... 9576..| 9575..| 9574..| 957 3..| 957 2..

Nazivna napetost V= 9,6 12 14,4 18 24

Trajanje svetlenja, pribl. min 260 260 260 260 260

Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,9 1,1 1,2 1,6 1,9

Tehni€ni podatki so bili izradunani z visoko zmogljivim (HD) akumulatorjem 2,6 Ah NiMH.

Bodite pozorni na Stevilko artikla na tipski ploscici Vase akumulatorske svetilke. Trgovske oznake posameznih

akumulatorskih svetilk so lahko drugacne.

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije
(pribor)

Nova akumulatorska baterija ali baterija, ki dalj ¢asa
ni bila v uporabi, pridobi polno zmogljivost Sele po
priblizno petih ciklusih polnjenja in praznjenja.

Za odstranitev akumulatorske baterije 6 pritisnite na
deblokirne tipke 7 in v smeri navzdol izvlecite
akumulator iz svetilke. Ne delajte s silo.

e

Opis delovanja

Odprite stran, na kateri je prikazana akumulatorska
svetilka, in jo med branjem navodil za uporabo
pustite odprto.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na prikaz
akumulatorske svetilke na strani z grafiko.

1 Zaporni prstan za glavo svetilke

2 Nastavitveni prstan za svetlobni stozec/
goriSéno razdaljo
Glava svetilke
Mehak rocaj
Vklopno/izklopno stikalo
Akumulatorska baterija*
Deblokirna tipka akumulatorske baterije
Zasc¢itno steklo za glavo svetilke
Reflektor
10 Zarnica
11 Rezervna Zarnica

© 0ONOOA~OWO

*Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg
dobave.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom
temperature NTC, ki dopus¢a samo polnjenje v
temperaturnem podrocju med 0 °C in 45 °C. Stem je
zagotovljena dolga zivljenjska doba akumulatorske
baterije.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni,
da je akumulatorska baterija izrabljena in da jo je
potrebno zamenjati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih
naprav.
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Zamenjava zarnice (glejte sliko A)

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na
akumulatorski svetilki odstranite iz nje
akumulatorsko baterijo.

» Pri zamenjavi Zarnice postopajte skrajno
previdno! Ne dotikajte se vroce zarnice.
Pocakajte vsaj 10 minut, da se Zzarnica ohladi.
Na vroci zarnici se lahko opecete.

Opozorilo: Pri zamenjavi zarnice uporabljajte

mehko krpo. Stekla Zarnice nikoli ne prijemajte z

golimi rokami. Zanica se lahko pogkoduije.

« Zaporni prstan 1 obracajte v protiurni smeriin ga
odstranite.

« Odstranite zas¢itno steklo 8 in reflektor 9.

« Obrnite Zarnico 10 za pribl. 90° v protiurni smeri
in jo izvlecite iz reflektorja. Rezervna zarnica 11 je
spodaj v ohisju.

« Vstavite novo Zarnico 10 in jo obrnite za pribl. 90°
v urni smeri, dokler ne zaskogi.

« Namestite reflektor 9 v glavo svetilke in pazite, da
zarnice 10 ne poskoduijete.

« Namestite zas¢itno steklo 8 v zaporni prstan 1 in
privijte zaporni prstan na glavo svetilke 3. Pazite
na pravilno nasedanje.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne Bosch-eve
0-akumulatorske baterije z napetostjo, ki je
navedena na tipski ploséici Vase
akumulatorske svetilke. Uporaba drugih
akumulatorjev lahko povzroci telesne poskodbe
in pozar.

Napolnjeno akumulatorsko baterijo 6 vstavite v

roc¢aj, kjer mora sli§no zaskog¢iti in biti poravnana z

roCajem.

Vklop/izklop

Za vklop akumulatorske svetilke potisnite
vklopno/izklopno stikalo 5 navzgor.

Akumulatorsko svetilko izklopite s potiskanjem
vklopno/izklopnega stikala 5 navzdol.

Spreminjanje polozaja reflektorja

Glavo svetilke 3 lahko z obra¢anjem v protiurni smeri
zasukate za maksimalno 90° navzgor.

Spreminjanje svetlobnega stozca/goriséne
razdalje

Z obracanjem nastavitvenega prstana 2 lahko
spreminjate svetlobni stoZzec oz. goriS¢no razdaljo
reflektorja.

Navodila za delo

Pri nizkih temperaturah je lahko svetilni izkoristek
manijsi in trajanje svetlenja krajse.

Pri uporabi Bosch-evih NiMH-akumulatorjev je
zmogljivost svetilke pri temperaturah pod - 10 °Cle
$e omejeno prisotna.

Mehak rocaj

Prijemalna ploskev 4 (mehak rocaj) povecuje zas¢ito
proti zdrsu in na ta nacin zagotavlja bolj$o
oprijemljivost in prakti€nost akumulatorske svetilke.
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje
Ce bi kljub skrbni izdelavi in preizkuanju prilo do
izpada delovanja akumulatorske svetilke, naj

popravilo opravi pooblas¢en servis za popravila
elektri¢nih orodij Bosch.

Pri vseh poizvedbah in v primeru naro¢anja
rezervnih delov obvezno navedite 10-mestno
Stevilko artikla, ki je navedena na tipski plos¢ici
akumulatorske svetilke.

Servis in svetovalna sluzba

Detajlirane risbe in informacije o nadomestnih delih
boste nasli na:

www.bosch-pt.com

Top Service d.o.o.

Celovska 172
1000 Ljubljana

© o +386 (0)1/5 19 42 25
© o +386 (0)1/5 19 42 05
S +386 (0)1 /5 1934 07

e

Odlaganje

Akumulatorske svetilke, pribor in embalazo oddajte
v okolju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Akumulatorskih svetilk ne odlagajte
med hisne odpadke!

V skladu z evropsko smernico
2002/96/EG o starih elektri¢nih in
elektronskih aparatih in njenim
tolmac¢enjem v nacionalnem pravu je
treba neuporabne akumulatorske svetilke loceno
zbirati in jih oddati v okolju prijazno ponovno
predelavo.

Akumulatorji/baterije:

@ Ni-CdK é% Ni-MHK

Ni-Cd: nikelj-kadmijeve

Pozor: Te baterije vsebujejo kadmij, ki je zelo
strupena tezka kovina.

Ni-MH: nikelj-kovinohidridne

Akumulatorjev/baterij ne odlagajte med hisne
odpadke ali v vodo in jih ne sezigajte.
Akumulatorje/baterije je treba zbirati, reciklirati ali jin
odlagati na okolju prijazen nacin.

Samo za drzave EU:
V skladu s smernico 91/157/EWG je treba defektne
ali izrabljene akumulatorje/baterije reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi postivale
napomene o sigurnosti i upute to bi
moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Aku-bateriju zastitite od topline, npr. i
od stalnog sunéevog zraéenja i vatre.
Postoji opasnost od eksplozije.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od
kratkog spoja.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od
uredskih spajalica, kovanica, klju¢eva, ¢avala,
vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscéenje kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata aku-baterije moze
imati za posliedicu opekline ili pozar.

» Aku-bateriju punite samo u punja¢ima koje
preporuéuje proizvodaé. Za punjac koji je
predviden za jednu odredenu vrstu aku-baterije,
postoji opasnost od pozara ako bi se koristio s
drugom aku-baterijom.

Tehnicki podaci

Akumulatorska svjetiljka GLI ... 9,6V 12V| 144V 18V 24V
PROFESSIONAL

Kataloski br. 0601 ...| 9576..| 9575..| 957 4..| 957 3..| 957 2..

Nazivni napon V= 9,6 12 14,4 18 24

Trajanje svjetla cca. min 260 260 260 260 260

TezZina odgovara EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,9 1,1 1,2 1,6 1,9

Tehnic¢ki podaci odredeni su sa 2,6 Ah NiMH visokoucinskim aku-baterijama.
Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske plocice vase akumulatorske svjetiljke. Trgovacke oznake pojedinih

akumulatorskih svjetiljki mogu varirati.

Montaza

Punjenje aku-baterije (pribor)

Novaiili dulje vrijeme nekoristena aku-baterija dati ¢e
svoj puni ucinak tek nakon pet ciklusa punjenja i
praznjenja.

Za vadenje aku-baterije 6 pritisnite tipku za
deblokiranje 7 i izvucite aku-bateriju prema natrag iz
akumulatorske svijetiljike. Kod toga ne koristite
nikakvu silu.

e

Opis djelovanja

Molimo otvorite stranicu sa slikama akumulatorske
svjetilike i drzite je otvorenom dok Citate ove upute
za uporabu.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeracija prikazanih dijelova uredaja odnosi se na
prikaz akumulatorske svjetiljke na stranici sa
slikama.

1 Prsten za zatvaranje glave svjetilike

2 Prsten za reguliranje snopa svjetla/zariSne
daljine
Glava svjetiljke
Meka povrsina zahvata
Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
Aku-baterija*
Tipka za deblokadu aku-baterije
Zastitno staklo glave svijetilike
Reflektor
10 Zarulja
11 Rezervna zarulja

© ONO G A~

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke.

Aku-baterija je opremljena s NTC kontrolom
temperature koja dopusta punjenje samo u podrucju
temperatura izmedu 0 °C i 45 °C. Na taj ¢e se nacin
postici dugi vijek trajanja aku-baterije.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja
pokazuje da je aku-baterija istro$ena i da je treba
zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.
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Zamjena zarulje (vidjeti sliku A)

» Prije svih radova na akumulatorskoj svjetiljci
izvucite aku-bateriju.

» Oprez kod zamjene zarulje! Ne dodirujte
vruéu Zarulju. Ostavite da se zarulja ohladi
najmanje 10 min. Na vrucoj Zarulji se mozete
opedi.

Napomena: Za zamjenu Zarulje koristite meku krpu.

Stakleni balon ni u kojem slu€aju ne dirajte prstima.

Zarulja bi se inace mogla ostetiti.

* Prsten za zatvaranje 1 okrenite u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu i skinite ga.

« Skinite zastitno staklo 8 i reflektor 9.

* Okrenite Zarulju 10 za cca. 90° u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu i izvucite je van.
Rezervna zarulja 11 se nalazi dolje u kuéistu
svjetiljke.

« Uvijte novu Zarulju 10 i okrenite je za cca. 90° u
smjeru kazaljke na satu, dok se ne zabravi.

« Ugradite reflektor 9 u glavu svjetilike, pazeéi da
se ne osteti zarulja 10.

« Ugradite zastitno staklo 8 u prsten za zatvaranje
1 i navrnite prsten za zatvaranje na glavu
svjetiljike 3. Kod toga pazite na ispravno
dosjedanje.

Rad

Pustanje u rad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch O-Pack aku-
baterije, sa naponom navedenim na tipskoj
plogici vase akumulatorske svijetiljke.
Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti do
ozljeda i opasnosti od pozara.

Stavite napunjenu aku-bateriju 6 u dr8ku, sve dok
osjetno ne preskoci i dok ne nalegne do kraja na
rucku.

Ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje
Za paljenje akumulatorske svjetiljke prekida¢ za
uklju€ivanje/iskljucivanje 5 pomaknite prema gore.

Za gasenje akumulatorske svijetilike prekida¢ za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje 5 pomaknite prema dolje.

Promjena polozaja reflektora

Glavu svjetilike 3 mozete okretanjem u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu zakrenuti za max.
90° prema gore.

Promjena snopa svjetla/zari$ne daljine

)

Okretanjem prstena za reguliranje 2 mozete mijenjati
snop svjetla odnosno zariSnu daljinu reflektora.

Upute za rad

Kod nizih temperatura svjetlosno iskoritenje moze
biti manje i trajanje svjetla krace.

Kod primjene Bosch NiMH aku-baterija,
ucinkovitost je kod temperatura nizih od —10 °C
samo djelomi¢no ograni¢ena.

Meki zahvat

Povr§inom zahvata 4 (mekim zahvatom) pove¢ava
se sigurnost od klizanja i time jam¢i bolji zahvat i
prakti¢nost akumulatorske svjetiljke.
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Odrzavanje i servisiranje Zbrinjavanje

. e . Neuporabivu akumulatorsku svjetiljku, pribor i
Odrzavanje i CiScenje ambalazu trebate predati na ekoloki prihvatljivu

Ako bi akumulatorska svijetiljka unato¢ brizljivih ponovnu uporabu.

postupaka izrade i ispitivanja ipak prestala raditi, Samo za zemlje EU:

popravak treba prepustiti ovlaStenom servisu za Akumulatorsku svijetiliku ne bacajte u
Bosch elektri¢ne alate. kuc¢ni otpad!

Kod svih povratnih upita i narugivanja rezervnih Prema Europskoj smjernici

dijelova molimo neizostavno navedite 2002/96/EG za elektricne i
10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plogice elektroniCke stare uredaje, odnosno
akumulatorske svjetilike. prema vazec¢im propisima doti¢ne

zemlje, akumulatorske svijetiljke koje se vise ne
o o 5 N mogu Koristiti moraju se odvojeno sakupljatii slati na
Servisiranje i savjetnik za kupce ekoloski prihvatljivo zbrinjavanje u otpad.

Crteze u rastavljenom obliku i informacije o Aku-baterije/baterije:
rezervnim dijelovima mozete naéi na adresi:

www.bosch-pt.com @ e {% NiMH
Robert Bosch d.0.0 - !

Kneza Branimira 22 . ; h 5

100 40 Zagreb

© o +385 (0)1 /2 95 80 51

Fax .....oooviiiiiin.. +385 (0)1 /2 95 80 60 Ni-Cd: Nikal-kadmij
Paznja: Ove aku-baterije sadrze kadmij, jako
otrovan teski metal.
Ni-MH: Nikal-metalhidrid
Ne bacajte aku-baterije/baterije u kucni otpad, u
vatru ili u vodu. Aku-baterije/baterije trebaju se
sakupiti, reciklirati ili zbrinuti na ekoloski prihvatljiv
nacin.
Samo za zemlje EU:
Prema smjernicama 91/157/EWG, neispravne ili
istroSene aku-baterije/baterije moraju se reciklirati.
Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusjuhised

Koik ohutusnduded ja juhised tuleb
l1abi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajarjeks voib olla elektri-
166k, tulekahju ja/voi rasked vigastu-
sed.
=2\ Kaitske akut kuumuse, samuti
pikemaajalise padikesekiirguse ja tule
eest. Esineb plahvatusoht.
» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest voi teistest vaikestest
metallesemetest, mis voivad kontaktid
omavahel tihendada. Akukontaktide vahel
tekkiva lUhise tagajarjeks voivad olla pdletused
vOi tulekahju.

» Laadige akusid ainult tootja poolt
soovitatud akulaadijatega. Akulaadija, mis
sobib teatud tlitipi akudele, muutub
tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.

Tehnilised andmed

Akulamp GLI ... 9,6V 12V| 14,4V 18V 24V
PROFESSIONAL

Tootenumber 0601...| 9576..| 9575..| 9574..| 95783..| 957 2..

Nimipinge V= 9,6 12 14,4 18 24

Pdlemisaeg ca min 260 260 260 260 260

Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 0,9 1,1 1,2 1,6 1,9

Tehniliste andmete kindlakstegemisel kasutatud 2,6 Ah NiMH HD-akut.
Poo6rake palun tahelepanu akulambi andmesildil toodud tootenumbrile. Akulampide kaubanduslik téhistus voib olla

erinev.

Montaaz

Aku laadimine (lisatarvik)

Uus voi pikemat aega kasutamata aku saavutab
taisvdimsuse alles umbes 5 laadimis- ja
tUhjenemistsukli jarel.

Aku 6 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvidele
7 jatdbmmake aku akulambist suunaga taha valja.
Arge rakendage seejuures joudu.

Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga,
mis lubab akut laadida Uiksnes temperatuuril 0 °C
kuni 45 °C. See tagab aku pika kasutusea.

e

Toopohimotte kirjeldus

Avage kasutusjuhendi iimbris akulambi joonistega
ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Seadme osad

Akulambi osade numeratsiooni aluseks on jooniste
lehekdljel toodud numbrid.

1 Lambi pea sulgemisvoru
Valguskiire/valgusvihu reguleerimisvoru
Lambi pea
Pehmendiga kaepide
Lliti (sisse/valja)

Aku*
Aku vabastusklahv
Lambi pea kaitseseib

9 Reflektor
10 Hoogpirn
11 Varupirn

oONOOOGAWON

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist
naitab, et aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja
tuleb valja vahetada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete
kaitlemise juhiseid.

H66gpirni vahetamine (vt joonist A)

» Enne mis tahes t60 tegemist akulambi kallal
eemaldage aku.

» Hoogpirni vahetamisel olge ettevaatlik!
Arge puudutage kuuma hé6gpirni. Laske
hoogpirnil vahemalt 10 minutit jahtuda.
Kuum hddgpirn voib Teid kdrvetada.
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Markus: H60gpirni vahetamisel kasutage pehmet ~ Valgusvihu muutmine
lappi. Arge puudutage klaaskolbi mingil juhul
paljaste kdtega. Vastasel korral voib hddgpirn
kahjustuda. 9

* Keerake sulgemisvoru 1 vastupaeva ja votke
see maha.

« Eemaldage kaitseseib 8 ja reflektor 9.

* Keerake hoodgpirni 10 ca 90° vastupaeva ja
tdmmake see valja. Varupirn 11 paikneb
korpuse allosas.

« Asetage kohale uus hddgpirn 10 ja keerake
seda ca 90° paripaeva, kuni pirn kohale

fikseerub.

« Asetage kohale reflektor 9, ilma et vigastaksite
hoogpirni 10.

« Asetage kaitseseib 8 sulgemisvorusse 1 ja

keerake sulgemisvoru lambi pea kiilge 3.
Veenduge, et voru korrektselt kinnitub. Reguleerimisvoru 2 keeramisega saate valguskiirt
ja/voi reflektori valgusvinhku muuta.

Kasutus

Madalatel temperatuuridel voib olla
valgustusvdimsus vaiksem ja polemisaeg lihem.

Seadme kasutuselevott Boschi NiMH-akude kasutamisel on jdudlus
temperatuuridel alla — 10 °C piiratud.

Aku paigaldamine

» Kasutage iiksnes Boschi originaal-O-
akusid, mille pinge vastab akulambi
andmesildil toodud pingele. Teiste akude
kasutamine voib pohjustada vigastusi ja
tulekahju ohtu.

Asetage laetud aku 6 pidemesse, kuni see tuntavalt

kohale fikseerub ja pidemega iihetasa asub. Hooldus ja teenindus

Pehmendiga kaepide
Tanu pehmendiga kdepidemele 4 pusib lamp hasti
kées ja selle kasutamine on mugav.

Sisse-/viljaliilitus

Akulambi sisseliilitamiseks likake liiliti (sisse/ Hooldus ja puhastus

valja) 5 Ules. Akulamp on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui
Akulambi véljaliilitamiseks lUkake lUliti (sisse/ akulamp sellest hoolimata rikki Iaheb, tuleb see
vélja) 5 alla. lasta parandada Boschi elektriliste tooriistade

volitatud parandustokojas.

Reflektori asendi muutmine Jarelepérimiste esitamisel ja tagavaraosade

tellimisel esitage kindlasti akulambi andmesildil
olev 10-kohaline tootenumber.

Lambi pead 3 saab vastupdeva keerates viia
maksimaalselt 90° les.
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Hooldus ja klienditeenindus

Joonised ja info varuosade kohta leiate interneti-
aadressil:
www.bosch-pt.com

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kdsitdoriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

© +372679 1122
Fax.....o.oooiiiiiiiin, +3726791129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kiitlus

Akulamp, lisatarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge akulampe koos
olmejaadtmetegal

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi kohaldamisele
liikmesriikides tuleb kasutusressursiammendanud
akulambid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Akud/patareid:

@ Ni-CdK @ Ni-MHK

Ni-Cd: Nikkel-kaadmium

Tahelepanu: Need akud sisaldavad kaadmiumi,
mis on aarmiselt mirgine raskemetall.

Ni-MH: Nikkel-metallhtdriid

Arge visake akusid/patareisid olmejaitmete hulka,
tulle voi vette. Akud/patareid tuleb kokku koguda,
ringlusse votta voi keskkonnasdbralikul viisil
havitada.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktii-
vile 91/157/EMU tuleb defektsed vdi kasutusres-
sursiammendanud akud/patareid ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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DrosSibas noteikumi

Rupigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto dro§ibas
noteikumu un noradijumu neievéro-
Sana var izraisit aizdeg3anos un bt
par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

[ \_ Sargajiet akumulatoru no karstuma,

O tai skaita ari no ilgstoSas saules staru
iedarbibas un atrasanas uguns
tuvuma. Augstas temperatiras iespaida
akumulators var spragt.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var but par
cé€loniTsslégumam.

» Laika, kad akumulators netiek lietots,
nepielaujiet, lai ta kontakti saskartos ar
saspraudém, monétam, atslegam, naglam,
skruvem vai citiem nelieliem metala
priek§metiem, kas varétu izraisit
Tsslégumu. Isslégums starp akumulatora
kontaktiem var radit apdegumus un bat par
céeloni ugunsgrékam.

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu
uzlades ierici, ko ir ieteikusi elektro-
instrumenta razotajfirma. Katra uzlades
ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa
akumulatoru uzladei var novest pie uzlades
ierices un/vai akumulatora aizdeg3anas.

Tehniskie parametri
Akumulatora apgaismos$anas GLI ...
lampa

Izstradajuma numurs
Nominalais spriegums
ApgaismosSanas ilgums, apt.
Svars atbilstoSi EPTA-Procedure
01/2003

e

Funkciju apraksts

Lddzam atvert atlokamo lappusi ar akumulatora
apgaismos8anas lampas attélu un turét to atvertu
laika, kad tiek lastta lietoSanas pamaciba.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
akumulatora apgaismo8anas lampas attéla, kas
paradits ilustrativaja lappuseé.

1 Apgaismojosas galvas aizdares gredzens
Gredzens gaismas stara platuma regulé$anai
Apgaismojosa galva
Rokturis ar miksto parklajumu
leslédzéjs
Akumulators™*

Fikséjosais tausting
Apgaismojosas galvas aizsargpaplaksne

9 Atstarotajs
10 Kvélspuldze
11 Rezerves kvélspuldze

oO~NOOOGAWON

*Attelotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta.

PROFESSIONAL
0601 ...

9,6V| 12V| 14,4v| 18V| 24V
9576..| 9575..| 9574..| 9573..| 9572..
V= 9,6 12| 144 18 24
min 260 260 260 260 260
kg 0,9 1,1 1,2 1,6 1,9

Tehniskie parametri noteikti, izmantojot 2,6 Ah NiMH HD tipa akumulatoru.

Ladzam nemt véra izstradajuma numuru, kas noradits uz akumulatora apgaismoSanas lampas markejuma plaksnites.
Atseviskam apgaismo8anas lampam tirdzniecibas apzimé&jums var mainities.

SalikSana

Akumulatora uzlade
(papildpiederums)

Jauna vai ilgaku laiku nelietota akumulatora ietil-
piba sasniedz nominalo véertibu tikai p€c aptuveni
5 uzlades unizlades cikliem.

Lai iznemtu akumulatoru 6, nospiediet fikséjoSos
taustinus 7 un izvelciet akumulatoru lejupvirziena
no apgaismosanas lampas. Nelietojiet Sim

nolukam parak lielu speku.

Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas
temperataras kontroles ierici, kas pielauj uzladi tikai
temperatiiras diapazonano 0 °Clidz 45 °C. Sadi tiek
nodroSinats liels akumulatora kalpo$anas ilgums.

Ja manami samazinas elektroinstrumenta darba
ilgums starp akumulatora uzladém, tas rada, ka
akumulators ir nolietojies un to nepiecieSams
nomainit.

leverojiet noradijumus par atbrivoSanos no
nolietotajiem izstradajumiem.
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Kvélspuldzes nomaina
(skatit attelu A)

> Pirms jebkadu darbu veikSanas iznemiet
akumulatoru no apgaismos$anas lampas.

» levérojiet piesardzibu kvélspuldzes
nomainas laika! Nepieskarieties
sakarsu$ajai kvélspuldzei. Laujiet
kvelspuldzei vismaz 10 minutes atdzist.
PieskarSanas karstai kvélspuldzei var radit
apdegumus.

Piezime. Kvélspuldzes nomainas laika satveriet to
ar mikstu audumu. Nekada gadijuma
nepieskarieties spuldzes stikla balonam ar kailam
rokam. Tas var sabojat kvélspuldzi.

« Pagriezietaizdares gredzenu 1 pretéji pulkstena
raditaju kustibas virzienam un nonemiet to.

* lznemiet aizsargpaplaksni 8 un atstarotaju 9.

« Pagrieziet kvélspuldzi 10 aptuveni par 90°
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam un
izvelciet to. Rezerves kvélspuldze 11 atrodas
zem apgaismoSanas lampas, tas korpusa
padzilinajuma.

« levietojiet jauno kvélspuldzi 10 un pagrieziet to
aptuveni par 90° pulkstena raditaju kustibas
virziena, dz kvelspuldze nofiksejas turétaja.

< lestipriniet atstarotaju 9 apgaismojos$aja galva
ta, lai netiktu bojata kvélspuldze 10.

« levietojietaizsargpaplaksni 8 aizdares gredzena
1 un uzskrivéjiet aizdares gredzenu uz
apgaismojosas galvas 3. Sekojiet, lai aizdares
gredzens pareizi novietotos uz apgaismojosas
galvas.

LietoSana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietoSana

» Lietojiet vienigi Bosch originalos O tipa
akumulatorus ar spriegumu, kas noradits uz
akumulatora apgaismosanas lampas
markéjuma plaksnites. Citu akumulatoru
izmantoSana var radit savainojumus un izraisit
aizdegsanos.

levietojiet uzladetu akumulatoru 6 apgaismoSanas

lampas rokturd, lidz tas fiks€jas ar skaidri
sadzirdamu klikSki un cieSi piegul| rokturim.

leslégSana un izslegSana
Lai ieslegtu akumulatora apgaismo$anas lampu,
pabidiet iesledzeju 5 augSup.

Lai izslegtu akumulatora apgaismo3anas lampu,
pabidiet ieslédzéju 5 lejup.

e

Apgaismo$anas virziena izmaina

Apgaismojoso galvu 3 var pacelt augsup, pagrieZot
to preteji pulkstena raditaju kustibas virzienam par
lenki, kas neparsniedz 90°.

Gaismas stara platuma (atstarotaja fokusa)
reguléSana

Griezot reguléjo$o gredzenu 2, var regulét gaismas
stara platumu (atstarotaja fokusu).

Noradijumi darbam

Stradajot pie zemas temperatiiras, var
samazinaties gaismas stiprums un apgaismoS$anas
ilgums.

Lietojot Bosch NiMH akumulatorus, janem véra, ka
to jaudas atdeve pie temperataras zem — 10 °C ir
samazinata.

Rokturis ar miksto parklajumu

Rokturis ar miksto parklajumu 4 novers izslidéSanu,
atvieglojot akumulatora apgaismo3$anas lampas
turéSanu un |aujot érti stradat ar to.
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ApkalpoSana un apkope

Apkalpo$ana un tirisana

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati
un rapigo pécrazo$anas parbaudi, akumulatora
apgaismos8anas lampa tomér sabojajas,
nepiecieSamais remonts javeic Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas,
IGdzam noteikti uzradit desmitzimju pasatijuma
numuru, kas nolasams uz akumulatora
apgaismos$anas lampas markéjuma plaksnites.

ApkalpoSana un konsultacijas
klientiem

Kopsalikuma attéli un informacija par rezerves
dalam ir atrodama datortikla vietné:
www.bosch-pt.com

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga
© +3717 146262
Telefakss . ................... +3717 146263

e

AtbrivoSanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotas akumulatora apgaismo$anas lampas, to
piederumi un iesainojuma materiali jasavac un
janodod otrreizéjai parstradei apkart€jai videi
nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Neizmetiet nolietotas akumulatora
apgaismos8anas lampas sadzives
atkritumu tvertné!

Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/ES par
nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigas akumulatora apgaismos$anas
lampas jasavac, jaizjauc un janodod otrreizéejai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Akumulatori un baterijas

@ Ni-CdK @ Ni-MHK

Ni-Cd: nikela-kadmija akumulatori

Uzmanibu: Sie akumulatori satur kadmiju, kas ir |oti
indigs smagais metals.

Ni-MH: nikela-metalhidrida akumulatori

Neizmetiet akumulatorus un baterijas sadzives
atkritumu tvertné, neméginiet no tiem atbrivoties,
sadedzinot vai nogremdejot udenskratuve. Aku-
mulatori un baterijas jasavac un janodod otrreizéjai
parstradei vai ari no tiem jaatbrivojas apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Saskana ar direktivu 91/157/EES, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas janodod otrrei-
z€jai parstradei.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir/arba
galite sunkiai susizZaloti arba suZaloti
kitus asmenis.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio,
pvz., nepalikite jo ilgg laikg tiesioginio
saulés spinduliy poveikio zonoje, ir
ugnies. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas
trumpojo sujungimo pavojus.

» Nelaikykite sgvarzéliy, monety, rakty, viniy,
varzty ar kitokiy metaliniy daikty arti
iStraukto i$ prietaiso akumuliatoriaus
kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos
jkroviklius, kuriuos rekomenduoja
gamintojas. Naudojant kitokio tipo akumuliato-
riams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis proZektorius GLI... 9,6V 12V| 14,4V 18V 24V
PROFESSIONAL

Gaminio numeris 0601 ...| 9576..| 9575..| 9574..| 9573..| 957 2..

Nominalioji jtampa V= 9,6 12 14,4 18 24

Svietimo trukme apie min 260 260 260 260 260

Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,9 1,1 1,2 1,6 1,9

Techniniai duomenys pateikti su 2,6 Ah NiMH HD akumuliatoriumi.

PraSome atkreipti démesj j Jisy akumuliatorinio proZektoriaus firminéje lenteléje nurodytg gaminio numerj. Kai kuriy
akumuliatoriniy proZektoriy prekybiniai pavadinimai gali skirtis.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas (pap.
jranga)

Naujas arba ilgg laikg nenaudotas akumuliatorius
visg galinguma iSvystys tik po mazdaug 5 jkrovimo -
iSkrovimo cikly.

Noredami iSimti akumuliatoriy 6, spauskite
akumuliatoriaus fiksavimo klaviSg 7 ir traukite
akumuliatoriy Zemyn i§ akumuliatorinio
proZektoriaus. Traukdami nenaudokite jégos.

e

Funkcijy apraSymas

PraSome atversti instrukcijos atlenkiamajj puslapj ir
skaitant instrukcijg laikyti jj atversts,.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty prietaiso daliy numeriai atitinka
akumuliatorinio proZektoriaus schemos numerius.
1 ProZektoriaus galvutés uzsukamasis Ziedas
2 Sviesos spindulio formos/fokuso nustatymo
Ziedas
ProZektoriaus galvuté
Minksta rankenos danga
lilungimo-isjungimo jungiklis
Akumuliatorius*
Akumuliatoriaus fiksavimo klaviSas
ProZektoriaus galvutés apsauginis stiklas
9 Sviesos reflektorius
10 Kaitriné lemputé
11 Atsarginé kaitriné lemputé

0ONOO O

*Pavaizduoti ar apra$yti priedai j standartinj
komplekta nejeina.

Akumuliatorius turi NTC-temperatiros kontrolés
daviklj, kuris leidzia jkrauti akumuliatoriy tik tuomet,
kai jo temperatira yra tarp 0 “C ir 45 °C. Tai gerokai
pailgina akumuliatoriaus tarnavimo laika.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo

laiko sutrumpéjimas rodo, kad akumuliatorius
susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso
ir akumuliatoriaus sunaikinimo.
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Kaitrinés lemputés keitimas
(ziar. pav. A)

» Pries pradédami bet kokius akumuliatorinio
prozZektoriaus prieziuros ar remonto
darbus, iSimkite akumuliatoriy.

» Bukite atsargus keisdami kaitring lempute!
Nelieskite karstos kaitrinés lemputés.
Palaukite ne maziau kaip 10 min., kol
kaitriné lemputé atvés. Karsta kaitriné
lemputé gali nudeginti.

Nuoroda: Kaitrinei lemputei pakeisti naudokite

mink$tg skudurelj. Nelieskite lemputeés stiklo

plikomis rankomis. PrieSingu atveju kaitring
lempute galite pazeisti.

« Sukite uzsukamajj Ziedg 1 pries laikrodZio
rodykle ir jj nuimkite.

« Nuimkite apsauginj stikla 8 ir Sviesos reflektoriy
9.

* Pasukite kaitring lempute 10 maZzdaug 90° prie$
laikrodZio rodykle ir jg iStraukite. Atsargine
kaitring lempute 11 rasite prozektoriaus
korpuso apacioje.

« |statykite naujg kaitring lempute 10 ir pasukite jg
mazdaug 90° kampu pagal laikrodzio rodykle,
kol ji uzsifiksuos.

* | proZektoriaus galvute jstatykite Sviesos
reflektoriy 9, stenkités nepazeisti kaitrinés
lemputés 10.

« |dékite apsauginj stiklg 8 j uzsukamajj Ziedg 1 ir
uzsukite pastargjj ant proZektoriaus galvutés 3.
Stebékite, kad jis bty tinkamoje padétyje.

Naudojimas

ParuosSimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

» Naudokite tik originalius Bosch ,,0“ tipo
akumuliatorius, kuriy jtampa atitinka Jusy
akumuliatorinio proZzektoriaus firminéje
lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius iSkyla pavojus susiZeisti arba
sukelti gaisrg.

|statykite jkrautg akumuliatoriy 6 j rankeng ir
istumkite, kol jis juntamai uZsifiksuos ir priglus prie
rankenos.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami akumuliatorinj proZektoriy jjungti,
jjungimo-iSjungimo jungiklj 5 pastumkite aukstyn.
Norédami akumuliatorinj proZektoriy iSjungti,
jjlungimo-isjungimo jungiklj 5 pastumkite Zemyn.

e

Sviesos reflektoriaus padéties keitimas

ProZektoriaus galvute 3 sukdami prie$ laikrodzio
rodykle galite pasukti j virSy maks. 90° kampu.

Sviesos spindulio formos ir fokuso pakeitimas

Sukdami nustatymo Ziedg 2 galite keisti Sviesos
spindulio forma arba reflektoriaus Zidinio atstuma.

Darbo patarimai

Zemoje temperatiroje dviesos srautas gali biti
silpnesnis ir Svietimo trukmé trumpesné.

Naudojant Bosch NiMH akumuliatorius, jy veikimo
galimybés Zemesnéje kaip — 10 °C temperatiroje
tampa ribotos.

Minkstas rankenos pavirsius

Minks&tas rankenos pavirSius 4 leidzia patikimai
laikyti akumuliatorinj proZektoriy rankoje ir juo
patogiai naudotis.
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Prieziura ir servisas Sunaikinimas

AT Akumuliatoriniai proZektoriai, papildoma jranga ir
Prieziura ir valymas pakuotés turi biti ekologi8kai utilizuojami.
Jei nepaisant kruops&ios gamybos ir patikrinimo Tik ES Salims:
akumuliatorinis prozektorius sugesty, jo remontas Nemeskite akumuliatoriniy
turi bati atliekamas jgaliotose Bosch elektriniy proZektoriy j buitiniy atlieky
jrankiy remonto dirbtuvese. konteinerius!
ledkant informacijos ar uzsakant atsargines dalis Pagal ES direk_ty_vq_2002/96/_El_3 del
prasome batinai nurodyti desimtZzenklj gaminio naudoty elektriniy ir elektroniniy -
numerj, esantj akumuliatorinio proZektoriaus o prietaisy utilizavimo ir pagal vietinius
firmineje lenteléje. Salies jstatymus naudoti nebetinkami

akumuliatoriniai proZektoriai turi bati surenkami
. i, , atskirai ir gabenami j antriniy Zaliavy tvarkymo
Aptarnavimas ir klienty vietas, kur jie turi bati sunaikinami arba perdirbami
konsultavimas aplinkai nekenksmingu badu.

Detalius bréZinius ir informacijg apie atsargines Akumuliatoriai/baterijos:

dalis galite rasti interneto puslapyije:
www.bosch-pt.com @ Ni-CdK é'% Ni-MHK

Lietuvos Respublika

Bosch jrankiy servisas iz':g A ;A L‘
Neries kr. 16e

48402 Kaunas Ni-Cd: nikelio ir kadmio akumuliatoriai
© +37037370138 Deémesio: Siuose akumuliatoriuose yra labai
FakS. ..o +370373501 08 Nhuodingo sunkiojo metalo kadmio.

Ni-MH: nikelio ir metalo hidrido akumuliatoriai

Nemeskite akumuliatoriy ar baterijy j buitiniy
atlieky dézes, ugnj ar vandenj. Akumuliatoriai ar
baterijos turi bti surenkami ir perdirbami arba
sunaikinami nekenksmingu aplinkai badu.

Tik ES Salims:

Susidéveje akumuliatoriai ar akumuliatoriai su
defektais turi bati perdirbti pagal Direktyvos
91/157/EEB reikalavimus.

Galimi pakeitimai.
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9,6 V (NiCd) AL 1419 DV

2 607 335 260 (2,0 Ah) (7,2 - 14,4 V)
ge. 2 607 224 440 (EU)
9,6 V (NiMH) 2 607 224 442 (UK)

2 607 335 414 (2,0 Ah) 2 607 224 444 (AUS)

AL 1450 DV
12 V (NiCd) (7,2 - 14,4 V)
2 607 335 262 (2,0 Ah) . 2 607 224 702 (EU)
2 607 335 676 (2,4 Ah) [~ 2 607 224 704 (UK)

2 607 224 706 (AUS)
12 V (NiMH)

2 607 335 684 (2,6 Ah) AL 2450 DV

(72 -24 V)

2 607 225 028 (EU)
2 607 225 030 (UK)
2 607 225 032 (AUS)

14,4 V (NiCd)
2 607 335 264 (2,0 Ah)
2 607 335 678 (2,4 Ah)

AL 2498 FC

(72 - 24 V)

2 607 225 484 (EU)
2 607 225 486 (UK)
2 607 225 488 (AUS)

14,4 V (NiMH)
2 607 335 686 (2,6 Ah)

18 V (NiCd)
2 607 335 266 (2,0 Ah)

2 607 335 680 (2,4 Ah) AL 2422 DC

(72 -24V)
2 607 224 410
(EU/UK/AUS)

18 V (NiMH)
2 607 335 688 (2,6 Ah)

24 V (NiCd)
2 607 335 446 (2,0 Ah)

24 V (NiMH)
2 607 335 562 (2,6 Ah)
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